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Preamble

The ELIXIR Members hereby agree to establish the “European Life-Science Infrastructure for
Biological Information™ (ELIXIR), a research infrastructure organized in the form of a central
hub and distributed nodes, which shall operate and manage, in the widest sense of these terms, an
interlinked collection of biological data resources, tools and literature. ELIXIR is a research
infrastructure of global significance, open to scientists of all disciplines. ELIXIR aims to be an
inclusive research infrastructure that encourages the accession of new members.

The ELIXIR Members,

e acknowledging that the demand from life science researchers for data resources is constantly
increasing;

¢ acknowledging the current data deluge and the fact that ELIXIR provides an opportunity to
ensure that Europe's life sciences data is managed effectively using scalable solutions;

e acknowledging that significant coordination activities in specific areas can be shared
between the ELIXIR Hub and the ELIXIR Nodes;

e acknowledging that ELIXIR Nodes will be located in ELIXIR Member States;

» acknowledging that ELIXIR Nodes will be selected institutes based on criteria of excellence
and upon approval by the ELIXIR Board;

e acknowledging that ELIXIR Nodes receive all possible support through the ELIXIR Hub
to the extent that it falls within the limits of its mission;

e recognising that a co-ordinated international effort in the form of ELIXIR is needed to
upgrade and maintain existing data resources and to establish new resources as necessary;

e recognising the importance of supporting the various national bioinformatics scientific
communities and in particular existing and potential ELIXIR Nodes, where that support
is in the best interests of the ELIXIR Members in the light of ELIXIR’s mission;

e recognising the importance of ensuring that the ELIXIR Nodes have the means to provide
pan-European ELIXIR services as requested through the ELIXIR Members;

e recognising the national investment in establishing ELIXIR, the Hub aims to provide
appropriate and proportionate support to ensure maximum coordination and integration of
the respective Node within ELIXIR to achieve maximum scientific impact;

e recognising that data and knowledge provided by ELIXIR will be freely accessible,
although controlled access shall be implemented where necessary;

e recognising that ELIXIR’s challenges can best be addressed by combining European and
national operations;

e recognising the importance of ELIXIR’s management based on criteria of scientific and
service provision excellence; and
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e recognising the need for extensive training in general areas of data resources and
bioinformatics infrastructures,

have decided as follows:
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1 Definitions and Interpretation

1.1 Definitions

For purposes of this Agreement, the following terms and expressions shall have the following
meaning:

Agreement This ELIXIR Consortium Agreement, including all
annexes thereto.

Node Applicant Research institute that applies to become an
ELIXIR Node.

Collaboration Agreement Agreement concluded for a specified period

between the EMBL on behalf of the ELIXIR Board
and a Node Applicant, which confers it the status of
ELIXIR Node.

Commissioned Services Technical and administrative services that fall under
the responsibility of the ELIXIR Hub and are
funded through the ELIXIR Budget; they may be
carried out by one of the ELIXIR Nodes pursuant to
a Collaboration Agreement or by the EMBL
pursuant to a Work Programme.

Core Responsibilities Shall have the meaning set forth in Article 5.4.1.
Defaulting ELIXIR Member or An ELIXIR Member or Member State identified by
Member State the ELIXIR Board as being in breach of this Agreement

as specified in Articles 4.4.1 and 6.2.7 of this
Agreement,

ELIXIR Has the meaning set out in the Preamble and as
specified under Article 3.1.

ELIXIR Board The principal decision-making body, which is
composed of representatives of the ELIXIR
Members.

ELIXIR Budget This comprises all planned revenues and

expenditures which shall be prepared annually by
the ELIXIR Director, taking into account the
Financial Plan and its activities as defined in Article
7.2 of this Agreement.
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ELIXIR Director

ELIXIR Headquarters

ELIXIR Hub

ELIXIR Member

ELIXIR Member State

ELIXIR Node

ELIXIR Staff

EMBL

EMBL-EBI

EMBL Staff Rules and Regulations
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An individual appointed by the ELIXIR Board to
act as the executive body of ELIXIR. He/she shall
represent ELIXIR externally and execute the
decisions of the ELIXIR Board as further detailed in
Article 6.3 of this Agreement.

The location of the ELIXIR Hub which shall be at
the EMBL’s  outstation, the European
Bioinformatics Institute on the Wellcome Trust
Genome Campus in Hinxton, Cambridge, UK.

ELIXIR is based on a “Hub and Nodes-model. The
ELIXIR Hub shall be the central organization
coordinating ELIXIR, acting through and under the
supervision of the ELIXIR Board and the leadership
of the ELIXIR Director. It shall provide
administrative and technical services for ELIXIR as
set out in Article 3.3. Legally it shall form part of
the EMBL and therefore use EMBL's legal
personality.

A Signatory of this Agreement.

Any Member State that is a signatory to this
Agreement.

A national or international research institute that
enters into a Collaboration Agreement with the
EMBL to provide services with a European
dimension and that have an added value for ELIXIR.

Staff employed by the EMBL pursuant to the
EMBL Staff Rules and Regulations and funded
through the ELIXIR budget.

The European Molecular Biology Laboratory.

The European Bioinformatics Institute, an
outstation of the EMBL.

EMBL’s internal labour law established by its
Member States and amended by the EMBL Council
from time to time, which deals with the legal
relationship between the EMBL and each person
working for it. .
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EMBL Financial Rules and Regulations Those rules and regulations that cover financial

Financial Plan

Financial Year

Heads of Nodes Committee

Observer

Programme

Qualified majority

Research Infrastructure

Research Institute

Rules of Procedure

Scientific Advisory Board

accounting, management and internal control as
prescribed in Article VI 3(e) of the Agreement
establishing the EMBL and supplemented by
approved policies and procedures.

A five year estimate of the value and timing of
financial resources required to realize the
Programme.

Has the meaning set out in Article 7.3.1.
Has the meaning set out in Article 6.5.1.

A State, legal entity or individual that attends the
ELIXIR Board meetings as an observer without
voting rights and normally for a limited period of
time.

Five year scientific programme adopted by the
ELIXIR Board to fulfil the purpose and goals of
ELIXIR.

This means a two-thirds majority of all ELIXIR

Members provided that:

(i) the contributions to the ELIXIR Budget of
the ELIXIR Members present and voting
constitute not less than two-thirds of the
total contributions to the ELIXIR Budget; or

(ii) affirmative votes are cast by all but one of
the ELIXIR Members present and voting.

The term research infrastructure refers to central or
distributed research facilities, databases or large-
scale computing, analysis and modelling resources.

Publicly or privately funded national or
international research performing entity.

The rules governing the organization and operation
in the widest sense of the ELIXIR Board, adopted
by it in accordance with Article 6.2.4.v of this
Agreement.

A body composed of independent scientists that
oversee the quality of the ELIXIR activities as
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Simple majority

Unanimous voting

Work Programme

1.2 Interpretations
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supervised by the ELIXIR Board and ELIXIR
Director, and carried out by the ELIXIR Nodes and
the ELIXIR Hub. This involves advising the
ELIXIR Board and the ELIXIR Director where
necessary.

A vote carrying more than fifty per cent (50%) of
the votes cast.

The voting by consensus of all delegates present
and voting.

Services carried out by the EMBL as outlined under
Article 5.4.3 of this Agreement.

1.2.1  Words denoting the singular shall include the plural and vice versa. Words denoting one

gender shall include another gender.

1.2.2  The words “include”, “included” or “including™ shall mean that the matters are listed

without limitation.
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2. Description of the Organisational structure
2.1 Legal basis

This Agreement is the legal basis for ELIXIR. It establishes an organizational structure and defines
the relationship between the ELIXIR Hub and the ELIXIR Nodes. For the avoidance of doubt, this
Agreement does not establish a legal entity. The ELIXIR Hub shall be hosted by EMBL as
mandated by the ELIXIR Consortium. This agreement specifies the EMBL’s role as a host for
ELIXIR as defined under Article 2.3 and Article 5.4.1 and sets out the ELIXIR Members’ rights and
obligations.

2.2 Role of the ELIXIR Board

The ELIXIR Board is composed of representatives of all ELIXIR Members. It is the ultimate
decision-making body that takes all strategic decisions and that supervises activities carried out
by the ELIXIR Hub and its relations with the ELIXIR Nodes on behalf of the ELIXIR Members.

2.3 The EMBL’s role within ELIXIR

As defined in Article 5.4.1 ELIXIR is hosted by and, as such, forms part of the EMBL which agrees
to provide ELIXIR-specific services through the ELIXIR Hub to support the creation and
operation of ELIXIR that are defined in this Agreement or will be defined by the ELIXIR Board.
ELIXIR benefits from the EMBL’s existing legal personality and its privileges and immunities
as an intergovernmental institution. Tasks carried out by the EMBL for ELIXIR are subject to
EMBL internal rules and regulations and policies, as applicable, including for the avoidance of
doubt the EMBL Staff Rules and Regulations as well as the EMBL Financial Rules and
Regulations. Staff working for the ELIXIR Hub (including the ELIXIR Director) located at the
ELIXIR Headquarters shall be employed by the EMBL on the basis of the EMBL Staff Rules
and Regulations. EMBL provides technical services to ELIXIR (Commissioned Services and
international bioinformatics services if funding is available) as approved by the ELIXIR Board.

24 Distributed Infrastructure

ELIXIR has a distributed structure in which the ELIXIR Hub is connected through Collaboration
Agreements to a distributed set of ELIXIR Nodes.

2.5  The ELIXIR Hub

The ELIXIR Hub is located at the ELIXIR Headquarters. The ELIXIR Hub is the central
coordinating organization which provides administrative coordination services and technical

support under the supervision of the ELIXIR Board and the leadership of the ELIXIR Director.
2.6  Integration of the ELIXIR Nodes into the ELIXIR infrastructure

The ELIXIR Nodes operate as integral parts of existing research institutes in ELIXIR Member
States. In order to be accepted as an ELIXIR Node, a Research Institute has to successfully pass a
selection process. ELIXIR Nodes shall provide technical and administrative support which shall

11
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be financed either by the ELIXIR Budget as Commissioned Services or by other funding
sources. As provided in Article 8.5, ELIXIR Nodes shall enter into Collaboration Agreements
with the ELIXIR Hub.

3.

Objectives and Tasks of ELIXIR, the ELIXIR Hub, the EMBL and the ELIXIR

Nodes

3.1

3.2

Objectives of ELIXIR

3.1.1.

3.1.2.

3130

The Purpose of ELIXIR

ELIXIR is a distributed research infrastructure with the purpose to coordinate,
curate, store, archive, integrate and disseminate the life-science data produced by
life science researchers in Europe and elsewhere, within an appropriate secure
framework, which provides open access to the data, whilst safeguarding data
ownership.

Provision of life-science data resources

In a coordinated manner between the ELIXIR Members, ELIXIR implements
measures to carry out those tasks as listed in Article 3.2. New biological data
resources, identified as desirable by the scientific community, shall be further
developed within ELIXIR, with the appropriate funding being raised as required.

The mission of the ELIXIR Hub

The ELIXIR Hub carries out scientific, technical and administrative tasks.
ELIXIR’s ultimate decision making body is the ELIXIR Board, which decides
scientific, technical and administrative matters. The ELIXIR Board is assisted by
the ELIXIR Director, the Scientific Advisory Board and the Heads of Nodes
Committee. ELIXIR Nodes, located in the ELIXIR Member States, contribute to
the tasks of ELIXIR.

Tasks of ELIXIR

ELIXIR shall:

a. provide data resources;

b.

provide services, training and assistance to establish a fully integrated and sustainable

network of resources and tools that will facilitate data dissemination and international

collaboration;

promote standards;

provide appropriate computer infrastructure for processing, archiving and analysing the

data;

provide infrastructure for tools;

12
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f. support applications for funding of ELIXIR related activities; and

g. provide other services as decided by the ELIXIR Board.

3.3 Tasks of the ELIXIR Hub

Without prejudice to the tasks listed under Article 3.2, the ELIXIR Hub shall:

=

Le]

o.

=

manage and administer ELIXIR activities;

coordinate services (e.g. data delivery, technical and user training activities or
others if required);

provide services and support to the ELIXIR Nodes and the user community;
establish links with other life science infrastructures;

support applications for funding of the ELIXIR activities; and

coordinate applications for pan-European funding to support ELIXIR.

34 Tasks of the ELIXIR Nodes and EMBL

Without prejudice to the tasks as listed under Article 3.2, EMBL and the ELIXIR Nodes shall
provide services to the ELIXIR Hub as defined under Article 5.4.1, Article 5.4.2 and Article

8.5.2

4. Membership and Observers

4.1  Membership

4.1.1 Eligibility
The following entities are eligible to become members in ELIXIR:

a.
b.

C.

Member states of the Council of Europe.

Other states may be declared eligible by decision of the ELIXIR Board.
Intergovernmental organisations with legal personality established under
international or EU law (including, for the avoidance of doubt. European
Research Infrastructure Consortia — “ERIC”).

The EMBL.
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4.2

4.3

4.1.2

Application

An application to the Chair of the ELIXIR Board shall include a commitment to the
mission of ELIXIR as stated in this Agreement as well as recognition of the
obligations linked to membership as outlined in Article 5.

Observers

4.2.1

4.2.2

Observer status
Observer status may be granted to

a. States that are willing to contribute to ELIXIR, but are not yet in a position to
join as Member States; and

b. Entities that were invited by the ELIXIR Board to attend the ELIXIR Board
meetings as observers on a regular basis.

Term of Observer status

Observer status can be granted upon request to the Chair of the ELIXIR Board for a
period of up to two years, however, this period must terminate at the end of a
Financial Year. It can be renewed by the ELIXIR Board for successive terms of
two years subject to the conditions in Article 5.2. The ELIXIR Board establishes
the terms of admission of Observers.

Withdrawal of an ELIXIR Member or Observer

4.3.1

4.3.2

433

Withdrawal of an ELIXIR Member State

An ELIXIR Member State may withdraw from ELIXIR at the end of a Financial
Year by providing one year’s written notice sent to the Chair of the ELIXIR Board.
The ELIXIR Board shall formally record the withdrawal.

Legal consequences of withdrawal of an ELIXIR Member State

An ELIXIR Member that withdraws from ELIXIR is not entitled to claim any
compensation or goodwill value whatsoever and shall continue to contribute to the
ELIXIR Budget until its withdrawal is effective. Any outstanding contributions will
be paid and obligations fulfilled before withdrawal of membership is confirmed.

Withdrawal of the EMBL

The EMBL may withdraw with effect at the end of a Financial Year provided that it
gives at least 24 months’ notice of its intention to withdraw from this Agreement.

4.3.4. Withdrawal of an Observer

Observers may withdraw at any time during the first two years after their
acceptance as Observers. After renewal the Observer may withdraw at the end of a

14
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Financial Year by providing one year’s written notice sent to the Chair of the
ELIXIR Board.

44  Expulsion of a Defaulting ELIXIR Member or Observer

4.4.1

4.4.2

Termination of membership or observership

Without prejudice to the ELIXIR Board’s power to suspend the delegate’s rights of
a Defaulting Member State according to Article 6.2.7, the ELIXIR Board shall also
have the power to terminate the membership of a Defaulting Member or the
observer status of an Observer if the following conditions are met:

a. The ELIXIR Member or Observer is in serious breach of one or more of its
obligations under this Agreement or causes, or threatens to cause, a serious
disruption to the operations of ELIXIR; and

b. The ELIXIR Member or Observer was provided with the opportunity to present
its defence to the ELIXIR Board and any such defence was heard by the
ELIXIR Board; and

c. The ELIXIR Member or Observer has failed to rectify such breach within such
time as stipulated by the ELIXIR Board (except, for the avoidance of doubt,
where such breach concerns a payment default referred to in Article 6.2.7).

Legal consequences of expulsion

An ELIXIR Member or Observer that is expelled from ELIXIR shall not be entitled
to claim any compensation or goodwill value, nor reimbursement of any
contribution made in respect of the Financial Year during which it is expelled, nor
shall be entitled to waive any outstanding contribution owed to the ELIXIR budget,
in whole or in part. Any outstanding contributions shall be paid and obligations
fulfilled promptly upon confirmation of the expulsion of an ELIXIR Member or
Observer.

5. Obligations of ELIXIR Members and Observers

5.1 Financial contributions of the ELIXIR Member States

5.1.1

Financial Contributions

Each ELIXIR Member State shall contribute annually to the ELIXIR Budget in
accordance with the Financial Plan as described under Art. 7.1.1. The ELIXIR
Member States are jointly responsible for ensuring that the ELIXIR Hub activities
are sufficiently funded to maintain positive cash balance.
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5.1.2

Calculation of contributions

Financial contributions shall be calculated once at the beginning of the Financial
Plan on the average Net National Income at factor cost (NNI) of each ELIXIR
Member for the three preceding calendar years for which statistics are available.
Annex | includes the scale of financial contributions for expected Member States.

Date of payment

The ELIXIR Director shall notify ELIXIR Member States of the amounts of their
annual contributions and, in agreement with the ELIXIR Board, of the dates on
which payments shall be made and how such payments shall be made.

Accession of new Member

If, after this Agreement has entered into force, a country becomes a Member, the
financial contributions of the other ELIXIR Members referred to in Article 5.1.2
remain unchanged. Contributions by the new Member shall be treated as additional
contribution until the end of the current Financial Plan.

Special circumstances

The ELIXIR Board may decide to take into account any special circumstances of
an ELIXIR Member State and adjust its contribution accordingly for a limited and
defined period.

Delayed or early payments

If an ELIXIR Member State fails to make any payment due to ELIXIR under this
Agreement, within four weeks of the payment date as determined under Art 5.1.3,
the ELIXIR Board shall have the right to charge interest on the overdue amount. In
case of early payments the respective ELIXIR Member State will be paid
interest, The interest rate shall be proposed by the ELIXIR Director on an annual
basis, together with the proposed ELIXIR Budget, which covers costs incurred
through late payment. Interest on any delayed payments shall be charged without
prejudice to the provisions of this Agreement regarding the payment of
contributions.

5.2  Financial contributions by Observers

Observer status of States according to Article 4.2.1.a shall be renewed at the end of each two
year period provided that the renewing State pays a contribution equal to 30% of the financial
contribution, which such State would have to pay if it were an ELIXIR Member. The renewed
observership shall start on the first day of the next Financial Year.

3

Obligations of Intergovernmental Organisations other than the EMBL

The ELIXIR Board shall specify the obligations of any Intergovernmental Organisations other
than the EMBL prior to their approval as a member.

16
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5.4  Services carried out by the EMBL within the framework of ELIXIR

5.4.1

544

The EMBL’s Core Responsibilities

Subject to the provision and actual receipt of sufficient funding from the ELIXIR
Budget and of an adequate Financial Plan, the EMBL shall be responsible for the
following services which are deemed essential for the operation and management
of the ELIXIR Hub and the accomplishment of ELIXIR's goals (the "Core
Responsibilities"):

a. Employing ELIXIR staff.
b. Making facilities and infrastructure available to the ELIXIR Hub.

c. Entering into agreements with third parties for the purpose of achieving
ELIXIR’s goals.

d. Acting as a Party in legal disputes with third parties arising out of actions
performed or omissions committed in the framework of ELIXIR.

Commissioning of additional technical and administrative services from the
EMBL

In the event that the ELIXIR Board requires technical or administrative services in
addition to the Core Responsibilities contained in Article 5.4.1, and subject to the
provision and actual receipt of sufficient funding from the ELIXIR Budget, it shall
commission such additional services from the EMBL as “Commissioned Services”.

Work Programmes

The EMBL shall describe the Core Responsibilities as well as the Commissioned
Services and additional services in Work Programmes, which shall run over the
same five year term as the Financial Plan and the Programme and which shall be
submitted to the ELIXIR Board for approval together with the Financial Plan and
the Programme. The Core Responsibilities and the Commissioned Services shall be
funded through the ELIXIR Budget. The Work Programmes may also include
additional services which EMBL may agree to provide and which are not funded by
the ELIXIR Budget.

Evaluation of Work Programmes

Work Programmes shall be regularly evaluated by the Scientific Advisory Board as
determined by the ELIXIR Board.

17
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6. Governance
6.1 Governance structure

The organisational structure of ELIXIR shall comprise the following bodies:
The ELIXIR Board

The ELIXIR Directorate

The Scientific Advisory Board

6.2

Heads of Nodes Committee

Other Committees established by the ELIXIR Board

The ELIXIR Board

6.2.1 Role and Purpose of the ELIXIR Board

a.

The ELIXIR Board shall be the ultimate decision-making body of ELIXIR,
which enables the representatives of the ELIXIR Members to make collective
decisions on all matters related to ELIXIR, which shall then be put into effect
by the ELIXIR Director.

The ELIXIR Board determines ELIXIR’s policy in scientific, technical and
administrative matters, in particular by providing guidelines to the ELIXIR
Director on his or her duties and monitoring them. It both implements and
monitors ELIXIR’s establishment and operation, and decides on necessary
resources and components which are appropriate for inclusion in ELIXIR, with
advice from the Scientific Advisory Board.

6.2.2 Composition

The ELIXIR Board is composed of representatives of all ELIXIR Members that
act as delegates. Each ELIXIR Member shall have not more than three
delegates, which may be accompanied by advisers the latter not having voting
rights.

Members of the Heads of Nodes Committee shall not be nominated as
Delegate.

The ELIXIR Board shall elect a Chair and two vice-chairs,

The ELIXIR Board shall establish its own Rules of Procedure.

18
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6.2.3 Observers within the ELIXIR Board

Observers may attend ELIXIR Board meetings under the conditions set forth in
Article 4.2.1. For the avoidance of doubt, Observers do not have any voting rights.

6.2.4 Powers of the ELIXIR Board

The ELIXIR Board shall have the exclusive power to issue the following decisions.
Each decision must be voted on at a Board meeting that is quorate in accordance
with Article 6.2.6 below. No decision shall be taken unless there is a two-thirds
majority of all ELIXIR Members present and voting, unless otherwise stipulated in
this Agreement:

Members and observers

a. Consider and approve the entry of an interested entity as a member in ELIXIR
and determine any conditions of its accession by unanimous vote of the
ELIXIR Members:

b. Consider and approve obligations of Intergovernmental Organisations other
than the EMBL by unanimous vote of the ELIXIR Members;

¢. Decide on the expulsion of a Defaulting ELIXIR Member according to Article
44.1;

d. Decide on the suspension of rights of a Defaulting ELIXIR Member State as a
Board member in case of delayed contributions;

e. Approve any applications to become an Observer;

Funding of ELIXIR

f.  Approve the Financial Plan by unanimous vote of the ELIXIR Members;

g. Approve the ELIXIR Budget annually by Qualified Majority of the ELIXIR
Members:

h. Decide on modifications of the financial contributions of all ELIXIR Member

States by Qualified Majority under the circumstances as set out in Article 5.1.5
and following adjustment according to Article 6.2.4 i.;

Decide on the adjustment of the financial contributions of an ELIXIR Member
State in the event that special circumstances are brought to the attention of the
ELIXIR Board as set out in Article 5.1.5 by unanimous vote, and the affected
country must abstain from voting;
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k.

Decide whether to recommend to the EMBL Council the acceptance of gifts or
special contributions if required so by the EMBL's Financial Rules and
Regulations and as described under Article 7.6.2;

Approve the annual financial report on the use of the ELIXIR Budget ;

Approve the auditor’s reports in relation to ELIXIR;

Scientific strategy

m. Approve and modify the Programme for ELIXIR by unanimous vote of the

ELIXIR Members;

Cooperation with ELIXIR Nodes, the EMBL and other co-operations

n.

Decide whether to accept the application of a Research Institute to become an
ELIXIR Node;

Agree to enter into a proposed Collaboration Agreement with an ELIXIR Node;
Agree to a Work Programme proposed by the EMBL to the ELIXIR Board;

— Regarding Core Responsibilities as described under Article 5.4.1 by
unanimous vote of the ELIXIR Members;

- Regarding Commissioned Services as described under Article 5.4.2 and
additional services as described under Article 5.4.3 by two-thirds
majority.

Decide whether to not renew an existing Collaboration Agreement with an
ELIXIR Node;

Decide whether to terminate a Collaboration Agreement with an ELIXIR Node
during the term of the Collaboration Agreement;

Decide on modifications to a Work Programme

— Regarding the Core Responsibilities as described under Article 5.4.1 by
unanimous vote of the ELIXIR Members;

— Regarding the Commissioned Services as described under Article 5.4.2
and additional services as described under Article 5.4.3 by two-thirds
majority:

t.Decide whether to terminate Commissioned Services or other services from the

EMBL as described under Article 5.4.2 and Article 5.4.3;
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u. Establish co-operation with non-Member States, national bodies in those states,
international governmental or non-governmental organizations (such as national
research institutes) and definition on the conditions and terms of such co-
operation by unanimous vote of the ELIXIR Members;

Rules and Regulations
v. Establish the Rules of Procedure;

w. Without prejudice to the overall framework of the EMBL Council’s decisions,
the EMBL Financial Rules and Regulations, Staff Rules and Regulations and
Internal Policies, the ELIXIR Board may adopt and revise such rules,
regulations and policies as may be required for the operations of ELIXIR,
provided they are consistent with the aforementioned EMBL rules, regulations
and policies:

Advisory bodies and committees

x. Establish advisory bodies, committees and working groups and such further
subsidiary or advisory bodies as it sees necessary for ELIXIR’s proper
functioning and the achievement of ELIXIR’s goals. Subordinate bodies shall
adopt their own rules of procedure;

y. Appoint members of the Scientific Advisory Board;

ELIXIR Director

z. Appoint and dismiss the ELIXIR Director;

Miscellaneous
aa. Approve reports;
General Clause

bb. Decide upon any matters pertaining to ELIXIR or its operations submitted to it
by the ELIXIR Director or by any ELIXIR Member and that are not subject to
different majority requirements according to Article 6.2.4 by a Simple Majority.

6.2.5 Meetings

a. The ELIXIR Board shall meet at least once a year. The Board may meet in
extraordinary sessions. Both the ordinary and extraordinary meetings shall
be held at the ELIXIR Headquarters, unless otherwise decided by the
ELIXIR Board.
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6.2.6

6.2.7

b. The meetings of the ELIXIR Board shall be convened by the chair of the
ELIXIR Board at least once a year and at any time upon written request of
at least 50% of the ELIXIR Members, according to the formalities set out
in the Rules of Procedure.

Voting Rules and Quorum

a. Each ELIXIR Member that is represented by its delegates or by a proxy
holder at the meeting shall have one vote.

b. For the avoidance of doubt, the chair of the ELIXIR Board does not have a
casting vote.

c. Board meetings shall be quorate if two-thirds or more of the ELIXIR
Members are present or represented.

d. Abstentions shall not be taken into account into the calculations of the
majorities.
e The resolutions passed at the meetings of the ELIXIR Board in accordance

with this Agreement shall be binding on all ELIXIR Members, including
those absent or dissenting.

Suspension of rights of ELIXIR Members States as a Board Member

If an ELIXIR Member State owes outstanding contributions which equal or
exceed the amount of the contributions due from that Member State for the
previous two preceding years, the ELIXIR Board may decide to suspend the
rights of a Defaulting Member, in particular those linked to its representation in
the ELIXIR Board. Such Defaulting Member shall be deemed to be in serious
breach of its obligations under this Agreement for the purposes of Article 4.4.1.

6.3 ELIXIR Directorate

6.3.1

6.3.2

Role of the ELIXIR Director

The ELIXIR Director is responsible for implementing the decisions of the
ELIXIR Board. Furthermore, the ELIXIR Director is responsible to the Director
General of EMBL for the observance of the EMBL Rules and Regulations.

Major tasks of the ELIXIR Director
The ELIXIR Director shall:

a. In accordance with the EMBL’s internal rules and regulations and policies

and the decisions of the ELIXIR Board, manage and administer ELIXIR
and the ELIXIR Hub staff.
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6.3.3

6.3.4

h.

Prepare the Programme for which it will seek the advice of the Heads of
Nodes Committee, supervise and execute the Programme and oversee the
Financial Plan.

Present an annual scientific report to the ELIXIR Board.

Present an annual financial report to the ELIXIR Board on the use of the
ELIXIR Budget.

Propose each year no later than 1 October an ELIXIR Budget showing
detailed estimates of the projected income and expenditure of ELIXIR for
the following financial year.

Attend the meetings of the ELIXIR Board in a non-voting capacity.

Inform the ELIXIR Board about all relevant matters related to ELIXIR
that would either require a decision or acknowledgement.

Appoint and dismiss ELIXIR Staff in accordance with the EMBL Staff
Rules and Regulations.

Negotiate and prepare Collaboration Agreements with Nodes (under
Article 8.5) and a Work Programme with the EMBL (under Article 5.4.2).

ELIXIR staff working at the ELIXIR Hub

a.

Staff working for the ELIXIR Hub shall be responsible for providing
administrative and technical support to the ELIXIR Hub and in particular
to the ELIXIR Director and the Scientific Advisory Board.

The ELIXIR Director as well as ELIXIR Staff shall be employed by
EMBL in accordance with the EMBL Staff Rules and Regulations.

ELIXIR Staff shall be accountable to the ELIXIR Director for the
execution of all technical and administrative services undertaken to
implement the decisions of the ELIXIR Board.

Appointment of the ELIXIR Director

a.

The ELIXIR Director is appointed by the ELIXIR Board and shall
perform all tasks assigned to it as detailed in this Agreement.

If a vacancy should arise the ELIXIR Board appoints an interim ELIXIR
Director pending a recruitment process.
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6.3.5  Dismissal and resignation of the ELIXIR Director

a. The decision to dismiss the ELIXIR Director is to be taken by the ELIXIR
Board.

b. In case of resignation of the ELIXIR Director, EMBL shall inform the
ELIXIR Board at once by notifying the Chair of the ELIXIR Board in
writing.

6.4  The Scientific Advisory Board

6.4.1 Role and purpose

The Scientific Advisory Board shall provide advice to the ELIXIR Board and
ELIXIR Director in relation to ELIXIR activities from a scientific perspective.

6.4.2 Composition

a. The Scientific Advisory Board shall be composed of highly qualified,
internationally recognized scientists selected on the basis of their
competence in all aspects of ELIXIR. The Scientific Advisory Board
should strive for a gender balanced composition.

b. The Scientific Advisory Board members shall be appointed in their own
right and not as representatives of the ELIXIR Members.

6.4.3  Selection and appointment of Scientific Advisory Board members

a. The ELIXIR Director, after consultation with the ELIXIR Members, shall
propose to the ELIXIR Board a list of candidates which the ELIXIR Board
shall take into account during the selection process.

b. The members of the Scientific Advisory Board shall be appointed by the
ELIXIR Board for a period of three years.

c: The Scientific Advisory Board shall establish Rules of Procedure.

6.5 Heads of Nodes Committee

6.5.1 Role and purpose

The Heads of Nodes Committee shall be composed of representatives of the
ELIXIR Nodes and EMBL-EBI. The Heads of Nodes Committee shall give
advice to the ELIXIR Board and Director in relation to ELIXIR activities. The
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6.6

ELIXIR Director shall consult the Heads of Nodes Committee to establish the
Programme which he/she will submit to the ELIXIR Board.

6.5.2 Members of the Heads of Nodes Committee

a. Every ELIXIR Node that entered a Collaboration Agreement with the
ELIXIR Hub shall appoint one representative, which shall act as the head
of the ELIXIR Node and shall have a seat on the Heads of Nodes
Committee.

b. EMBL-EBI shall appoint one representative, which shall act as the head of
the EMBL-EBI’s participation in ELIXIR and shall have a seat on the
Heads of Nodes Committee

c. The Heads of Nodes Committee shall establish its own rules of procedure.

Other Committees established by the ELIXIR Board as necessary

The ELIXIR Board and the ELIXIR Director may establish other committees as and when
appropriate. The ELIXIR Board shall define the terms of reference and membership of such

committees.
i Finance
7.1  Financial planning and budget

7.1.1 Financial Plan
Every five years the ELIXIR Director shall submit a proposal for the Financial
Plan to the ELIXIR Board for consideration and approval. This sets out the basis
for each ELIXIR Member State’s contributions in this five year period and the
maximum agreed budget for ELIXIR for that same period. The Financial Plan
shall be based on the agreed Programme.

7.1.2 Annual contributions
No Member State shall be required to pay more or less than their normal annual
contribution agreed in the Financial Plan. Article 5.1.5, Article 7.5 Sentence 2 and
Article 9 remain unaffected.

7.1.3 ELIXIR Budget
The ELIXIR Director shall also, by no later than 1 October of each year, submit
to the ELIXIR Board for consideration and approval an ELIXIR Budget setting
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out detailed estimates of projected income and expenditure for ELIXIR activity of
the ELIXIR Hub for the following financial year.

7.1.4 Foreign currency movements
The ELIXIR Director shall, at the time of budget submission for the following
year, also provide to the ELIXIR Board an estimate of the impacts of foreign
currency movements on the current year’s ELIXIR Budget. The ELIXIR Board
shall consider how these foreign currency movements have impacted the ELIXIR
Director’s ability to deliver the Programme and what, if any, financial remedy
should be applied.

7.2 Funding of the ELIXIR Hub

The ELIXIR Hub shall be financed by

— Financial contributions of Member States

- Financial contributions of Observers according to Article 5.3

- Gifts

— Special contributions other than gifts, as set out in this Agreement

—  Grants

Funding is subject to approval of the ELIXIR Board.

7.3 Accounts

7.3.1 Financial Year
The Financial Year of ELIXIR shall run from 1 January to 31 December.

7.3.2 Accounts
The EMBL shall maintain separate ELIXIR accounts in accordance with EMBL’s
financial regulations, policies, processes and rules. The EMBL shall ensure that all
income and expenditure in respect of ELIXIR activities is separately identifiable
within its accounts. The EMBL shall report on the income and expenditure of
ELIXIR through an annual ELIXIR Income Statement, which shall form part of the
EMBL Annual Accounts (Annex 2).
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7.4 Audit

The incomes and expenditures of ELIXIR shall be subject to an annual external audit, which
shall form a part of the EMBL annual audit. The EMBL’s external auditors shall provide the

ELIXIR Board with a separate audit report on ELIXIR income and expenditure at ELIXIR’s own
cost.

7.5 Overhead costs

The EMBL shall be entitled to charge ELIXIR for overhead costs related to its services in
accordance with the EMBL’s financial regulations, policies, processes and rules. The EMBL

charges ELIXIR any costs incurred by the EMBL as a result of ELIXIR having a negative
cashflow.

7.6  Core principles of financial management of ELIXIR

7.6.1 Administration of ELIXIR Budget
The EMBL shall, in accordance with the decisions made by the ELIXIR Board,
administer the ELIXIR Budget of the ELIXIR Hub. The ELIXIR Budget will be
managed in accordance with the Agreement establishing the EMBL and the EMBL
Financial Rules and Regulations.

7.6.2 Gifts

Any gift, the value of which exceeds €250.000, and all special contributions require
approval of the ELIXIR Board and approval of the EMBL Council such approval to
be provided in accordance with the EMBL Financial Rules and Regulations. Gifts
should be consistent with the purposes of ELIXIR and the EMBL.

8. ELIXIR Nodes
8.1 Application process for ELIXIR Nodes

The application process shall comprise the following steps:

- Proposal by ELIXIR Member

Evaluation of Node application

|

Negotiation phase

Legal integration of the ELIXIR Nodes into ELIXIR through Collaboration Agreements

Regular evaluation
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8.2.  Right of Proposal

Node Applicants shall be proposed by ELIXIR Members. The ELIXIR Board invites ELIXIR
Members to hand in proposals according to procedures decided by the ELIXIR Board.

8.3  Formal eligibility criteria

ELIXIR Members shall only propose Node Applicants that fulfil the following cumulative
criteria:

a. be or be part of a legal entity with legal personality under its domestic law;
b. be located in an ELIXIR Member State and

¢ be able to demonstrate its financial sustainability in view of the activities it
proposes to carry out for ELIXIR.

8.4  Procedure for evaluating Node applications

Proposals are evaluated by the Scientific Advisory Board, according to procedures decided by
the ELIXIR Board.

8.5  Collaboration Agreements

8.5.1 Status as ELIXIR Node
Upon its acceptance, the successful Node Applicant shall conclude a Collaboration
Agreement with the EMBL, acting on behalf of the ELIXIR Hub. By signing the
Collaboration Agreement the Node Applicant shall become an ELIXIR Node. The
details of the Collaboration Agreement shall be determined by the ELIXIR
Director, who shall take into account observations of the ELIXIR Node Applicant,
and shall be subject to final approval by the ELIXIR Board.

8.5.2 Provision of technical services
Collaboration Agreements shall define the provision of technical services
(Commissioned Services and additional services) through the ELIXIR Nodes and
set out the mechanisms for their provision.

8.6  Commissioning of technical services by ELIXIR Nodes

In the framework of the Commissioned Services, the ELIXIR Board may decide to sub-
commission certain technical services from the ELIXIR Nodes. Such Commissioned Services
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performed by the ELIXIR Nodes shall be funded through the ELIXIR Budget and the terms and
conditions under which they are provided shall be detailed in a Collaboration Agreement.

8.7 Procedure for evaluation of ELIXIR Nodes

ELIXIR Nodes shall be regularly evaluated by the Scientific Advisory Board as determined by
the ELIXIR Board. Upon recommendation of the Scientific Advisory Board the ELIXIR Board
shall decide whether it wishes to renew or terminate (in whole or in part) the Collaboration
Agreement with the ELIXIR Node.

8.8  Termination of Collaboration Agreement

8.8.1 Termination by ELIXIR Node

The ELIXIR Node may terminate the Collaboration Agreement by giving at least
twelve (12) months’ notice in writing to the ELIXIR Director.

8.8.2 Termination by ELIXIR Board
The ELIXIR Board may terminate the Collaboration Agreement in case of a serious
breach of the Collaboration Agreement by the Node by giving at least three months
notice in writing to the Head of the ELIXIR Node. The Collaboration Agreement
shall terminate immediately in the event that an ELIXIR Node loses at least one of
the formal eligibility criteria as listed under Article 8.3.

8.8.3 Expiry and renewal conditions of Collaboration Agreement

The ELIXIR Board may decide to renew the Collaboration Agreement unless the
following cumulative conditions apply:

a. Receipt of an evaluation of the Scientific Advisory Board that contains specific
reasons which merit a decision not to renew the Collaboration Agreement;

b. Decision by the ELIXIR Board to terminate the Collaboration Agreement; and

c. Six months notice in writing before the regular end of the Collaboration
Agreement to the ELIXIR node.

If the formal eligibility criterion as described under 8.3.b. ceases to apply. the
ELIXIR Board may make the decision to renew or terminate the Collaboration
Agreement without any involvement of the Scientific Advisory Board.

The decision not to renew the Collaboration Agreement has to be notified in

writing to the ELIXIR Node six (6) months prior to the expiry of such
Collaboration Agreement.
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9. Liability
9.1 The EMBL as aggrieved party

Each ELIXIR Member State shall be liable to the EMBL for any direct, indirect or consequential
loss or similar damage related to or resulting from the operation or management of the ELIXIR
Hub or from Commissioned Services by the EMBL according to Article 5.4, provided that such
loss or damage was not caused by the EMBL’s willful act or gross negligence.

9.2  Claims by third party

Each ELIXIR Member State agrees to indemnify and hold the EMBL harmless from and against
any and all such direct, indirect or consequential loss or similar damage to a third party as a
result of the operation or management of the ELIXIR Hub or from Commissioned Services from
the EMBL according to Article 5.4, provided that such damage was not caused by the EMBL’s
willful act or gross negligence.

9.3  Distribution of losses among ELIXIR Member States

Liability shall be incurred from the date that the loss of damage arose until such time as the loss
or damage is remedied. The financial consequences of the liability borne by each ELIXIR
Member State shall be calculated pro rata based on each Member State’s ordinary contributions
in the year that the loss/damage was incurred. Should the loss or damage cover multiple years a
separate calculation shall be made for each year, but only for those Member States at the time of
the original loss or damage.

9.4  Insurance coverage for ELIXIR

The EMBL represents and warrants that it has taken out insurance as required by the Host Site
Agreement between the EMBL and the Government of the United Kingdom.

10.  Intellectual Property

The activities of ELIXIR Hub are limited to the provision of technical services and
administration. As ELIXIR is an infrastructure framework and does not conduct research itself, it
is not expected that Intellectual Property will be developed directly from its activities or
operation, rather it is expected to promote the creation of Intellectual Property by researchers
using ELIXIR infrastructure. The ELIXIR Members therefore agree that all data and technical
services enabling access and support of the data shall be provided on an open access and/or open
source basis and shall be put into the public domain under the applicable licenses. However, in
the event that an invention would result from the activities or the operation of ELIXIR that may
be protected and commercialized, the ELIXIR Members agree that such an invention shall be
reported to the ELIXIR Board. The invention shall be the property of the entity carrying out the
work generating that invention. The ELIXIR Members shall then by mutual agreement decide on
a case-by-case basis on the best course of action.
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11.  Ethics policy

The ELIXIR Board shall establish an ethics policy that is in line with relevant laws and
regulations and that considers best practices. It shall put in place measures to ensure that
activities required as part of the ELIXIR Hub’s mission shall be in line with this ethics policy.
The ELIXIR Board shall implement mechanisms to ensure that ELIXIR Nodes as well as all
other collaboration partners in the context of ELIXIR are made aware of their obligation to
ensure compliance of all relevant laws and regulations (and, where applicable, local ethical
guidelines) when handling, storing, or processing personally identifiable data resulting from
biomedical research.

12.  Effectiveness, Entry into force and Accession of new ELIXIR Members
12.1 Signature, effectiveness and entry into force

This Agreement shall be open for signature by eligible entities according to Article 4.1.1. It shall
enter into force thirty days after the date on which five countries and the EMBL have expressed
their consent to be bound by the Agreement.

For any eligible entity that expresses its consent to be bound by the Agreement subsequent to the
entry into force of the Agreement, the Agreement shall enter into force for that entity thirty days
following the date of its consent.

12.2  Accession of a new ELIXIR Member

A new ELIXIR Member enters into this Agreement as of the date of its signature of this
Agreement.

12.3 Duration

Without prejudice to Articles 4.3, 4.4 and 12.1, this Agreement shall be in full force and effect
until 31 December 2017 and tacitly renewed.

13.  Termination and consequences

13.1 Termination

This Agreement may be terminated by consensus of all ELIXIR Members. It shall be terminated

automatically and with immediate effect if there are less than three ELIXIR Member States
remaining and/or if the EMBL has withdrawn in accordance with Article 4.3.3.
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13.2 Liquidation

In the event that this Agreement is terminated, the EMBL shall be entrusted with the liquidation
of the assets and property allocated to ELIXIR, excluding property and assets put at the disposal
of ELIXIR by the EMBL and which were not acquired for the purposes of ELIXIR (the
ownership of such assets shall return to the EMBL). The proceeds of such liquidation shall first
be used to meet any outstanding liabilities incurred by ELIXIR. Any remaining assets and
monies shall be apportioned among the remaining ELIXIR Members in proportion to their
overall financial contribution at the time of dissolution. Any remaining liabilities or deficit shall
be apportioned between the remaining ELIXIR Members.

14.  Language
This Agreement is drawn up in English. The English language shall govern all documents,

notices, meetings, proceedings and processes relative thereto and shall be the working language
for ELIXIR.

15.  Inconsistencies and severability

Should any provision of this Agreement become invalid, illegal or unenforceable, it shall not
affect the validity of the remaining provisions of this Agreement. In such a case the ELIXIR
Members shall be entitled to request that a valid and practicable provision be negotiated which
best fulfils the purpose of the original provision.

16. Notices

Any notice to be provided under this Agreement shall be in writing to the addresses and
recipients as listed in the most recent address list kept by the ELIXIR Director based on the
initial list of ELIXIR Members and other contact persons.

17. Amendments
This Agreement may be amended in writing and by mutual consent of all ELIXIR Members.

18.  Assignment

No rights or obligations of the ELIXIR Members arising from this Agreement shall be assigned
or transferred. in whole or in part, to any third party without the other ELIXIR Member’s prior
formal approval, which shall not be unreasonably withheld, delayed or conditioned.

19.  Applicable law

This Agreement shall be applied in accordance with and governed by
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(a) international law; and subsidiary

(b) the law of England and Wales in the case of matters not, or only partly, regulated by acts
referred to in (a) above

20.  Settlements of Disputes

Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to this Agreement, or the
existence, interpretation, application, breach, termination, or invalidity thereof, which is not
settled through the good offices of the Chair or Vice-Chair of the ELIXIR Board, shall be settled
on the basis of the PCA Arbitration Rules 2012. The number of arbitrators shall be three. The
language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

The appointing authority shall be the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration.
Each Party shall bear its own costs of arbitration. The arbitral tribunal may apportion its costs
between the Parties if it determines that apportionment is reasonable, taking into account the
circumstances of the case.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their respective

Governments or Entities, have signed this Agreement in a single original which shall be
deposited in the archives of the EMBL which shall transmit certified copies to all Signatories.
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Annex 1: Scale of contribution of expected Member States based on NNI for the years 2014 — 2018 (effective April 2013)

! Transaction

BS_NS1: Net national income at
market prices

D21_D31: Taxes less subsidies on
products

Net national income at factor cost in
Uss Millions

Measure| CXC: US § Millions, current prices, CXC: US $ Millions, current prices, CXC: US $ Millions, current prices, Average | Scale of
current exchange rates current exchange rates current exchange rates Contribu
tion
ECounlly 2009 2010 201 2009 2010 201 2009 2010 2011 2014-2018|
ECzech Repubiic 146802 | 146,313 160,432 19,344 19404 21414 127 458 126.909 139019 | 131129 141%
Denmark 258 772 267 398 286,440 | 43556 43457 46,835 216217 223942 239606 | 226588| 243%
éEsTooia 15471 1484 7 TE2 2568 2438 2 852 12,884 12505 14910 13433 0.14%
[Finlang 202611 | 201,915 222 825 31,150 30.679 3623 1481 171236 186,591 176,429 | 18%9%
‘France 2302833 2.259.041 2439688 256,374 259,281 288,575 2,046,459 1.999,759 2151113 | 2,065,777 | 22 18%
Greece 267,684 238,755 227 498 34.980 35.666 35,302 232904 203,088 192,194 | 208,396 2.25%
Israel 166 494 186.680 209667 2171437 25610 " 28415 143,752 161,270 181.252 | 162,091 174%
haly 1,741,476 1693768 1797117 209 936 213925 230,274 1531540 1.479.843 1,566,642 | 1526,075 | 16.39%
@:_N_s_@he_ﬂaa_di 654 280 649,107 720,721 86,662 82861 BT7020 568.218 566,246 633701| 589388)| 633%|
Horway 325305 365750  425486| 41550 46929 52643| 283765 318821 32816 325131 349%|
‘Portugal 183 192 180,771 185.767 27523 26.366 30,078 155.669 152.385 155688 | 154581 166%
ESlmia 40,298 38.685 41403 6,297 6121 5.495 34,001 32,564 34 908 33,824 0 36%
ESpam 1,202111 1148031 1205480 103,775 120,671 121,003 1,088 335 1,027,360 1,084,477 | 1070067 | 11.49%
Meﬂ 356 385 411526 482905 51,655 58,759 65.800 364,729 352,768 417,105 | 358,201 185%
;Svmzetland 426 221 484,196 559,363 27,530 30,06 35859 398691 454 180 523503 | 458791 493%
United Kingdom 1,961 565 2031,953  2.179.541 213,194 243,529 283450 1748372 1788423 1,896,091 ) 1810962 | 1945%
;[p_t_ll 10,252,302 10,319.033 11,162,072 | 1,177,855 1,247,734 1,372,255 9,074,446 9,071,299 9,789,817 | 9,311,854 100%|
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Annex 2: Template for income and expenditures for a Financial Year

Income ELIXIR Budget | Current Year Prior Year

Member State Contributions

Gifts and donations

Other income

Total Income

Expenditures

Technological activities

Technical project expenditure

Directorate and adminstrative
activities

Staff related costs

Running costs

Equipment and depreciation

Overheads

Other expenditure

Total Expenditure

Surplus/(Deficit) for the Year
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I hereby certify that the above Copy is a true ¢

opy of the original
which has been produced tg me.

Heidelberg, 6th September 2018

; (Notary Public)
J
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Yopgovie Kowornpaiog ELIXIR ywo tnv idpvon
™m¢ Evponaikig Epeovnrikig Yrodoung Blodoyikov Asdopévov ctov
Topéa ¢ Proemotiung (ELIXIR)

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EEQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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Yvpueovio Koworpa&iog ELIXIR 1" AvaBedpnon-telikn
[Tepreyopeva
Ipooio 5
1.0pwopoi ko Epunveia 7
1.1 Opiopoi 7
1.2 Epunveieg 12
2.ITeprypan g OpyavoTikng Sopng 12
2.1 Nopwkn Baon 12
2.2 P6éAog g Emrponr|g tov ELIXIR 12
2.3 O porog tov EMBL oto ELIXIR 12
2.4 Kataveunuévn vmodoun 13
2.5 Kevtpwoc KopPog ELIXIR 13
2.6 'Evtaén tov Koupov
tov ELIXIR otnv vrodopn tov ELIXIR 13

3. Avrtikeipevo ko Epyocieg tov ELIXIR, o Kevipikdc KopPog tov
ELIXIR, 10 Evporaixdé Epyactipro Mopuakrg Bioloyiag (EMBL) kot ot

Koéppot tov ELIXIR 14
3.1 Avtikeipevo tov ELIXIR 14
3.2 KaOnrovta tov ELIXIR 15
3.3 Kabnrovrta tov Kevrpicod Koppov tov ELIXIR 15
3.4 Kabnrovrta tov Koupov tov ELIXIR ot tov EMBL 16
4. Zopperoyn kot Hapotnpntég 16
4.1 Mé\n 16
4.2 Mapoatnpnrég 17
4.3 Amoydpnon evog Méhovg 1 tov [apatnpnti tov ELIXIR 17
4.4 AmoPoin Acvverovg Mélovg i) [Tapatnpnti tov ELIXIR 18
5. Yrnoypemoeic Mehov ko [oapatnpnrov tov ELIXIR 19
5.1 Owovouikég etopopés Tov Kpatdv Melmv tov ELIXIR 19

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EEQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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(oehida 3)
5.2 Owovopikég stopopég and Tapatnpnrég 20
5.3 Yroypemoeig dArov AlakvBepvntikav Opyavicpuov ektog tov EMBL | 21
5.4 Yanpeoieg mov ektelovvion amd to EMBL oto mhaictio tov ELIXIR

21
6. Awaxvpépvnon 22
6.1 Aoun drakvBépvnong 22
6.2 To Zvppoviio tov ELIXIR 22
6.3 H AtebBvvon tov ELIXIR 28
6.4 To Emotnpovikd Zoufodio 30
6.5 Emitponn| tov Exkepoing tov Koupov 31
6.6 AlLec Emtponég mov cuotivoviat and 1o Xvpfovito tov ELIXIR g
xprCet 32
7. Owovopukd 32
7.1 OKovoUIKOG TPOYPUUUOTIGHOG KOl TPOVTOAOYIGHOG 32
7.2 Xpnuatoddton tov Kevrpikov KouPov tov ELIXIR 33
7.3 Aoyaprocuoi 34
7.4 Owovoukog ELeyyog 34
7.5 Tevikd £€0da 34
7.6 Baouég apyég okovopukng dtayeipiong tov ELIXIR 34
8. Koppor tov ELIXIR 35
8.1 Awdwkacio vrofoing aitnong Koppov 35
8.2 Awaiopa [Tpdtacng 35
8.3 Tvmkd Kpiripro Extie&ipudmrag 35
8.4 Awndikacio a&lohdynong armoewv Koppov 36
8.5 Zuppwvieg Tuvepyooiog 36

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EEQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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8.6 Avabeon teyvikav vanpeciov and Koppovg tov ELIXIR 36
8.7 Awdwkacio a&lohdynong Kopupmv tov ELIXIR 37
8.8 AMén Zvppoviag Xuvepyaciog 37
9. Evbivn 38
9.1 To EMBL g 8iyopevo pépog 38
9.2 Anotioelg tpitov 38
9.3 Katavoun {nuiov peta&d tov Kpatov Melov tov ELIXIR 39
9.4 Acpolotikn Kadivyn ya to ELIXIR 39
10. Awavontikn [dtokcia 39
11. Kavdveg deovtoroyiag 40
12. Egappoyn, 8éon o 1oy kot tpocydpnon véwv peadv tov ELIXIR 40
12.1 Yroypaon, epappoyn Kot B€om € 1oy 40
12.2 [Ipooydpnon véov Mérovg tov ELIXIR 41
12.3 Awbpketa 41
13. AMEn Ko cvvéneleg 41
13.1 Anén 41
13.2 ExxaBdpion 41
14. N'i\woca 42
15. Acvvémeieg kot dSoympiopodTnTa 42
16. Kowomooeig 42
17. Tpomomomoelg 42
18. Avabeon 42
19. Epapuoctéo dikaio 43
20. Emilvon Awgpopmv 43

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZEQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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pooipro
Ta Méin g Evponaikng Epguvnrtikng Yrodoung (ELIXIR) coppmvovv pe
mv  mapovca Vv dpvonme «Evpwrmaikns Epevvyuikne  Ymodoung
Bioloyikav  Aedouévawrvy (ELIXIR), pa  egpgovntiky vmodopr] mov
OPYOVAVETOL LE TN LOPPT KEVIPIKOV KOUPOL Kol KATOVEUNUEVOV KOUP®V, M
omoia B Asrtovpyel ko Oa Sayepiletar, pe v gvpldtepn £€vvola QVTAOV
TOV OpOV, Lo GLVOEIEUEVT) GUAAOYN TOP®V PLOOESOUEVMV, EPYOAEIDV KOl
BProypapiag. To ELIXIR eivor pia gpguvntikny vmodopn moykOGLLOG
oNUOGIOG, OVOLKTY Y10 TOVG ETICTHHOVES OA®MV TOV EMGTNHOVIKOV TOUEMV.
To ELIXIR @u000&el vo omoTeAEGEL MO OAOKANPOUEVT] EPELVNTIKY|
VTOSOUT OV VoL EVOUPPVVEL TV TPOGYDPNOT| VEDV LEADV.
Ta MéAn tov ELIXIR
o avayvopilovtag 6Tt 1 {Nnon Top®V SeS0UEVOV amd TOVS EPEVVITEG
TOV EMGTNUOV TG LG avédvetal otabepd
o avoyvopiloviog TOV KOTOLYIGHO TMV VOIGTAUEVOV SEGOUEVMV KOl TO
veyovog o0tt to ELIXIR mopéyet v dvvatdotta dtac@diiong g
OTOTEAEGUATIKNG OOYEIPIONG TV OEOOUEVOV TOV EMIGTNUDV TNG
Cong omv Evpdnn pe v xpnon evéAktov AVcemv
o avayvopiloviag OTL ONUOVTIKEG CUVTOVIGTIKES OPACELS GE E101KOVG
topeic pmopet va katovépovtar avapesa otov Kevrpukd Koppo tov
ELIXIR xat tovg Kopfovg tov ELIXIR
o avayvopilovrag 61t ot Koppor tov ELIXIR Oa eivon eykateotnpévol
ota Kpdtn Méin tov ELIXIR
e avayvopilovrag 01t ot KopPor tov ELIXIR Bo elvar emieypéva
wpopato Pdoet kpumpiov aploteiog Kol KATOMY E£YKPIONG TOL
>vppoviiov tov ELIXIR
o avayvopilovrag 0tt ot KopPor tov ELIXIR Aappdvouv kébe dvvarn
vrootpién pésm tov Kevrpikov KopPov tov ELIXIR otov Babuo

OV EUTIMTEL GTNV OITOGTOAT TOV

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EEQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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o oavtilopuPavopevo TNV OVAYKN  CLVTOVIGUEVNG  OeBvolg
nmpoonddeiog pe v poper| tov ELIXIR yia v avaBdaduion kot
v ST)PNoN TOV  VOIOTAUEVOV TOPOV  dedopévav Kot
6V0TOONG VEOV TOP®V AVOAGYMS TOV OVOYKDOV

e avtilauPavopeva v onuacio 6THPENG TV d1apopmV eOVIKOV
EMOTNUOVIKOV KOWOTHT®V PLOTANPOPOPIKNG Kol CLUYKEKPIUEVO,
TOoVG LVIaPYOovVTEG Kal duvnTikovg KouBovg tov ELIXIR, 6mov N
otpiEn avtn| elvan Tpog 6perog twv Meiwv Tov ELIXIR vrtd to
@m¢ ™G amootoing tov ELIXIR

o avtilopPavopeva v onuocio Tov vo 0lc@aMotel OTL o1
Koppotr tov ELIXIR dwbétovv o péca yio vo mopEyovv
navevponaikég vanpecieg tov ELIXIR 6mmg {ntodv ta Méin
tov ELIXIR

e avayvopilovrag v eBvikn enévdvon oty idpvon tov ELIXIR,
o Kevtpwkdg Koppog amockonel otnv mapoyn KatdAAning wot
avaAoyNg oTPIENG Yoo TNV SCPAAGT HEYIOTOL GLVTIOVIGUOD
Ko €vtaéng tov avtictoryov Koppov oto mhaicio tov ELIXIR
Yo TNV €MTEVET TOV PEYIGTOV EMOGTNHOVIKOD OMOTEAEGLOTOS

o avtilopPavopeva 0Tt 6To OedOUEVA KOl T YVAOGCT TOL TAPEYEL TO
ELIXIR n npdcPaon Oa elvar avowtn, av Kot B eA&yyeton Otav
ypedleTon

o avtiapPavopeva ot ot mpokAncelg tov ELIXIR pmopovv va
avtpetonilovrol KaAvTepa e ToV cuvovacud Evpomaikdv kot
eBvikov emyeipiocemv

o avtilopPavopeva v onuacio tng dwyeiptong tov ELIXIR
Bdoel kpunpiov emMOTNUOVIKNG 0ploTElRG Kot S1AKPIoNG OTNV

TOPOYN VINPECIAV, KoL

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EEQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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o oavtilopuPavopevo TNV OovAYKN €upUTEPNC  eKTaidEvoNg o€

YEVIKOUG TOUEIG TOP®V OE60UEVOV KOl VTTOSOUMY PLOSESOUEVDV,

amopacioay to eENG:

1. Opwopoi & Eppnveia

1.1 Opwopoi

["a Tovg 6KomovE TG TaPOLGAS ZVUPMVIOG, Ot KATMOL Opot Kot EKQPPACELS

Ba &xovv v akdriovdn onuacio:

Zoppovia

Avtov ™mv
w0TNTO

Képpov
Joppovia

Juvepyooiog

Avarteleioeg

Ynnpeoisg

Baowka

KaOnkovra

H mapovoo  Zvpeovie  Kowompaiog ELIXIR,
GUUTEPTAAUPOVOUEVDY OADV TOV TOPOPTNUATOV TNG.
Epguvnriko idpopa mov vrofdAiiet aitnon yio v 18010TNTA

tov KopPov tov ELIXIR.

Sopemvia cuvaedeica Yo GUYKEKPIUEVT TTEPIODO AVAUESH
o010 Evponaikdé Epyactipio Mopilokng BioAoyiog (EMBL)
ex pépovg g Emrponrig tov ELIXIR kot tov Attovvta v
wwmta  KoéuPov, pe mv omoia tov 7Poodidetor TO
kafeotdc Tov Koppov tov ELIXIR.

Teyvikég wol O10IKNTIKEG VLANPECIEC TOV EUMIMTOLY GTO
kafnovta tov Kevipwov KopPov tov ELIXIR kot
ypnuatodotodvior and tov Ilpobmoroyiopd tov ELIXIR.
Avvavtar vo, ektedovvror and évav KopPo tov ELIXIR
Bacer Zvpewviag Xvvepyociog 1 and to EMBL Pdoet
[poypappoazog Epyaciov.

Ba £&yovv TV £vvola Tov avapepeTol oto ApBpo 5.4.1.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZEQTEPIKQN

META®PAXTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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Acvvenég Méhog
N1 Kpdarog Méhog
Tov ELIXIR

ELIXIR

Yopfovio
ELIXIR
Ipovmoroyiopog
ELIXIR

ArgvOovtig
Tov ELIXIR

Kevrpka
I'pageio
1ov ELIXIR

Kevtpuég

Koppog
tov ELIXIR

®/09222/233

"‘Eva Méhog 1 Kpdrog Méhog tov ELIXIR mov cOppwva pe

10 ZvuPodio tov ELIXIR mapafualer v mopodoa
Soppovia o0ntmg opiletar ota ApbBpa 4.4.1 war 6.2.7 g

TOPOVGAG ZVUEMOVIOG.

‘Exer v évvolo mov oavaeépetor oto Ilpooipio «at

eEedkeveral oto Apbpo 3.1.

To xbplo Opyavo MYNG OTOPAGE®DY, TOV GUYKPOTEITAL OO
exmpocdnovg twv Meidv tov ELIXIR.

[lepiéyer Oha ta mpoypoppaticpéve €600a Kot €000 Kot
kataptiletor oe etole Pdaon omd tov AtgvbBovty Tov
ELIXIR, AopBdvoviag vmdyn 10  XpMUOTOdOTIKO
[pdypappo kot t1g dpdoelg Tov dmwg opilovtar oto Apbpo
7.2 g Tapovcag Zupeoviag.

[Ipdécwmo mov opiler to ZvpPovio tov ELIXIR yu va
evepyel og extereatikd opyavo tov ELIXIR. Exnpocwmnel 1o
ELIXIR mpoc 1o £m ka1 extehel TIC OomoQAcEl; TOv
Yvppoviiov tov ELIXIR 67m¢ avapépoviol avaAvTikd 6To
ApOpo 6.3 g ToPOLGUC ZVUE®VING.

H tonobesion Tov Kevipucod Koppov tov ELIXIR mov Oa
Bpioketoaw oto Evpomaikd 1dpvue  Biominpogopikrg,
e€otepikdg  otabudc tov  Evpomaikod  Epyactnpiov
Mopiakng Brohoyiag, oto Wellcome Trust Genome Campus
oto Hinxton (Xivétov), Cambridge (Kaiunpitl), UK (HB).
To ELIXIR PBaciletor oto poviého «Kevipikod KopPov-
Katavepnuévov Koppovy. O Kevipwog Koppog tov
ELIXIR 6o cuvictd Tov KEVIPIKO OPYOVIGUO GLVTOVIGHOD
tov ELIXIR, evepydvtog péow Kot vmd tnv emifieyn tov
YvpPoviiov tov ELIXIR ko1 vrnd v kabodniynormn tov
AtevBovn tov ELIXIR. Oa mopéyel S10IKNTIKEG KOt TEXVIKEG

vanpeoieg v to ELIXIR 6nwg opifovtot oto ApOpo 3.3.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZEQTEPIKQN

META®PAXTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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Méhog
Tov ELIXIR

Kpérog Méhog
tov ELIXIR

Képpoc TOV
ELIXIR

IIpocmmkd

tov ELIXIR

EMBL
EMBL-EBI

Kavoveg Kol
Kavovicpoi 100
Ipocomkod TOV

EMBL

XpnpotodoTikoi
Kavéveg &
Kavoviepoi  tov

EMBL

®/09222/233

Amd vopkng amoyng, Oa oamoteiel pépoc tov EMBL kot
EMOUEVMG, ol KAVEL YPNOT TNG VOUIKNG TPOCHOTIKOTITUG TOV

EMBL.

Ymoypagpov pnépog g mapodcag Zupemviog.

"Eva Kpdtog MéLog mov vmoypdapet tnv mapohoo Zopeovia.

‘Eva eBvikd 1 01eBvég gpevvntikd idpupo TOv GuVATTEL

Soppovia Xvvepyoaoiag pe 1o EMBL yuw v mapoyn
vanpecwdv Evponaikng didotoong mov £xovv mpootiépevn
a&la yio o ELIXIR.

To npocomikd mov amacyorei To EMBL Bdoel tov Koavovoy
kol Kovoviopov tov Ilpocomikod tov EMBL kot mov

YPNLHOTod0TOOVTOL 0TTtd TOV Tpoiimoloyioud Tov ELIXIR.

To Evponaikd Epyactpio Mopiakng BioAoyiag.
To Evpomaikd Tépopo  Brominpogopikie, eEmtepicog
otafpog oo EMBL.

H eootepikny epyatikn vopobesic tov EMBL  mov
katnpticav to. Kpdtn Méln tov kot mov Tpomomolel 1o
Yvppovito oo EMBL katd koipovg, n omoia agopd otnv

vopikn oxéon mov €xer 1o EMBL pe toug epyalopévoug tov.

Ot xavoveg KOl  KOVOVIGUOL 7OV KOADATOLV TNV
YPMLOTOOKOVOULKT] AOYIGTIKN KO TOV E0MTEPIKO ELEYYO TOV
npoPAénetal oto ApBpo VI 3(g) g 18puTikng Zvpewviog
tov EMBL, n omola couminpdvetor omd eykeKpluéveg

TOALTIKEG Kol O1001KaGiES,

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZEQTEPIKQN

META®PAXTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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XpNuotoooTikod [levtaemg extipmon g o&lag Kol TOL YPOVICHOD TV

Hpéypappa APNUATOOOTIKOV — TOP®V ~ TOV  AMOLTOUVIOL  YloL TNV
npaypatomoinon tov Ipoypappatoc.

Owovopké 'Etog  'Eyxel v évvola mov opileton oto ApBpo 7.3.1.

Emtponn Tov Eyxel v évvola mov opiletor oto ApfBpo 6.5.1.

Emxepaing

Emrtpomc tov

Koéppov

Hapatnpntig ‘Eva Kpdroc, pio vopkny ovtotnta 1 uoikd npdc®Ro Tov
napicTatal otig cvvedprioelg Tov Zoppoviiov tov ELIXIR
®¢g TopatNpNTS Y0pilg dikaiopa YyReov kot cuvibng Yo
TEPLOPICUEVO YPOVIKO OLAGTN LA

Hpéypappa [levtaetéc emomuoviKO TPOYPOUUO TOV  EYKPIVEL TO
Yvppovito tov ELIXIR yo v ekmAnpmon Tov oKomol Kot
tov 6toy®v tov ELIXIR.

E1ducn Inuaivel v mieloyneio Tov 6o Tpitov TV Mehdv TOov

Iieoynoeia ELIXIR, gpdcov:

(1) ot sopopéc otov Tlpodmoroyiopd tov ELIXIR tomv
wapoviov kot ymewoéviov Meidv tov  ELIXIR
GUVIGTOVV TOVAGYIOTOV TO, OVO TPITO, TV GUVOAKOV
glopopmv otov [Ipoimoroyiouod tov ELIXIR, 7

(2) n yneog Oh®V €KTOC €vOC €K TOV MAPOVIOV Kol

ynoewoviov Melov tov ELIXIR eivar Ogtikn.
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Epgvovntucn
Ynooopn

Epsvvntiké

Topopa

AL0OIKOGTIKOL

Kavéveg

Emotnpoviké

Yoppovio

AniM Thsoynoia

Opépavn
yneogopia

Mpéypappa
Epyacwov

®/09222/233

O 0pog epeLVNTIKN VTOJOUN OVOQEPETOL GE KEVIPIKEG 1)
KOTOVEUNUEVES EPEVVNTIKEG VTTOOOUES, PAcelg dedopévav M
HEYOANG  KAMOKOC — VTOAOYIOTIKODS,  OVOALTIKODC KOl

TPOTLTOTOUTIKOVS TOPOLG,.

EBvikn 11 debvrig epevvntikr] ovtomnta mov  AapPdvet

YPNUATOSOTNOT 0t TO KPATOG 1} arrd 1O1DT).

O1 KavOveg OV SETOVY TNV 0PYAVMGT Kot TV Agttovpyia pe
v gupoutepn évvola Tov XvpPovAiiov tov ELIXIR, tovg
omoiovg v1obetel 10 1810 cOHHPOVA pe To ApBpo 6.2.4.xB g

TopovGOG ZVUPOVIOG.

Opyavo mov cvykpoteital omd aveEApTnToNg EMGTHUOVES
kot emPAEnel TNV TodtnTa TV dpdcewv Tov ELIXIR 6nmg
gmomttevovtal omd To XvuPovAlo tov ELIXIR «oi tov
AevBovti tov ELIXIR, kot ektedovvrol amd toug KouPoug
tov ELIXIR kot tov Kevipucd Koppo tov ELIXIR. Tovto
neptouPavel Ty mopoyn cvpPovidv 6to XZvuBovAI0 TOV

ELIXIR kot otov Atevbovtn tov ELIXIR, 6mov ypetdletat.

[Mieoynoio dve tov Tevivta 1o1g ekatd (50%) Tov ynewv.

JUVOWVETIK] YHPOS OAMV TOV OVTITPOCGOT®V TOL &ivat

TapovTeg Kot ynoilouv.

Ymnpeoieg mov ekterel to EMBL, 6nwg avapépovioar 6to

ApBpo 5.4.3 g TapovGag ZVUEOVIOS.
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1.2 Eppnveieg

1.2.1 AéEeg otov evikd apBud o meprhappdvovv kot Tov TANOLVTIKO
apBud kol avtioTpoemc. AéEElG oto éva Yévog Ba meptlapBdvouy Kot TO
dALo yévog.

1.22 Me mg Aeg «mepihopPdvor, «ooumepiapfovopévov” 1
«ovumeptlopfavetory Bo voegitow 0Tt Ta {nTRMOTO AVAPEPOVTOL (VEL

TEPLOPLIGLLOD.

2. lleprypaen s OpyavoTiKig doprg

2.1 Nopwn péon

H napovoa Zvpgwvia aroterel v vopukn Baon tov ELIXIR. Xvotrvet po
opYOVOTIKY vodoun Kot opilel v oyéon petad tov Kevrpucov Koppov
tov ELIXIR kot tov Képpwv tov ELIXIR. TIpog amopuyr apueipoiidv, pe
™V TapoHoo Zopeovia dgv cuoTHvEToL VOuKd mpdocwmo. O Kevipudg
Koppog tov ELIXIR 0o ¢ilo&eveitoan amd to EMBL, 6mwg opiletar oty
Kowonpoa&io tov ELIXIR. H mapodca cvpeovia kabopiler tov poro tov
EMBL g pépog vrodoyng tov ELIXIR, 6mwg opileton oto ApOpo 2.3 ko
t0 ApBpo 5.4.1 wor ovo@épel To SIKAIOUOTO KOl TIG VTOYPEDGCELS TMOV
Meidv tov ELIXIR.

2.2 Po)rog Tov XopPoviiov Tov ELIXIR

To Xvppovio tov ELIXIR ocvykpoteital amd €KmTpocOTOVS OA®V T®V
Mehov tov ELIXIR. Eivar 1o avdtato dpyovo ANYne omopacemy mTov
Aoppavel Oleg TIC GTPATNYIKES OmMOPAcES Kot eMPAENEL TNV OpAoN TOL
Kevtpucod KopPov tov ELIXIR kot tig oyéoelg tov pe toug Koppovg tov
ELIXIR ex pépovg toov Mehav tov ELIXIR.

2.3 O pérog Tov EMBL gvtoc Tov ELIXIR

Onwg opiletar oto ApBpo 5.4.1, to ELIXIR @rho&eveitan omd kat, GuvET®G,

amotelel pépog tov EMBL, 10 omoio d€yeton va mapéyetl EEIOIKEVIEVES Y1l
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10 ELIXIR vanpeoieg péow tov Kevrpikod Koppov tov ELIXIR yio v
vrootNPEn g dnuovpyiag Kot g Aettovpyiag tov ELIXIR mov opilovron
TNV Topovea Zupueovio 1 0o optotovv and o XvppfovAito Tov ELIXIR. To
ELIXIR ernmeeieitor omd TNV LOIGTAPEVY] VOMIKY TPOCOMTIKOTNTO TOL
EMBL «xot to mpovOopo Kot TiG OGLAMES TOv ¢ Olakvepvntikod
opyaviopov. Ot gpyacieg mov extedel o EMBL yio to ELIXIR vrdkewvtat
oto EMBL, 100¢ €0mTEPIKODG KAVOVES KOl KOVOVIGLOVG KOl TIG TOAITIKEC,
Ommg 1oxvovV, cLUTEPIAOUBOVOUEVOY, TPOS ATOPLYN AUPBOMOV, TOV
Kavovev kat tov Kavoviepuav tov Tpocsomucod tov EMBL kafmg kot tov
Xpnuatodotikewv Kavovev kot Kavoviepmv tov EMBL. Ot gpyaldopevot
tov Kevipwod Koéppov tov ELIXIR (cvumepiropfavopévov kot Ttov
AtevBouvty| tov ELIXIR) mov eivan gykateotnuévor ota Kevrpuwd ['papsio
tov ELIXIR anmacyorovvion and to EMBL Pdoer tov Koavovov kot
Kavoviopov Ilpoocwmikod tov EMBL. To EMBL mapéyer teyvikég
vanpeoieg oto ELIXIR (Avatebeiceg Ymnpeoieg ko d1ebveic vampeoieg
BlomAnpoopikng €QOCOV VIAPYEL YPMUATOOOTNON), ONMOC £yKpivel TO
>vpupovio tov ELIXIR.

2.4 Katavepnuévn vrodoopn)

To ELIXIR givon pia katavepnuévn doun oty omoia o Kevrpikog Koppog
tov ELIXIR ovvdéetar Oapécov Zvpueovidv Zuvvepyaciog o€ &va
katavepnuévo apBud Koppwv tov ELIXIR.

2.5 Kevrpwkog KopPog tov ELIXIR

O Kevtpikog Koppog tov ELIXIR elvan eyxateomnpévog ota Kevipikd
I'pageia tov ELIXIR. O Kevrpucog Koppog tov ELIXIR givat o kevrpikog
GUVTOVIGTIKOG OPYOVIGHOG TOL TTOPEYEL VITNPEGIEG O10IKNTIKOD GLVTOVIGHOV
Ko TEYVIKN vrootPEn Vo v emifieyn tov XvpPoviiov Tov ELIXIR ko
vd v KaBodnynomn tov AtevBovvt tov ELIXIR.

2.6 'Evtaén tov Koppov tov ELIXIR otnv Ymodoprn tov ELIXIR
O1Koppot tov ELIXIR Agttovpyovv wg
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AVOTOGTOCTO LEPT] VPIGTAUEVOV EPELVNTIKMV WOpLUATOV oTo Kpdtn MM
tov ELIXIR. ITpokeyévov va yiver amodektd og Koppog tov ELIXIR, éva
Epguvntco Topopo mpémet va mepacel emTuydg po dladtkacio emioyne. Ot
Koppotr tov ELIXIR 6o mapéyovv texviky Kot SLOIKNTIKY VITOSTHPIEN TOL
Bo  ypnuoatodoteiton eite amd tov Ilpovmoroywopd tov ELIXIR wg
Avoatebeiceg Ymnpeoieg M1 amd AGAleg ypnupoatodotikés mnyés. Ommg
npoPAéneton oto ApBpo 8.5, or KopPor tov ELIXIR 6o ovvamtovv
2oppavieg Xuvepyaociog pe tov Kevrpued Koppo tov ELIXIR.

3.Avtikeipevo ko Epyociec tov ELIXIR, o Kevipwkég Koppog tov
ELIXIR, 1o Evponaiké Epyactipio Moproxkis Buoroyiog kor ot
Koéppor tov ELIXIR

3.1 Avtikeipevo Tov ELIXIR

3.1.1 Xkonog Tov ELIXIR

To ELIXIR elvar pio Kotoveunpévn €pELVNTIKY] LTOOOUN YO TOV
GLVTOVIGUO, TNV amobrjkevon, TNV EOAASLN, TV évtadn kot TV 01dd0on TV
dedopévev ¢ emotung g Long mov OMUIovPYobV Ol EPEVVNTEG TNG
emomung g Cong omv Evponn kot oAlol, péoo o €va KATAAANAO
acparés mlaiclo, To omolo mapéyxel elevBepn mpoOcPacn oto dEdOUEva,
SLPLVAATTOVTOG, GLYYPOVMG, TNV KUPLOTNTO ETL TOV SEGOUEVMV.

3.1.2 Iapoyn dedopévev TG emoTung ™S LoNg

Me ovvtovicpuévo tpomo petald tov Mehov tov ELIXIR, 1o ELIXIR
epopuoletl pétpa ektédeong TV KaONKOVIOV oL avoeépovial 6to ApHpo
3.2. Néeg mmyég Prodedopévov, mov «Kpivovror embBountég amd TV
EMOTNUOVIKY] KOWOTNTA, B0 avaTTOGCOVTOL TEPUTEP® OGTO TANIGLO TOV
ELIXIR, pe v KatdAAnAn xpnuoatodotnon, 6mms ypetaletat.

3.1.3. Aroctol Tov Kevrpikov Koppov tov ELIXIR

O Kevtpwog Koppog tov ELIXIR emtedel emotnpoviko, texvikd kot
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dotknTko €pyo. To avatato 6pyavo AMymc aropdcewmv tov ELIXIR givan
10 ZupPovito tov ELIXIR, 10 omoio amopacilel yio EMGTNUOVIKE, TEXVIKA
Kot drotkntikd (ntuata. To ZvuPodio tov ELIXIR cuvemkovpeitan amd
tov Atevbuvt tov ELIXIR, 10 Emotnuovikd Zvppodito ko v Emttponn
tov Emuepoing tov Koppov. Ot Képpor tov ELIXIR, mov Bpickoviol ota

Kpdtn Mékn tov ELIXIR, cvveispépouvv ota kabnkovta tov ELIXIR.

3.2 KaOnkovta tov ELIXIR

To ELIXIR:

a.mapEyeL dedopéva

B.mapéxer vanpeoies, eknaidevon Kot fondeta yo v dpvon evog Kab’ ol
oAoKANpOUEVOD Kol BLOGIHOVL OIKTOOL TOPWV Kol gpyoieimv mov OHa
S1ELKOAVVOLY TNV 0140001 dedopéEVmV Kat TV O1ebvr| cuvepyacia

Y. Tpodryel TpoTLTTAL

0. mapéyel KATAAANAN VITOAOYIGTIKY VITOdouUN Yia eneepyacia, amobnkevon
Kot GvOAVOT) TOV OEGOUEVOV

€. mopEYEL LTTOOOUN Yo EpYoieia

OT. VTOGTNPILEL EPAPULOYES YO XPNUOTOOOTION TV GYETIKAOV dPAGEMY TOL
ELIXIR, ko

C. mapéyet dAAeg vampecieg mov anoeacilel 1o Zvpupovito tov ELIXIR.

3.3 KaOnkovta tov Kevrpikot Kéoppov tov ELIXIR

Me mv emeOraln tov gpyacidv mov avaeépovior oto Apbpo 3.2, o
Kevtpikoc Koppog tov ELIXIR:

a. Ba drokel ko Oa droyepileton Tic dpdoeig tov ELIXIR

B. Ba ovvtoviler vampecieg (my. mapAdoon OdOUEVDV, TEXVIKES KO
EKTTOOEVTIKEG OpOosTNPLOTNTEG 1| GAAES, OGS amonteiTo)

v. B mapéyel vmpecieg kot vroomPEn otovg KopPovg tov ELIXIR kot

TNV KOWOTNTa YPNoTOV
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0. Ba dnpovpyel GLVIEGHOVGS e BALEG VTTOOOUES TNG EMOTNUNG TNG CoNG

€. B vroopilel ePaPUOYES YO0 TNV XPNUATOSOTNOT TOV dPAGTNPLOTHTOV
tov ELIXIR kot

ot. Ba ocvviovilel €QUPUOYEC TOVELPOTOIKNG YPNUATOOOTNONG Yo TNV

otpién tov ELIXIR.

3.4 Epyocieg tov Képpov tov ELIXIR kot Tov EMBL

Me v emoevloln tov gpyacudv mov avagépovior oto Apbpo 3.2, 10
EMBL xot ot Képpor tov ELIXIR 6a mapéyovv vinpesieg otov Kevipikd
Koéppo tov ELIXIR Bdcer tov ApBpov 5.4.1, tov ApBpov 5.4.2 kot tov
Apbpov 8.5.2.

4.Méhn ko Hopatnpnréc

4.1 Méhn

4.1.1 Awaiopa coppetoymc

Mmnopovv va yivouv péin oto ELIXIR:

a. Kpdtn MéAn tov ZvppovAiov g Evpodnng

B. AAa kpatn pe andeocn tov Zvpupoviiov tov ELIXIR

Y. Ataxvfepvnticol opyavicpol pe VOUKN TPOCOTIKOTNTO TOV 10p0onKav
Baoer o1eBvovg dwkaiov 1 dwaiov EE (cvpmepihoppovopévev, mpog
aroeuyn apeiBoiidv, Evponaikav Kowonpadiov Epevvnrtikng Ymodoung
«ERICy»)

0. 10 Evponaikd Epyastipro Moprokng Biodoyiag (EMBL).

4.1.2 Aitnon

H aimon npog tov [Ipdedpo tov ZvpPoviiov tov ELIXIR Oa meprirappdvet
déopevon g mpog v amoctoAn] tov ELIXIR 6nwg avapépeton otnv
Tapohoo Zvpueovie KoOMG Kol avoyvOPloT TV VITOYPEDGEMY OV

GLVOEOVTOL LE TNV 010N T TOV LEAOVS GUUP®VA LE TO ApBpo 5.
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4.2 Hopatnpntéc

4.2.1 KaBgotmg mapatnpnti)

To xobeotdg Tapatnpn Umopel va yopnyeitot oe:

a. Kpdtn mov mpotifevion va cuvdpdpovv oto ELIXIR, alrd mov dev givar
axoun o€ Béon va cvppeTaoyovy wg Kpdtn Mérn, kot

B. Ovtomteg mov kdieose 10 ZopPfodio tov ELIXIR va mapictavtol otig
ocvvedpldoelg Tov ZupPoviiov tov ELIXIR wg moapatnpntéc o€ TOKTIKN
Béon.

4.2.2 Avdpkero 1oV KOOEGCTOTOS TAPATNPTI)

To xoBeotdg mopaTnpeNnTy UTOopEl va yopnyeitol HETA amd aitnuo TPOS TOV
[Ip6edpo Tov Zuppoviiov tov ELIXIR yia dtdotnpa éog d00 €10V, ®GTOGO,
VLT M YPOVIKN mePiodog mpémel va ANyel oto TéAOG €vOg Oucovopkon
‘Etoug. Mmopel va avoaveovetar amd to ZvpPfoviro tov ELIXIR 1y
dtadoyIKa Staothpate dVO ETOV HE TNV EMPVANEN TV Op®V ToL ApBpov

5.2. To Zvppovio tov ELIXIR 6é1et Toug dpovg eicooyns [Hapatnpntov.

4.3 Anoyopnon evog Méhovg 1 llapatnpnti Tov ELIXIR

4.3.1 Amoympnon evog Kparovg Méhovg Tov ELIXIR

‘Eva Kpdrog Méhog tov ELIXIR dvvatar va aroywpei oand to ELIXIR ot0
téA0g £vOg Owovopkov 'Etovg pe ypamtn ewdomoinomn €va ypdvo mpv mpog
tov Ilpoedpo tov XvuPoviiov tov ELIXIR. To ZvpPovio tov ELIXIR
KOTOYPAPEL EXICTLLOL TNV ATOYDPNON.

4.3.2 Nopkég ovvémereg amo tnv anoyopnon evog Kpadrovg Méhovg Tov
ELIXIR

"Eva Mélog tov ELIXIR mov amoywpel amd 1o ELIXIR dev éxet dwcaimpa va
ntd amolnuioon M omowdnmote vmeposion ko Oa  eaxolovbel va
ocuvelspépetl otov Ilpobmoroyiopd tov ELIXIR éwg dtov tebel o 1oy0 M
amoydpnon tov. Oa kotafdAiovior Toyov aveEOPANTEG GLVOPOUES Kot Bal

EKTTANPOVOVTOL VITOYPEMCELS TPV OO TNV
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emPefainon g amoy®PNoNG TOV LEAOLG.

4.3.3 Aroympnon tov EMBL

To EMBL &0voton va amoywpnoel oto téAog tov Owovopukobd Etovg,
€POCOV €100TOMNGEL 24 UVES TPV Y10 TNV TPOOEGT TOL VO ATOYWPNGEL AT
™V TopovGa ZVUP®VI.

4.3.4 Anoympnon evog Mapatnpnm)

Ot IHapamnpntég duvavtal vo amoympovV OTOTEONTOTE KOTA T0 dVO TPAOTA
xpovia amd v 1600y toug ¢ [Hapampntéc. Metd and avavémon, o
[Mopatpng ddvator vo amoywpel 610 T€Ao¢ £vog Okovopukot ‘Etovg pe
ypamt €womoinon éva ypdvo mpwv otov IIpdedpo tov Zvpfoviiov ToL

ELIXIR.

4.4 AnoPorq Acvvenovg Méhovg 1| Hapatnpnty Tov ELIXIR

4.4.1 ANén ™ wotnTtag Mérovg 1 Hopatnpnt

Me v em@draén tov dwaidpatog tov XZvppfoviiov tov ELIXIR va
OVOOTEALEL TO OIKOLDUOTO OVTITPOCONELSTG €vOg Acuvvemovg Kpdtovg
Méhovg cvppwva pe 1o ApBpo 6.2.7, 10 ZvpPovito tov ELIXIR Oa €yxet,
eniong, 10 dwaiopa vo mwadcel ™V 1010TTo PEAOVS €vOG AGULVETOUG
Méhovg 1 v wWwOmta Ilapampnt), epdcov minpodviar ot kdTmbt
npovmoféaels:

a. To Méhog 11 o TMapatmpntig tov ELIXIR afetel pia N meprocdtepeg
VROYPEMGES PAceEl TG Tapovoos Zupemviog N mpokoAel N ametkel va
npokaAéael coPapn PAGPN ot Asttovpyio Tov ELIXIR ko

B. To Méhog 1 o Ilapammpntig tov ELIXIR e&iye v dvvatdomta va
amoloynOet evomov tov Xvpupoviiov tov ELIXIR ko étvye axpodaong and
10 Xvpfovio tov ELIXIR

v. To Méhog 1 o [opatnpnmg tov ELIXIR anétuye va emovopbmoet yia

avtn ™ mapoPioon evtog tpobecsuiog mov B€tel To XvppovAato
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tov ELIXIR (ekt6g, mpog amopuyn augiBoldv, 0mov avtn 1 mapoPioon
apopd KabvoTéEPNon TANP®UNG 0TS avapipetotl 6To Apbpo 6.2.7).

4.4.2 Nopkég ovvEmereg oo tnv amwoffoin)

‘Eva Méhog 1 évag IHapammpnmg tov ELIXIR mov amofdiieton amd to
ELIXIR dev éxet dwcaiopa va {ntoet amolnpioon 1 v Aoytotikny a&ia tng
vrepaiog, o0Te emMoTPOEN €16Qopac mov €kave Yoo To Ouwovoukd Etog
o1 JlgpKeELL TOL omoiov amoPAnOnke, ovte £xel dikaimpa va. apvnoel v
katafoln €w6@opdv mov o@eidel otov mpodmoroywopd tov ELIXIR,
GUVOMKAOG M HePK®S. Tuyov aveEdpAnteg cuvelcpopés Ba katafailovion
Kol vroypedoels Oa exkmAnpodvovior dupeca petd ond emPePaiowon g

amofoAng evog Mérovug 1 Iapatnpnty| tov ELIXIR.

5. Yrnoypewoeig Merov kot Hapatnpntov tov ELIXIR

5.1 Owovopkég ero@opéc Tov Kpatav Merov tov ELIXIR

5.1.1 Owovopkéc eroQopéc

Ké&Be Kpatoc Mérog tov ELIXIR cuvelspépet enoimg oto Ilpodmoroyiopud
tov ELIXIR ocopepmva pe to Xpnpatodotwkod [poypappa mov mepryplpeton
oto ApBpo 7.1.1. Ta Kpdtn Méin tov ELIXIR gvBbvovian amd kowvov yia
va dtas@arilovv 0Tt o1 dpactnpotnTeg Tov Kevrpikon Koppov tov ELIXIR
YPTLLATOOOTOVVTOL EMAPKDS Y10l VO, CUELDVOLY BETIKO TOpELNKO VTTOLOLTO.
5.1.2 Yroloyiopog e1lo@op®v

Ot owovopkéc ewo@opés  vmoroyilovror  amaf oty apy  TOL
Xpnuatodotwkot IIpoypappatog emni tov péoov KabBapod EBvicol
Ewcodmuatog oe tég ovvieleotdv mapaywyng (NNI) kabe Mélovg tov
ELIXIR vy to tpio mponyovpeva MUEPOAOYLOKA YPOVIOL Yio TO. OTOid
owatiBevtanr to otatotikd otoyeia. To Ilapapmmua 1 meprrapfaver v
KMUOKO OIKOVOUK®V GUVEIGQOPAV Y avopevopeva Kpdtn Méan.

5.1.3 Hpepopnvia katafoing

O AwevBuvig tov ELIXIR evnuepmverl to Kpdtn Méin tov ELIXIR yua
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TOL TOGA TV ETNCUOV GLVEIGPOPDY TOVS KOl, GE GUUE®VIN e TO ZVUPBOVALO
tov ELIXIR, yio o dedopéva yia to omoio O mparypatonombovv TAnpouég
KoL yio Tov Tpomo mov Oa Tporypoatomoinfohv auTég o1 TANPOUEC.

5.1.4 TIpooympnon véov Méhovg

Edv, petd m 0éon oe 1oyd ™G TOpOVLGAS ZVUEOVING, o YOPO KATOOTED
MéLoc, o1 okovolkEG €10Qopés TV AAlmv Meiwv tov ELIXIR mov
avaeépovtal 6to ApBpo 5.1.2 Ba mapapeivovv wg Egovv. Ot e16QopEc Tov
véov Méhovg Ba avtpetomilovtal wg mpdchetn elcQopd £0¢ To TEAOG TOV
tpéyovtog Xpnuatodotikov [Ipoypdupatos.

5.1.5 Ewdwkég meprotaoelg

To Zoppodio tov ELIXIR ddvator va amopacilel va AdPel vmoyrn tuydv
€10kég meprotaoels evog Kpdrovg Mérlovg tov ELIXIR kot va mpocappolet
TNV E16POPA TOV AVAAOY®S Y10 TEPLOPIGUEVT] Ko kaBopiopévn mepiodo.
5.1.6 KaBvotepoopeveg 1] Tpowpeg TAnpopéS

Edv éva Kpdrog Méhog tov ELIXIR dev katafdier mAnpopr mov opeilet
oto ELIXIR Bdaoel g mapovoag Zopueoviog eviog 1€666pmv fOoUddmv
amd TV muepounvia TAnpoung O6mwg opiletoar oto ApBpo 5.1.3, 10
YvpuPodio tov ELIXIR Oa €xer 10 dwkoimpo vo ypedvel TOKO GTO
Mn&umpdbecpo mocd. e mepintwon mpdé®P®V KATOPOADY, GTO AVTIGTOL(O
Kpbdrog Méhog tov ELIXIR 0o katafdiretor tokoc. To emrokio Oa
nmpoteivet o AwevBuvtig tov ELIXIR og emowa Pdorm, pali pe tov
npotewvopevo [povmoroyiopd tov ELIXIR, mov kaAvmtetl €£0da mov £yvay
AOy® vmepnpepns TANPOUNIG. Oo ypedvetol TOKOG Yol KOBVOTEPOVUEVES
TANPOUES HE TNV EMPVAOEN TOV OOTAEEDV NG TOPOVCOS ZLUPOVIOG
GYETIKA UE TNV KATOPOAT] TOV EIGPOPDV.

5.2 Owovopkég sro@opéc and Mapatnpntéic

To kaBeotdg tov IHapatnpnt Tov Kpatodv coppova pe to Apbpo 4.2.1.a

avavEDVETOL 6TO TEAOG K(Oe dieTiag epocov To Kpdtog mov avavemvel
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KataBdArel elopopd ion pe to 30% TG OIKOVOIKNG ELGPOPAS, TNV 0TToio TO
Kpdrog avtd Ba émpene va katofdiel v Nrav Méhog tov ELIXIR. H
aVOVEOUEVT] 1010TNTO. TOV TOPpATNPNTN EEKWVEL TNV TTPAOTN MUEPA TOL
endpevov Owovopkov ‘Etoug.

5.3 Ymnoypeooeig Grlov AwwkvBepvnTik@v Opyoviopov €KTOS TOL
EMBL

To ZvpPovio tov ELIXIR opilet Tic vmoypemoelg GAAmv AtokvBepyntikdv
Opyaviopmv ektdg Tov EMBL mptv amd tnv £yKkpion toug og HEA.

5.4 Yanpeoieg mov ekterei To EMBL o710 mhaicto Tov ELIXIR

5.4.1 Baowkd KaOnkovra Tov EMBL

Me tov Opo NG TOPOYNG KOl NG TPOYUOTIKNG ANYNG EMOPKOVG
ypnuatoddommong and tov Ilpovmoroyicud tov ELIXIR kot kotdAAniov
Xpnuatodotikob IIpoypdaupatog, o EMBL 6a gvbovertal yia tig axolovbeg
VINpecieg MOV Be®POVVTIOL OLGLUCTIKES Yo TNV Agrtovpyio Kol TNV
dwyeipon tov Kevipikov KopPov tov ELIXIR kot yuo v enitevén tov
otoyov Tov ELIXIR («Bacwd Kabnxovion):

a. TpdoAnyn tpocwnikov tov ELIXIR

B. 0wGBeon eykatacthdoewv Kot vmodoudv otov Kevipwkd Koppo tov
ELIXIR

Y. oOVOYN CLUEOVIOV UE TPITOLG UE OKOMO TNV emitevén oTOYWV TOL
ELIXIR

0. avényn dpdong wg MéEpog oe vouikéc Olapopés He Tpitovg mov
avakLTovy and evépyeleg N mapaieiyelg oto mhaicto tov ELIXIR.

5.4.2 Avd0gon TPOGOETOV TEYVIKOV KOl SLOIKNTIKAV VANPEGLAOV U6 TO
EMBL

e mepintwon mov 10 ZupPovito tov ELIXIR amottel teyviég 1| dtotkmtukég

vanpecieg mépav T@v Bacwomv Kabnkdvtwv tov ApBpov
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54.1, xor pe tOvV OpOo MOPOYNG KOL TPOYUOTIKNG ANYNG EMOPKOVG
ypNuatoddmong and tov IIpovmoroyioud tov ELIXIR, avabéter tétoteg
npdobeteg vimpeoieg oto EMBL w¢ «Avatebeiceg Ynmpeoiegy.

5.4.3 IIpoypappata Epyaciaov

To EMBL meprypdoeet ta Bacwkd Kadnrovta kabodg kot tic Avatebeiceg
Yrnpeoieg ko mpdobeteg vanpeoieg oe Ilpoypdupota Epyacidv, mov
KoAvmTouy TNV 1w mevtoetio pe 1o Xpnuotodotikd Ilpdypappo kot to
[Ipdypappa kot Tov vroPdiroviar 6to Zopfodio tov ELIXIR yua £ykpion
pali pe 1o Xpnuotodotikd Ipdypappa kot to IIpodypappa. Ta Baocwd
Kafnkovta kot or AvateBeioeg Ynnpeoieg Oa ypnuotodotodvior and tov
[Tpovmoroyioud tov ELIXIR. Ta [poypdupata Epyasidv pnopovv emiong
va tepthoppdvovy mpdcbeteg vanpecieg mov 10 EMBL pmopel va déyeton va
mapéxel Kor mwov Ogv ypnuatodotovvion amd tov Ilpovimoroyiopud tov
ELIXIR.

5.4.4 A&wroynon Ilpoypappdrev Epyaciav

Ta IIpoypappato Epyocidv  Oa  a&odoyodvtor tokTiK@ omd 1O

Emompuovikd Zopovio dnwg kabopilel to Zvpfovio tov ELIXIR.

6. Avuxvfépvnon

6.1 Aopn dwekvpépvnong

H opyavotum doun tov ELIXIR wepilappdver o kdtwb dpyova:
-To Zvppodiio tov ELIXIR

-Tnv AwedBvvon tov ELIXIR

-To Emotpovikd Zvpufodio

-Tnv Emtponn| tov Emikepoing tov Koppov

-AMeg Emtponég mov cvotivel 1o Zvpfovito tov ELIXIR

6.2 To Xvppoviwo Tov ELIXIR

6.2.1 Porog kan Xkomog Tov Xoppovriov Tov ELIXIR
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a. To ZvpuPovio tov ELIXIR givol to avodtato dpyovo ARG amo@dcemv
tov ELIXIR, mov divetl tn duvatdHTTo GTOVS EKTPOCHTOVS TV MEAGY TOL
ELIXIR va AapBdvovv cuAAOYIKEG amo@doelg yioo Oha To CNTAUOTO TOL
apopovv 10 ELIXIR, ot omoieg Ba vAomorobvtar otn cuvéyeln omd tov
AtevBovvt tov ELIXIR.

B. To ZopPodiio tov ELIXIR kabopiler v moltikny tov ELIXIR og
EMOTNUOVIKA, TEYVIKA Kot dtotkntikd {ntiuoto, 10img divovtag odnyieg
otov AtevBuvtn tov ELIXIR ywo ta kabnkovtd tov kot emPAémovtag avtd.
Yhomotel kot mapakorovBel v cvotacon kot tnv Agttovpyio tov ELIXIR
Kol omo@acilel Yo TOvG omapaitnTovg TOPOVS Kol GTOXElDL Tov &ivan
KatdAAnAa yio évtaén oto ELIXIR, pe v ovpfovin tov Emomnpovicod
Zvppoviiov.

6.2.2 XvOeom

a. To Zvppodiio tov ELIXIR cvykpoteitar amd eKmpoo®dmovg OA®V TmV
Meiov tov ELIXIR mov evepyobv og avrmpoécwnot. Kédbe Mérog tov
ELIXIR dgv éxer mGved oamd TPES OVIUTPOCOTOLS, 7OV OLVOVIOL Vo
ouvodevovTal ad GLUPOVAOVE, 01 00101 OEV £YOLV OTKOUMLLA YN POV.

B. Mé\n g Emuponrg tov Emkepaing tov KopPov oev opiloviar og
Avumpocomnot.

y. To ZvppPodio tov ELIXIR exiéyer évav IIpdedpo kot dVo
AVTUITPOESPOVG,.

0. To ZupPovio tov ELIXIR kataptilel Toug Atadikaotikovg Kavoveg tng.
6.2.3 Ilapatnpntég oto Zvppfovio Tov ELIXIR

Ov Tlopammpntég pmopodv va  mopioTovIol O©TIS GLVEOPLAGELS TOL
YvpPoviiov pe 11 mpovmoBécelg mov tiBevrar oto ApbHpo 4.2.1. Tlpog
amo@Lyn apePoiav, ot ITapatnpntég dev Exovv dikaimpa Yneov.

6.2.4 Eovoieg Tov Zoppoviiov Tov ELIXIR

To ZopPovito tov ELIXIR £€yel amokAeloTikny appodtdtnTo vo eKoidel Tig
Kt anopdoels. Kabe andpaon mpénel va ymoeiletal e cvvedpioon Tov

Yvppoviiov mov £xel TNV amapTic TOL
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ApBpov 6.2.6 mapokdtw. Kapio andéeacn dev Aappdvetal edv dev vrapyet
N TAgoyneia dVo Tpitewv OAwv Tv Meimv tov ELIXIR nov givor mapodvteg
Kol ynoeifovv, €K10C €dv  TPOPAEMETOL  OLOPOPETIKA OTNV  TAPOVCH

Zopuewvia:

Méin ko Hopatypntéc

o. Mehetd kot eyKpivel T GUUUETOYN EVOLAPEPOUEVIC OVTOTNTOG WG LEAOVG
oto ELIXIR xou kaBopiler tig mpodmobécelg mpooydpnong g He v
opodemvn yMeo twv Mehav tovELIXIR

B. Meletd kan eykpivel vmoypedsels AoV AtaxvBepvntikdv Opyaviouov
extdg tov EMBL pe v opdomvn ymoeo tov Meilov tov ELIXIR

Y. Anoeacilel v amofoin evdg Acvvenovg Mérovg tov ELIXIR copowva
pe to ApBpo 4.4.1

0. Amoopociler v avactoAn Swowpdtov evog Acuvvemovg Kpdrtovg
Méhovg tov ELIXIR g pélovg tov ZvpPovAiov oe mepimtwon
KaBLGTEPOVLEVOV EIGPOPDV

€. Eyxpiver autnoeig yuo kabeotdg [apatnpn.

Xpnpatodotnon trov ELIXIR

ot. Eykpiver 10 Xpnuatodotikod [Ipdypoppa pe tmv opdoemvn Yoo tov
Melav tov ELIXIR

. Eyxpiver tov Ilpovmoroyiopd tov ELIXIR emoimng pe Ewdwm [Tistoyneia
tov Meidv tov ELIXIR

N. Amoeacilel ™V TPOTOTOINCN TOV OIKOVOMK®OV EGQPOPAV OA®V TOV
Kpoatav Melov tov ELIXIR pe Ewikn [TAsioyneio Bdoel tov mepiotdcemv
oL avapEpovtol 6to ApBpo 5.1.5 kol KaTOTY avVaTPOGAPUOYNG COUPOVA

pe to Apfpo 6.2.4.9
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0. Amopocilel TV OovVOTPOCHPUOY|] TOV OIKOVOUKADV EGPOPDY €VOG
Kpdrovg Mérovg tov ELIXIR og nepintmon mov e1d1kég mepiotdoetg 1e0odv
oy tov Xvppoviiov Tov ELIXIR omwe avapépetonr oto ApBpo 5.1.5 pe
OLOP®VIa, Kol 1) EVOLLPEPOUEVT YDPO TPETEL VAL OTTEYEL OO TNV YN POPOpia
.. Amogoacilel edv Bo cvotioet oto Xvppovito tov EMBL v amodoyn
OWpedV KOl  EWOIKAOV  EI0QOPAOV  €pOcOV  amorteitor  PAceEl TV
Xpnuotodotikwv Kavoveov kot Kavovioudv tov EMBL kot 6memg
eprypapetar 6to Apbpo 7.6.2

w. Eykpivet mv etmoa owovouikr €xbeon yio v xpnion  Tov
[Ipotmoroyiopov tov ELIXIR

1B. Eykpiver tig exkBéoeic tov EAeykn yia to ELIXIR.

Emotnpovikn otpotnyun)
1y. Eykpiver ko tpomomotel 1o Ilpdypappa yuoo to ELIXIR pe opdomwn
yneo twv Melov tov ELIXIR.

Yvvepyooio pe Koppovug tov ELIXIR ko dAreg cuvepyaoieg
10. Amogaciletl yio v £ykpion aitnong Epgvvnricov [6pvpatog yio va yivet
Koppog tov ELIXIR
1. Aéyetal va cuVOyEL TPOTEWVOUEVT ZVUeoVio Xvvepyaciag HE Evav
Koéppo tov ELIXIR
10tT. Anodéyeton éva Ilpoypappa Epyoacuov mov mpoteiver to EMBL o10
Zvppovio tov ELIXIR
-oyeTwkd pe 1o Baowd Kobnkovta 6nmg meprypdeoviar cto Apbpo
5.4.1 pe opogwvia twv Mehav tov ELIXIR
-oxetikd pe 115 Avarebeiceg Ymnpeoieg Omwg meptypdoovior 6To
ApBpo 5.4.2 xor mpdobeteg vANpeciec OM®G TEPLYPAPOVIAL GTO

ApBpo 5.4.3 pe mhetoyneia 600 Tpitwv.
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. Amopacilel yuo tnv avavé®on Hog LIaPYovco XuHeovia Zuvepyaciog
pe évav Koppo tov ELIXIR
m. Amoeacilel yio TV KaToyyeMo pog Zopeoviag Xuvepyoaciog pe &vav
Koppo tov ELIXIR xatd ) didpKela 163006 TG ZuUQOVIiag Zuvepyasiog
10. Anoeacilet ylo tpomomooel o€ éva [pdypappa Epyociodv
-oyetkd pe 1o Baowd Koadnkovta 6nmg meprypdpovior to Apbpo
5.4.1 pe opogwvia twv Mehov tov ELIXIR
-oyeTwkd pe T Avotebeioeg Ymmpeoieg Omwg meprypdpovtal 6to
ApBpo 5.4.2 ko mpdobeteg vmnpecieg Onwg mMEPLYPAPOVTAL GTO
ApBpo 5.4.3 pe mietoyneia 600 Tpitwv.
K. Amogacilet yio v mavon Avatebeiocdv Ynpesiodv 1 GAA®V vINpecIHV
a6 to EMBL 6nwg meprypdpovtar oto ApBpo 5.4.2 ot to ApOpo 5.4.3
Ka. Xvotvel cvuvepyocio pe un Kpdrtn MéAn, eBvicodg popeic oe exeiva ta
Kpdtn, debveic kuPepvntikodc 1 pun KuPepvntikovg opyaviopovs (Ommg
ebvikd epgvvnrikd WpvHaTa) Ko opilel Tig TpoimoBEésels Kot Tovg dpovg

ALTAG TG CLVEPYAGING e OLOP®VT YN eo TV Melmv tov ELIXIR.

Kavoves kot Kavoviepoi

kB. KataptiCet tovg Awadikaotikong Koavoveg

Ky. Me v em@OroEn TOL GLVOAKOD TAMGIOL TOV OTOPAGEDY TOL
Yvpupoviiov tov EMBL, tov Xpnuatodotikov Kavovov kot Kavoviepuov,
tov Koavovov kot Kavoviopdv tov Ilpocomikov kot tov Ecwtepucmv
[Tomtikov, 10 ZvpPodio tov ELIXIR oddvaror va viobetel ko va
avafempel TETOOVE KOVOVEG, KOVOVIGLOVG Kol TOMTIKEG OTOL ypeldleTon
v Vv Asrtovpyia tov ELIXIR, £pdcov cuvadovv mTpog Toug mopamive

KOVOVEG, KOVOVIGLOVG Kat toATtikég Tov EMBL.

YopPovrevTIKG OPpYOVAE KO EMTPOTES

k0. XVGTNVEL GLUPOVAEVTIKA OPYOVA, ETLTPOTES KOl OLLAOES EPYOGIOG KO
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dAlo emkovpikd 1 cupfovievtikd Opyova mov Bewpel amapaitnTa Yo TV
opOn Aertovpyio Tov ELIXIR kou v emitevén tov otéymv tov ELIXIR. Ta
VELOTAUEVO OPYOVO V1I0OETOHV TOVE TKOVG TOVS O10OTKOGTIKOVS KOVOVEG.

ke. Opiletl ta péAn tov Emotpovicod Zopoviiov.

ArgvBuvtiig Tov ELIXIR
kot. Opilel ko amorddooel Tov AtevBovvti tov ELIXIR amd to kabnkovtd

TOV.

Avagpopa

kC. Eyxpivel ekBéoerc.

Tevucn Pitpa

kn. Anoeacilel yro {ntipota wov apopovv to ELIXIR 1 v Aettovpyio Tov
mov 1oL VoPdAiel o AtevBuvrg Tov ELIXIR 7 éva Méhog tov ELIXIR, ta
omoio 0evV VITOKEWVTOL GE OMOLTNGELS OLUPOPETIKNG TAELOYNPIOG COUPOVA LE

t0 ApBpo 6.2.4, ne Anan ITistoynoeio.

6.2.5 Xvovedpracerg

a. To Zoppodio tov ELIXIR cuvedpralet tovddyiotov pia opd tov xpovo.
To ZvpPodAio dvvator va cvvedpldalel eKTOKT®G. Ot TOKTIKEG Kot Ot
éktakteg ovvedpldoelg Ba dedyovtarl ota Kevrpikd I'pageia tov ELIXIR,
extog edv amopacilel aAMmg to Zvpfovio tov ELIXIR.

B. Ot ovvedpuacelg Tov ZvpPoviiov tov ELIXIR 8a cuykaiobvton omd tov
[1p6edpo Tov Zvpupoviiov Tov ELIXIR tovAdyiotov pia @opd tov xpdvo Ko
omoTeEdMMOTE UE YpomTO aitnua tovAdyiotov tov 50% tov Melov tov

ELIXIR,
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COUPOVO LE TIG SOTVTTOGELS TTOL opilovtat 6Ttovg Atadikactikovg Kavovec.

6.2.6 Kavéveg ynoogopiog ko Awaptio

a. Kédbe Méhoc tov ELIXIR mov gkmpocomeitan amd TOUG OVTUTPOGMTOVG
TOV 1 0 TANPEEOVGI0 GTNV GLVESpPiaoT EYEL i Yyneo.

B. IIpog amoeuyn apeiporidv, n yneog tov Ipoédpov tov ZvuPoviiov Tov
ELIXIR dgv vepioybet.

Y. X116 ovvedplboelg g Emtpomng vdpyet anaptia edv givor mapodvra M
EKTPOo®TOVVTOL Ta dVO Tpita Twv Meddv tov ELIXIR 1) mepiocdtepa.

0. Ot amoyéc dev Ba Aappdvoviot VITOYTN GTOV VITOAOYICUO TNG TAEOYN PTG,
€. Ot amopdoelg mov ynoeiovtar otig cvvedpldoels tov Zvppfoviiov Tov
ELIXIR ocOppova pe v mapovca Zvpeovia B stvoar 0ecpevutikés yior OAa
ta. Méhn tov ELIXIR, ovumepihapfavopévov tov ondviov Kol Ttov
SPOVOOVI®V.

6.2.7 Avaotol] Swkamopdtov tov Kpatov Mehov 1ov ELIXIR g
Méin tov Zvppoviiov

Edv éva Kpdatog Méhog tov ELIXIR éxet aveopAntec e16@opéc mov
eovvtol N vepPaivouy 10 TOcH TOV 0PEOUEVOV and exeivo to Kpdtog
Méhog glo@opdv Yoo ta mponyovpeva dvo ypdvia, To ZvpUPovAlo TOL
ELIXIR &0vator va amogacilel tnv avacToA] TOV OKOIOUATOV TOV
Acvvenovg Mépoug, 10img otV mov oyeTilovTal e TV EKTPOGONGY| TOV
oto Xvpupovio tov ELIXIR. To Aocvvenég Mélog Ba Oewpeitar o011
TAPOPOivel TIG VITOYPEDGELS TOL GTNV TOPOVGO ZVUPOVIO Y10 TOVG GKOTOVG

tov ApBpov 4.4.1.

6.3 ArievBvvon Tov ELIXIR
6.3.1 Pélog Tov ArevOuvti tov ELIXIR

O AevBvuvtig tov ELIXIR givon vrehBuvog yia tnv vAomoinon twv
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amopdoemv Tov ZupPovAiiov tov ELIXIR. Tlepartépm, o AtgvBuvtig tov
ELIXIR gvBovetar amévavit otov ['evikd AevBovty tov EMBL ya v
mpnon tov Kavovov kou Kavoviepov tov EMBL.

6.3.2 Kvpro KaOnkovra tov Atgvfvovti) tov ELIXIR

O Aevbvvtg tov ELIXIR:

o. COLPMOVO LE TOVG E0MTEPIKOVG KAVOVES KO KOVOVIGHOVG KOl TOATIKEG
tov EMBL «ot tic anmopdoegig tov ZvppovAiov tov ELIXIR, dwayepiletan
kot owowkel 1o ELIXIR xot 10 mpocwmikd tov Kevipucod Kopfov tov
ELIXIR

B. xatoaptiler to Ilpdypappa ywu 10 omoio {ntel v ovuPovAn g
Emutpomg tov Emkepoing tov Koppov, smiPrémer ko exterel 10
[Ipdypappa kot emttnpel To Xpnuatodotikd Ipdypappo

Y. Tapovctdlel etnola emotnuoviky £€kBeon oto Zvpupovito tov ELIXIR

0. mapovotdlel etnotla otkovoulkn ékbeon oto XvuPovio tov ELIXIR yuo
v pfon Tov KovovAiov tov [Ipoinoroyiopov tov ELIXIR

€. mpotelvel kABe ypovo 1o apydtepo €wg v 1" Oxktwfpiov tov
[Tpovmoroyiopud tov ELIXIR mov Oeiyvel avoAvtikd TG €KTIUNCELS TOV
npoPrendpevav ecddwv kol e£60wv tov ELIXIR yio 0 emdpevo otkovouko
£10¢

oT. mapictatal ot cvvedpldcel; Tov Zvppoviiov tov ELIXIR ywpig
dwoaimpa y1eov

C. evnuepmvet 1o ZopPovito tov ELIXIR yia 6Aa ta oyetikd pe to ELIXIR
Bépata mov amartovv and@act N emPePainon

n. dopilel Ko omoAAdocel amd To KUONKOVIQ TOL TO TPOCOTIKO TOL
ELIXIR ocvpepwva pe tovg Kavoveg kor Kavoviopovg Ipocwomikod tov
EMBL

0. dwmpaypatedeton Ko kataptiler Xvpeovieg Xvvepyaoiog pe Koppovg

(Baoet tov ApBpov 8.5) xar [Tpoypappa Epyaciov pe to EMBL
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(Bdoet tov ApBpov 5.4.2).

6.3.3 IIpocomko tTov ELIXIR mov gpyaletor otov Kevrpiko Koppo tov
ELIXIR

a. To mpocomikd mov epyaletarl otov Kevrpued Koppo tov ELIXIR mopéyet
SotkN Tk Kot TeYVIKY vrootnpién otov Kevrpued Koppo tov ELIXIR kot
10iw¢ otov AtevBuvti Tov ELIXIR kot to Emotnpovikd Zvppfodito

B. O AwvBuvtig tov ELIXIR xabmg xor 10 Ilpocwmikd tov ELIXIR
anacyorovvion and o EMBL cOpgpova pe tovg Kavoveg ko Kavoviopotg
[Ipocwmikov too EMBL

v. To Ilpocwmikd tov ELIXIR avagépetar otov Atevbuvti tov ELIXIR yu
TNV eKTéAEOT] OA®MV TOV TEYVIKOV KOl OOKNTIKAOV VINPECUDY OV
avoAneOnkav yioo v vAomoinon TV omo@dcewv tov XvpPovAiov TOL
ELIXIR.

6.3.4 Avopiopdg Tov ArevOovti Tov ELIXIR

a. O AevBovrg tov ELIXIR opileton amd to Zvpufodio tov ELIXIR ko
ektelel OAa Ta KabnKovTa Tov Tov avoTifevTon OTWG OVOPEPETOL AVOAVTIKA
GTNV TOPOVGO ZVUP®VIN

B. eqv mpokdyel kevny B€om, to ZvpPovAito tov ELIXIR opiler mpocmpivo
AtevBouvtr| tov ELIXIR 660 1 dadikacio mpdoinyng ekkpepel.

6.3.5 Amairayn kot wapaitnon Tov Agvfuovti) Tov ELIXIR

a. H anépaon anarlayng tov Atevbuviiy tov ELIXIR and ta kabnkovia
tov AapBavetatl and o Xvppfovito Tov ELIXIR

B. Ze mepintwon mapaitmong tov Aevbuviiy tov ELIXIR, to EMBL 6a
evnuepmoel to XvpPfovito tov ELIXIR apécme pe ypomty kowomoinom

otov [Ipoedpo Touv ZvPoviiov tov ELIXIR.

6.4 To Emiotnpoviko Xoppoviro
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6.4.1 Polog kon okomog

To Emomuovikd Zoppfodiio cvppovievet to Zvpufovio tov ELIXIR kot
tov AtevBuvi tov ELIXIR yia 116 6pdoeig tov ELIXIR and emotpovikng
dmoyng.

6.4.2 XvOeom

a. To Emomuovikd Xvppodito cvykpoteiton omd vyniol emumédov,
Olebvdg  avayvopiopévoue  EMCTAUOVEC Tov  emAéyovionr PAceEl ™G
endpkeldg tovg oe 0,1t apopd to ELIXIR. To Emotnpoviké ZvpPodiio
TPEMEL VO, LEPLUVE Y10l LOOPPOTTN MG TTPOG T, OVO PVAL GVVOEST).

B. To péAn tov Emotmpovikod ZvpPoviiov opilovion pe v mpoCOTIKN
TOVG WOTNTA OYL WG EkTPOcOTOL TV Mehdv tov ELIXIR.

6.4.3. Emoyn Kk opiopog peh@v 1ov Emetnpoviked Zvppoviiov

a. O Awvbovrig tov ELIXIR, katomv Swafovievong pe ta MéEAN Ttov
ELIXIR, mpoteiver oto ZupPovito tov ELIXIR pio AMoto vroyneiov v
omoia. to XvpPovio tov ELIXIR AoauPdver vmdéynm ot odpkelo tng
dwdkaciog emAoyng

B. Ta péAn tov Emotnpovikov ZvpPoviiov opilovtar amd 10 Zvpupfovito
tov ELIXIR yio pia tpietio

y. To Emotpovikd Zvpfoviio kataptiler Awodikaoctikovg Kavovec.

6.5 Emrponm] tov Emkepainic tov Koppov

6.5.1 Polog kon okomog

H Eruponn tov Emkepoing tov KopuPov amoteieiton and ekmpocdmovg
tov Koppwv tov ELIXIR kot tov EMBL-EBI. H Emitpont| tov Enucepaing
tov KopPaov 6o mapéyer copPovréc oto ZvpPovio tov ELIXIR kou tov
AtevBovty o¢ mpog Tig opdocelc tov ELIXIR. O AevBuvric tov ELIXIR
ocvpPovievetar v Emitponn twv Emkepoing tov KopPov yu v
katdption tov [lpoypdupatoc, to omoio vroPdiier oto ZvppfodAlo TOL

ELIXIR.
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6.5.2 Méin g Emitpomic tov Emkegpainic tov Koppov

a. Kabe Koppog tov ELIXIR mov vroypdoet Zopowvia Xvvepyoosiog e Tov
Kevipwd KopPo tov ELIXIR opilel évav exmpdcmmo, mov evepyel wg
emke@aAng tov Koppov kat éxer pa €6pa oty Emtponn| tov Emikepaing
tov Koppov

B. To EMBL-EBI opilet évav eknpocmno, Tov evepyel G EMKEPAANG TNG
ovppetoyng tov EMBL-EBI oto ELIXIR kot éxet pa €0pa otnv Emttponn
tov Emkepaing tov Koppov

y. H Emuponm tov Emwkepainc tov KouPov wataptiler tovg

SLOOIKAGTIKOVG KOVOVEG TNC.

6.6 Arheg Emrponég mov ovetivel 1o Zvpfoviro tov ELIXIR av givan
omapaiTNTO

To ZvpPovio tov ELIXIR kot o AtevBuvtig tov ELIXIR ddvavrar vo
GLOTNVOVV GALEG emTPpOTES, OmOTE Kol Omws apudlel. To Zvppfovito Tov

ELIXIR opiet toug 6povg avapopds Kot GUULETOYNG TETOLOV EMTPOTMV.

7. Owovopika

7.1 OwKOvVOpIKOG TPOYPUUNATICHOS KOl TPOVTOAOYIGHOG

7.1.1 Xpnpoatodotiko Mpdypappa

Kd&Be mévte ypovia, o Aevboving tov ELIXIR vroBdAdler mpodTaon yuo to
Xpnuatodotwkd IIpdypapupo oto ZvpPodio tov ELIXIR mpog perétn ko
€ykpion. Ze avtd avapépeton 1 Bdom elepopdc kdbe Kpdrovg Mélovg tov
ELIXIR cg avt TV TEVTOETIO KO TO LEYIOTO EYKEKPIUEVO KOVOVALNL Y10 TO
ELIXIR yio v 1610 mepiodo. To Xpnpatodotukd [pdypappa Ba Pacileton

oto gykekpipévo [poypappa.
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7.1.2 Etioleg e10@opég

Koavéva Kpdrog Méhog dev vmoypeovtal va kataPdAier mepiocdtepo M
MyOtEPO OO TNV KOVOVIKY E€TNCLOL €1GGOPE TOV OV GLUE®VEITAL GTO
Xpnuotodotiko [pdypappa. To Apbpo 5.1.5, to ApBpo 7.5 mpotaon 2 kai
10 ApBpo 9 mapapévouy mg Exouv.

7.1.3 Ilpovmoroyiopdg Tov ELIXIR

O Awrvbovtig tov ELIXIR vmofdiler mpog e&étaom kol €ykpion, TO
apyotepo €mg T 1" OxtwPpiov kabe étovg, oto XvuPovio tov ELIXIR,
[Ipovmoroyiopud tov ELIXIR avapépoviog AemTtopepelc EKTIUNGES T®V
poPremopevemy £60dmV Kot e£60mv Yia Tic dpactnpiotnteg tov ELIXIR
tov Kevrpkov Koppov tov ELIXIR yia to gndpevo otkovopkd £1oc.

7.1.4 Kwnoeig EEvov cuvalhaypaTog

Kotd v vropoin tov I[Ipoimoroyiopo yio 1o mopevo €10, 0 AtevBuving
tov ELIXIR mapéyetr eniong oto ZvpuPfodio tov ELIXIR extipunon yw tig
EMITMOCELS TOV KWWNOEMV EEVOL GUVOAAAYLOTOG KATO TO TPEXOV £TOG TOV
[Tpovmoroyicpov tov ELIXIR. To ZvpPovio tov ELIXIR gfetdler tov
TPOTO MOV Ol KWNOEW &EEVOL GUVOAAAYHOTOG €XOUV  EMNPEACEL TN
dvvatdtra tov Atevbuviiy tov ELIXIR va @épet 1 mépag to TIpodypappa
KOl TOL0L OIKOVOUUIKT) ETavOpBmON TPETEL VAL EPUPLOGTEL, EPOGOV VITAPYEL.
7.2 Xpnpatodotnon tov Kevrpikov Koppov tov ELIXIR

O Kevtpwkog Koppog tov ELIXIR Oa ypnuotodoteitor omd

-Owovouikég elopopég Kpatwv Mehav

-Owovopkég etopopég [apatnpntadv Bdoet ApBpo 5.3

-Awpeég

-Ewwkég e10p0pég extdg amd dwpess, OMWG ava@EPOVTOL GTNV ToPovGH
Soppovia

-Emyropnynoeig

H ypnuotododtnon vrokettor otnyv £ykpion tov Zvppfoviiov tov ELIXIR.
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7.3 Aoyapracpoi

7.3.1 Owovopko '‘Etog

To Owovoukd 'Etog tov ELIXIR dwpkel amd v 1" Iavovapiov €mg v
31" AekepPpiov.

7.3.2 Aoyaproopoi

To EMBL mpet Eeyoprotovg Aoyapracpovg tov ELIXIR cOpeova pe toug
OIKOVOUIKOUG KAVOVIGHOVGS, TOAMTIKES, dladkacieg kol kovoveg tov EMBL.
To EMBL odwocporiler 6tt 6Aa to €000a Ko too €€0d0 Yo TIg
dpactnponteg  tov  ELIXIR  mpoodiopiloviar  Egxmpilotd  oTovg
hoyapraopots. To EMBL Oa avaeépel ta é60da kot €€0da tov ELIXIR
pécm g emowg Anlwong Ecodwv tov ELIXIR, n omoia 6o amotelel
pépog tov Emowwv Aoyaprosumdv tov ELIXIR (ITapdptua 2).

7.4 Owovopkog 'ELreyyog

Ta éc0da kot To £€0da Tov ELIXIR vrdkewtal e etnoto eEmtepikd Ereyyo,
mov omoterel PEPog tov €Nolov owovoukoy eiéyyov tov ELIXIR. Ot
eEotepcol ereyktéc tov EMBL Oa mapéyovv 610 Zoppfodio tov ELIXIR
Eexwproth] €KOeom OKOVOUIKOD €AEYYOL YO0 TO. £50000 KOl TO. £5000 TOL

ELIXIR pe damdvn tov ELIXIR.

7.5 T'evika £€0oa

To EMBL é£yet dwaiopa va katoroyilet oto ELIXIR yevikd €£0da mov
aPOPOVV GE VANPEGIEC TOV CUUPOVA LE TOVG OIKOVOUIKOVS KOVOVIGLOUG,
noMtikég, odikacieg kot kavoveg tov EMBL. To EMBL kotoloyilet 6to
ELIXIR £Eoda mov ékave 1o EMBL cuveneia apvntikig TOLEOKNG PONG
tov ELIXIR.

7.6 Baowéc apyés owkovopkng owoyeipiong tov ELIXIR
7.6.1 Awayeipron tov Ilpovmoroyiopov Tov ELIXIR
Xoppova pe Tig omoedoelg mov Elafe to ZvpPovito tov ELIXIR, 1o EMBL
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dwyepiletan Tov [povmoroyiopud tov ELIXIR tov Kevipikov Koppov tov
ELIXIR. H dwyeipion tov mpovmoroyicpov tov ELIXIR yivetatl faoetl tng
Idpvtikng Xvppwviag oo EMBL kot tov Owovourkdv Koavovev ko
Kavoviocpmv oo EMBL.

7.6.2 Aopeéc

Awped, n a&io g omoiag vrepPaivet Ta 250.000 gvpd, Ko OAEG Ol E101KEG
€I0QOPEG amortovv v &ykplon tov XvuPoviiov tov ELIXIR kot tov
Zvppoviiov tov EMBL kot vt 1 éykpion Oa mapéyetor GOUQ®VA LLE TOVGS
Owovopkovg Kavoveg koar Kavoviepovg tov EMBL. Ot dwpeég mpémet va

oLVadoLvV mpog Tovg okomovg Tov ELIXIR ka1 tov EMBL.

8. Képpor rov ELIXIR

8.1 Awwdwkacio vrofoing aitnong Koppov

H dwdkacio vrofoing aitnong akoiovbei Ta KatwoO frpato:

-IIp6taom and Mérog tov ELIXIR

-A&lordynon aitmong Koppov

-Odomn dmpayaTELONG

-Nopwn évtaén tov Kopupwv tov ELIXIR péco Zvppaviov Zvvepyaciog
-Taxt a&lordynon

8.2 Awkaiopa Ilpétaong

Ot Artovvteg v Wt tov KopPov OBa mpoteivovrar and MéEAn tov
ELIXIR. To ZvpPodiio tov ELIXIR koiel to Méin tov ELIXIR va
VoPAAOVY TPOTAGELS GOUP®VA pE TIS dladIKacieg Tov opilel To ZvpfovAiio
tov ELIXIR.

8.3 Tumkd kprripro emAieSipoTnTOS

Ta MéAn tov ELIXIR Oa mpoteivouv povo Atovvieg mov eKmAnpdvovy OAa

To KAT®OL KpLTnpLaL:
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0. €lval 1] COUPETEXOVV GE VOULKT) OVTOTNTA LE VOUKT TPOCOTIKOTNTO KATA
10 €BviKd TOVG diKato

B. Bpiokovtar og éva Kpdtog Méroc tov ELIXIR ko

Y. LTOPOVV VO, O0dEIEOVY TV OIKOVOUIKY] PBLOGILOTNTA TOVG OE OYEon e

TIG OpASTNPLOTNTES TOV TTpoTEivOLY Vo ekTteEAéGoLV Yo To ELIXIR.

8.4 Awwdwkacio aglordynonc artiosmv Koppovu
Ot mpotdoeig agloroyodvtat amd 1o Emomuovikd Zoppodito, coppwva pe

dwdkacieg mov opilet To ZvuPovito tov ELIXIR.

8.5 Lopopmvieg ouvepyaoiag

8.5.1 KafBgotarg Koppov

AoV yivel deKTOG, 0 EMTLY®V ALTAOV GUVATTEL ZVUE®ViK ZovePYaoiog Le
to EMBL, ek pépovg tov Kevipikod Koéppov tov ELIXIR. Mg v
VIOYPOPY NG Zupemviag Xvvepyaciog, o Autdv kabictatoar Koppog tov
ELIXIR. Ot Aemtopépeteg g Zvpeoviag Xvvepyosiog kabopilovior amd
tov AevBovt] tov ELIXIR, AapPdvovtag vrdym tTic mopatnpfcelg Tov
Awtotvrog to kabeotmg Koppov tov ELIXIR, kot Ba voxkertor og TeAIK|
éykpion omd Xvpufovio tov ELIXIR.

8.5.2 Ilapoy1] TE(VIKAOV VANPEGLAOV

Ot 2vpopomvieg Xuvepyoosiog kKabopilovv v Tapoyn TEXVIKOV VANPECIOV
(Avatebeioeg Ymnpeoieg ko mpocbeteg vanpeciec) péow tov Koppwv tov
ELIXIR ka1 Bgomilovv Toug punyavicpovg Topoyns Tovg.

8.6 Ava0eon teyvik@V vanpecriav and Koppovg tov ELIXIR

>10 mhaiclo twv Avatebesioov Yrnpeouwwv, to XZvppfodAito tov ELIXIR
dvvoton vo amo@ocilel MV avabeon oploUEVES TEYVIKEG VINPECIEC GTOVG
KopPovg tov ELIXIR. Avtéc ov AvateBeioeg Ynnpeoieg mov ektelodv ot

Koppot tov ELIXIR ypnuatodotovvrar and tov [Ipovmoroyiopd
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tov ELIXIR kot ot 6pot kot ot mpodmobécelg vd TI omoieg mapEyovTon

TEPLYPAPOVTOL OVOAVTIKG G ZuUQ®Via Xvvepyoaciog.

8.7 Awwdwkacio agrordynons tov Koppov tov ELIXIR

Ot Koéppor tov ELIXIR a&oroyovvtor toktikd amd to Emotmmuovikod
Zvppovio 6mmg opilet to ZupPovito tov ELIXIR. Katdmv giomynong tov
Emomuovikod XvupovAiov, to ZvuPovio tov ELIXIR amopoacilel eav
emBopel va avavedoer 1 va Kotoyyeilel (CLVOMKAOGC 1 UEPIKMG) TNV

Svpeavio Zuvepyaciog pe tov Koppo tov ELIXIR.

8.8 A1&n ™ Zvpgwviag Xvvepyaciog

8.8.1 Katayyehia and tov Koppo tov ELIXIR
O KoépPog tov ELIXIR dbvoton va katayysilel Tnv Zopeovia Xvvepyoociog

pe ypant €wonoinon otov Atgvbuvrr) tov ELIXIR tovAdyiotov dmodeka

(12) pnveg mpv.

8.8.2 Katayyehio amé To Zoppoviro Tov ELIXIR

To ZvpPodiio tov ELIXIR &dvaror vo xatayyeiler ™ Zopowvio
Yvvepyaoiog oe mepimtowon ocoPapng  mapaficong g Zvpeoviog
Yvvepyaciog and tov Koppo divovtag ypamtn edonoinon otov Emikepaing
tov KopPBov tov ELIXIR tovAdyiotov tpeig punveg mprv. H Xvppovia
Xvvepyaciog mavel vo 1oYVEL AUECHOS G€ mepinTmon mov €vag Koppog tov
ELIXIR amoAécel TovAdyiotov éva amd To TUTIKA Kprtiple emAe&indtrog

oL avopEpovtal 6to ApOpo 8.3.

8.8.3 IIpovmoBicerg MENG Kot avavE®ong Zop@oviag Xovepyaoiog

To Zvppovito tov ELIXIR dvvatal va omo@acilel Tnv avavEémon g
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Zoppoviog Xvvepyaoiog ekToc edv 1oyvovv OAeg o1 KAt Tpolmobéoelc:

a. Aqyn a&ordoynong tov Emotnuovikod Zvppfoviiov mov mepiéyet
€101KOVE AOYOVC TOL  OUTIOAOYOUV TNV  OmOQPOCT UN  avaVEOCNS TNG
Zopemviag Xvvepyoociag,

B. Amépaon tov ZvpPoviiov tov ELIXIR 7y AéEn g Zvpeovicg
Xvvepyaoiog, Kot

y. Ipant) edomoinon €61 unveg mpwv T Kavovikn ANEN e Zupeoviog
Xvvepyaciog otov Koppo tov ELIXIR.

Edv to tumikd kprripro emre&uodtntog mov meptypdeetot oto 8.3.0. madet
va oyveL, o Xvpovito tov ELIXIR dvvaton va amopacicel tnv avaviémon
n mv M&n mmg Zvpooviag Zvvepyaciag yopig va  gumlokel 1O
Emotmpovikd Zvpfoviio.

H ondépaon mepl pun avovéwong g Zvpeoviag Xuvepyoaciog mpEmel va
Kowvomoteitor yport®dg otov Koppo €& (6) uveg mpv v Kavovikn Anén

™G Zupemviag Xvvepyaciog.

9.Ev0vvn

9.1 To EMBL ¢ Ovyépevo pépog

Ké0e Kpdrog Méhoc tov ELIXIR Oa guBdverar Evavtt tov EMBL yia ke
dueon, éupeon M emaydpevn andAee 1 wapopown Cnuia mov oyetileton M
TPOKLITEL A TNV Acttovpyia 1 TV dwyeipion tov Kevipueod Koppov tov
ELIXIR 1 and Avoatebeioeg and 10 EMBL Ymnpeoieg coppova pe to
ApBpo 5.4, epdoov avt N andrea 1 {nuia dev opeidetar oe dOA0 N Papid
apéietn too EMBL.

9.2 AT OELS TPITOV

Kabe Kpdroc Méroc tov ELIXIR 6éyetan va omolnuuodvel kot va
anmoArdocet o EMBL and kot évavtt OAwv Tov GUECOV, EUUECHOV 1)
EMOYOUEVOV OMOAELDV 1| Topopolwv nuov og Papog tpitwv wg cuvénesio
™G Aettovpyiog M daxeipiong tov Kevrpikov Koppov tov ELIXIR 7 and
Avatebeioeg oand to EMBL Ymnpeoieg copemva pe to ApBpo 5.4, epdcov
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avt N (npia dev opeileTon og 660 1 Paprd apéreto tov EMBL.

9.3 Katavop {nuov petad tov Kpatov Meiov tov ELIXIR

H evBvvn amodideton amd v nuépa mov TPOKVTTEL OmdAELN 1| {nuio £mC
NV amokaTaotaon TG Ol OIKOVOUIKES EMTTMOGELS TG €VOVVNG OV PEPEL
Kka0e Kpdatog Méhog tov ELIXIR 6o vmoloyilovtal avoroyikd Pacel twv
TOKTIKOV €16PopaV kibe Kpdtovg MéLlovg katd 10 £10¢ TOV onuemdnke n
anoAieto/Cnpia. Eav n andiewo 1 {npio agopd moidd €1, Bo vroroyiotel
Eeyoprotd Yo kKéOe €tog, aAld povo yua ekeiva ta Kpdtn Méin tov kopd

OV oNUEI®ONKE N apykn amdAsto/{nuia.

9.4 AcpaloTiki] kGivyn Yo To ELIXIR
To EMBL dnAdvet ko gyyvdror 6Tt £l GLVAYEL AGOAAGT OTMG omatTeiTOL
amd ™ Zvpeovia ‘Edpoac peta&d tov EMBL kot e KuvBépvnong tov

Hvopévov Baciieiov.

10. AwavonTikn Iowoktnoia

Ot dpaotnpromreg Tov Kevipuod Koppov tov ELIXIR mepropilovian otnv
POy TEYVIKOV vInpectdv kot droiknone. Kabmg 1o ELIXIR eivar pa
vodoun-trAaicto kot oev ektelel €pevvo 1O 1010, dgv AVOUEVETOL T
onuovpyia Atavontikng Idokmoiag aueca amd Tig OpacTNPOTNTES N TV
Aertovpyia TOv, EVO avOUEVETOL 1] TPOo®ONOoM TS ONpovPYiag AlvonTikng
[d1okoiog amd Tovg epguVNTEG OV KAVOLV YPNON TNG LTOSOUNS TOL
ELIXIR. Ta Mékn tov ELIXIR enopévag copgwvodv ott OAa ta dedopéva
KOl Ol TEYVIKEG LANPECGieg mov divouv v dvvatdTNTa TPOGPOoNS Kot
otpiEng tov dedopévev Ba moapéyovtal otn Pdaon avolktng mpocPaong
KoM myng kot Ba tiBevton o dnmuoocia xpnon PAcEl TOV EPUPUOCTEDV
adelv. Qotdc0, 0 TMEPIMTMON TOV TPOKVLYEL EQPELPEST Oomd  TIg

dpaoctnprotreg N v Asttovpyio tov ELIXIR mov pmopel va mpootatedeTon
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Kot vo, gpmopevparonoteitor, o MéAn tov ELIXIR cupeovodv avt M
epevpeon va yvootomoteitar oto upfovAito tov ELIXIR. H gpevpeon Ba
OVKEL GTNV OVTOTNTO TOV EKOVE TNV €PYOGia, 1| OTOi0 001 YNCE GE QLT TNV
epevpeon. Ta Méin tov ELIXIR 0o cvvamogacilovv, otn ovvéyela,

aVAAOYO LE TNV TEPITTMOON TNV EVOESELYUEVT] OPACT).

11. Kavéveg dgovroroyiag

To ZvpPodio tov ELIXIR Oa Oeomicer kavoveg deovioroyiag mov o
GLVAGOLV TTPOG TOVS GYETIKOVG VOLOVS KOl KOVOVIGHOVG Kot Tov Ba Bewpel
Bédtiotec mpokTikés. Oa AdPer pétpa yioo va  dtwoeoriler Ot o1
OpPACTNPLOTNTES MOV OMATOVVIOL MG WEPOG TNG OMOGTOANG Tov Kevrpucol
Koppov tov ELIXIR Ba cuvadovv mpog v dgovroroyia tg. To ZupfodAlo
tov ELIXIR 0a gpapuolel unyavicpovg yo vo, dtoo@oarilel 6t ot Koppor
tov ELIXIR xafd¢ ot 6Aot ot vwOrlomol GuvePyAteg 610 TANIGLO TOV
ELIXIR yvopilovv v vroypémon toug va dtaceaiilovv v tpnomn dAwv
TOV CYETIKOV VOU®MV KOl KOVOVICUAOV (Kol Omov 1oyDEL, TOVG TOMKOVG
Kavoveg deovtoloyiag) katd tmv dwyeipion, @OAaEn 1M emefepyacia

TPOCOTIKMV OEGOUEVAOV TTOV TPOKVTTOVV Ao TNV ProlaTpiky| £Epevva.

12. E@appoyn, 0¢on o€ 160 ko Tpocy@pnon véwv Merov tov ELIXIR
12.1 Ynoypoan, epappoyi ko 0£on o€ 160

H mopovoa Zvpeovia eivor avolktn yio vroypaen and OAEC TIC OVTOTNTES
mov glvan emAEEeS katd To ApBpo 4.1.1. Oa 1ebel 6 161 TPLdVTA NUEPES
HETA TNV Mpepounvia Katd v onoia mévie yopeg kKot 1o EMBL exgpdcovv
TN GLVOAIVEGT] TOVG VO OEGUEVOVTOL ATTO TNV ZVUP®VICL.

[No kdéBe emAé&uun ovtoTo. 7oL ekEPALEL TNV GLVOIVESH TOL Va
deopevetor omd v Zopeovia petd ) Béon g oe oyd, N Zvpeovia Ho
tefel og 1ox0 yw eketvnv vV ovionToL TPdvto MUEPEG HETA TNV

NUepouNVvia TG cuVaivesng Tng.
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12.2 poyopnon véov Mérovg Tov ELIXIR

‘Eva véo Méhoc tov ELIXIR mpocympel omnv mapodca Zopepovia amd v
NUePOUN VIO VTTOYPOPNS TOL.

12.3 Awdpkero

Me v emeoiaén tov Apbpov 4.3., 4.4 kor 12.1, n mapodoa Zvpeovio o

woyvel TANPG g v 311 AskepPpiov 2017 kot Bo avavedveTot clOmNPA.

13. Afén kot ovvémereg

13.1 AMén

H napovca Zvpewvia mavel va 1oydel e coppovia OAov tov Mel®dv Tov
ELIXIR. ®a Aéetl avtdpota Kot Aueca qv mapopeivovv Arydtepa and tpio
Kpdtn Méin tov ELIXIR xavn edv éxet amoyoproet 1o EMBL, cbppwva
pe to ApOpo 4.3.3.

13.2 Exka0dpion

e mepintwon MENG ¢ oyvog ¢ mapovcsos Zvuewviag, o EMBL 6a
avaldfel v ekkabapion TV meplovclok®v otolyeiov tov ELIXIR,
e€apovpévng g Kvntng Ko axivnng mepovoiog mov €xel 1ebel ot
ouafeomn tov ELIXIR am6 to EMBL kot mov dev amoktnOnke yio tO0G
okonovg Tov ELIXIR (1 xuptomta £nl auTtdv TV TEPIOVGIOK®OV GTOLYEIDV
Bo emotpagel oto EMBL). To mpoidv avtig g exkabdpiong Oa
ypnooromBet katapynv yia v eE6QANGN TVYOV EKKPEUADV VITOYPEDCEMV
ov Bapvvovv to ELIXIR. Tuydv vroiewmdpeva meplovciakd ototyeio Kot
ypuata Bo katovepunBovv avoAoyikd HETAED TV EVATOUEWVAVTIOV MeADV
tov ELIXIR avéloyo pe THV GUVOAIKT OIKOVOUIKT] TOVG E1GQOPE TOV Kopd
™G Abong. Tuyxdv voAemdpeveg voype®oelg N EAAEp0 B0 KOTOVEUETOL

avaloyikd petald tov evaropsvaviov Meiov tov ELIXIR.
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14. 'wooa
H mapodoca Zvpueowvia ovvidocetor omv oyyAkn yidoco. Olo to
£Yypopa, €100TOCELS, GLVEIPLAGELS Kot SLOOIKOGIEC TOV TNV APOPOVY Oa

glval otV ayyAkn yAdoaca, 1 onoia B amotedel TNV YAMGGO pyaciog yio

to ELIXIR.

15. Acvvéneleg Kot oo @ PLoIpNdTNTO

Edv pa dudtaén oty mapodoo Zvpeovio Katactel akupn, mopavoun 1 un
epappooun, oev o emnpedletar N €yKLPOTNTU TOV VIOAOITOV SUTAEEWDV.
Xe ooty v mepintowon, ta Méin tov ELIXIR Ba éyovv dikaiopo va
{nmoovv Vv dempaypdtevon Hog £YKupng Kot EQaproctung dtdtaéng mov

EKTANPAOVEL [LE TOV KAADTEPO TPOTO TOV GKOTO TNG apIKNG dtdta&ng.

16. Exdomoujoeis

Kdé&Be ewdomoinon mov divetan Pdoer g mapovcag Zvpewviog Ba yivetal
EYYPAP®G oTIG d1EVOVVGELS KOl TOVG TAPOUANTTEG TOV AVOPEPOVTOL GTOV TTLO
pdseato Katdhoyo devBivoewv mov tpel o Atgvbuving tov ELIXIR
Baoet Tov apyikov kotardyov twv Melov tov ELIXIR kot tov dArwv

APUOJIWV EMKOVMOVING.

17. Tpomomomjcerg
H mapodoa Zvpemvio dOvatal vo tpomomoleiton £yypaemg Le tnv apotPaio

ocvykatdfeon 6hov tov Melmv tov ELIXIR.

18. AvaOeon
Koavéva dikaiopa 1 vroypémon tov Meidv tov ELIXIR mov mpokdntel omd
v mapovca Zvpewvio oev Ba avatiBeton 1 petaPifaletar, cuvolkmg M

UEPIKAG, OE TPiTtOV Ywpig TNV Tponyovuevn emionun £ykpion GAilov Méiovg
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tov ELIXIR, v omoia dev Oa apveitar, kabvotepei 1 eaptd and dpovg

dvev Adyov.

19. E@appoctéo dikaro

H mapovoa Zvpgwvia Ba 1oydel cOppova pe Kot Bo diéreton omd

(a0) To d1eBVEG diKao, Kot ETIKOVPIKA

(B) to dikao g AyyAiog koaw Ovariag oe mepintoon (NTMUAtoV Tov dgv
pvOuiovtar, 1 pvOuilovror pévo ev pépel, ot Pdaon Kavovev Tov

avaQEPOVTOL GTO (01) TOPATAVE.

20. ErtiAvon Awog@op®v

Toyov dwpopd, avtidikia 1 araitnon avakOITOLGH Amd 1) GE GYECT LE TNV
TPOVCH LVUE®Via, 1 ard TNV VTaPEN, TNV EPUNVEL, TV €QAPUOYN, TNV
napoPioon, v Kotayyeo 1 TNV oKVPOTNTA VTNG, 1| OToia OV EMADETIL
péco tov KoA®v vanpecidv tov [Ipog&dpov 1 Aviumpoédpov TOv
Zvppoviiov tov ELIXIR, Oa emddeton Bacel tov Kavovev Atortnoiog tov
Awopkovg Atoutntikod Awaotnpiov (PCA) tov 2012. Ot dtoutntég Oa eivan
tpeg. H yAdwooa mov Ba ypnoiponoteitor ot dradikocio dtoutnoiog Oa sivon
M ayyAN.

H o6wpilovca apyn OBa civor o Tevikog Tpappotéog tov Atapkovg
At tikod Awkaotnpiov. Kédbe Mépog Ba Bapoverar pe ta dikd tov £€0da
owutnoioc. To doutnTkd dkaostplo dSHvaTAL VO KATOVEILEL OVOAOYIKAL TOL
¢€oda avapeco ota Mépn edv kpiver 01t eivar gdloyn m avoroyikn

Katavoun, Aapfavovtoag vroyn TG TEPIGTAGELS TG LTOBESNC.

[Ipog emPefaivon TV avotépo, 01  VROYPAPOVIES,  VORIU®G
eEovolodomuévol amd Tig avrtiotoryeg KvoPepvnioeic 1 Ovtotnreg,
vIEypayav TNV Tapovoo Xvpeovio oe €va mpwtdtumo, To omoio O
katoatefel oto apyeio tov EMBL, mov 6o dwPifacer emxvpopéva
avtiypapa € OA0VG TOVG Y TOYPAPOVTES.
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Hopaptnpoe 1: Kiipaxa eiopopdv avouevopevov Kpatov Mehov Bdoet

tov KaBapov EBvikod Ewcodnquatog (NNI) v ta étn 2014-2018 (pe woyd
and Anpilo 2013)

Tovorhoyn B5_NSI: Kabapod LN D21_D31: Dopot peiov | KoBapd eBvikd e100dnpa o€ TG
£1603Na OTIG TIHES 0yOpag £MBOTNOEIG GE TPOTOVTOL GUVTEAEGTOV  TOPAYOYNG  OF

gxatoppdpa Sordpua ($)

Métpnon CXC: Exotoppdpur  Soi. ($), CXC: Exatoppvpio dod. ($), CXC: Exatoppvpo dok. ($), Mécog R TINGD
TPEYOVOEG TIEG, TPEYOVOES TIHEG | TPEXOVOES  TIMEG,  TPEYOVCES | TPEYOLGEG TWES, TpéXovces TiHés | Opog Eopopag
GUVOALGYHATOG TIpéG GUVOARGYHATOG GUVOALAYHOTOG

Xbpa 2009 2010 2011 2009 2010 2011 2009 2010 2011 2014-2018

Toeyia 146.802 146.313 160.432 19.344 19.404 21.414 127.458 126.909 139.019 131.129 1,41%

Aavia 259.772 267.398 286.440 43.556 43.457 46.835 216.217 223.942 239.606 226.588 2,43%

Ecbovia 15.471 14.944 17.762 2.588 2.438 2.852 12.884 12.505 14.910 13.433 0,14%

Dhavdio 202.611 201.315 222.825 31.150 30.679 36.234 171.461 171.236 186.591 176.429 1,89%

Talkia 2.302.833 2.259.041 2.439.688 256.374 259.281 288.575 2.046.459 1.999.759 2.151.113 2.065.777 22,18%

EXAGda 267.884 238.755 227.496 34.980 35.666 35.302 232.904 203.088 192.194 209.396 2,25%

Topanh 165.494 186.880 209.667 21.743 25.610 28.415 143.752 161.270 181.252 162.091 1,74%

Tradia 1.741.476 1.693.768 1.797.117 209.936 213.925 230.274 1.531.540 1.479.843 1.566.842 1.526.075 16,39%

OMhavio 654.880 649.107 720.721 86.662 82.861 87.020 568.218 566.246 633.701 589.388 6,33%

Noppnyio 325.305 365.750 425.466 41.550 46.929 52.649 283.755 318.821 372.816 325.131 3,49%

Toptoyadio 183.192 180.771 185.767 27.523 28.386 30.078 155.669 152.385 155.688 154.581 1,66%

XhoPevia 40.298 38.685 41.403 6.297 6.121 6.495 34.001 32.564 34.908 33.824 0,36%

Tonavio 1.202.111 1.148.031 1.205.480 103.775 120.671 121.003 1.098.335 1.027.360 1.084.477 1.070.057 11,49%

Zovndia 356.385 411.526 482.905 51.655 58.759 65.800 304.729 352.768 417.105 358.201 3,85%

EBetio 426.221 484.196 559.363 27.530 30.016 35.859 398.691 454.180 523.503 458.791 4,93%

Hvoupévo 1.961.565 2.031.953 2.179.541 213.194 243.529 283.450 1.748.372 1.788.423 1.896.091 1.810.962 19,45%

Basilelo

Tovoho 10.252.302 10.319.033 11162072 1777855 1247.734 1372.255 9.074.446 9.071.299 9.789.817 9.311.854 100%
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Hoapdaptnpa 2:11poéTUN0 £600MV KO ££60MV £vOG Orkovopukol Etovg

"Ecoda [Mpovmoroyopog | Tpéxov 'Etog | [Iponyovuevo ‘Etog
ELIXIR

Ewspopég Kpdirovg

Mélovg

Awpeég

Al é5000

2vvolkd Ecoda

"E&oba

Teyvoloyukég
dOpaCTNPIOTNTEG

"E€oda teyviko £pyou

AedBvvon &
SlotKnTIKéG
dpaoTNPLOTNTESG
Aomdveg Yo 70
TPOGMOTKO

Aomaveg Aettovpyiog

E&omliopog Kol

amocPeon

I'evikd é€0da

Al E£0da

Yvvorkd 'E&oda

Mieovaopo/(EAleupa)

oL 'Etoug
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Befaidve pe 10 mopdv 0Tl 10 Topamave sivor akpiféc avtiypapo Tov
TPOTOTOTOV TOV TPOCKOMGTNKE GE EUEVOL.

XaideAfépyn, 6 ZentepPpiov 2018

O Zvpporatoypdeog (vroypapn & cepoyida)
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['o v EALGSa

Abnva, 12 ZentepPpiov 2018
Huepopnvia/Témog

Kabnyntg Kootoag Pwtdkng (vroypaer & cepayida tov Y.ILE.Q.)
Avaminpotg Yrovpyog Epsvvag kot Koawvotopiog

Ymovpyeio [Tawdeiag, Epguvag kot @pnokevpdtov

Avdpéa [Moamavopéov 37

Mapovot, 15180

EXLGda

Axpg HETAPPOOT OO TO GUVNUUEVO EMKLVPOUEVO OVTIYPUPO CTNV

Ayyhcn. Adnva, 15/2/2019.
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ApBpo deutepo
Evapén woxvog

H LoxU ¢ Tou mapovtog vopou apyilel anod tn dnuoacicuor tou otnv Ednuepida tng KuPepvnoswcg Kat
™¢ Zuudwviog mou KUpWVeTaL, Katd Ta opl{opeva otny rap. 1 tou apbpou 12 autng.

ABnva, 17 ZentepPpiov 2021

Ol YNOYPTOI
OIKONOMIKQN ANAMTY=HZ KAI ENENAYZEQN
Xp. Ztaikoupag .- A. Tewpyladng
EZQTEPIKQN MAIAEIAZ KAl OPHZKEYMATQN
N. - T. Aévblag N. Kepapéwg
MOAITIZMOY KAl AOAHTIZMOY AIKAIOZYNHZ
3T. Mevéwvn Kwv. Toldpag
O ANAMAHPQTHS YNOYPTOs OIKONOMIKQN O ANAMAHPQTH2 YNOYPTO2 EZQTEPIKQN

0. IKUAaKAKNG
M. BapBitouwtng
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STYLIANOS-IOANNIS KOUTNATZIS

STYLIANOS-IOANNIS KOUTNATZIS 17.09.2021 18:03

ZUVOTTTIKN

AvaAuon Zuvenewwyv PUOULONG
AIEONEIZ 5YMBAZEIZ

TITAOZ AZIONOTOYMENHZ PYOMIZHZ

Ermioneldov Yrioupyeio: Ynoupyeio Avamntuéng kat Emevéloswv

Ztoela emkowwviag: Mevikn Npappateia Epeuvag kat Kawotopiag, A/von AteBvolg E&T
Juvepyaoiag, Tunpa Evpwmnaikng Evwong, Meooyeiwv 14-18, 115 10 ABrva, Apyupw KapoaydAlou,
tnA: 213 130 0091, akarah@gsrt.gr

<

EmAg€arte amo Tov MopaKATW KATAAOYO TOV TOUEQ I} TOUG TOUEIC VOUOTETNO

TOMEIZ NOMO®ETHZH:
(X)

EKMAIAEYZH - MOAITIZMO3!
EONIKH AMYNA — EEQTEPIKH MOAITIKH?
OIKONOMIKH / AHMOZIONOMIKH / ®OPOAOTIKH MOAITIKH3

KOINQNIKH MOAITIKH?*

:— AHMOZIA AIOIKHZH — AHMOZIA TAZH — AIKAIOZYNH®

ANANTY=ZH — ENENAYTIKH APASTHPIOTHTA® X

Topéag vopoBEtnong eni Bepdtwy Ynoupyeiov MNatdeiog & Opnokeupdtwy Kat Yroupyeiou MoAtiopol &
ABANnTIOUOL.

Topéag vopoBetnoncg eni Bepdtwy Yrnoupyeiov EBvikAG Apuvacg kat Yroupyeiou EEwTepLKWV.
Topéag vopoBEtnong emni Bepdtwy Ynoupyeiou OKOVOULKWV.

Topéag vopoBétnong eni Bepdtwy Yrnoupyeiou Epyaciag kat Kowwvikwv YnoBéoswv kal Ymoupyesiou
Yyeiag.

Topéag vopoBétnong emi Bepdtwv Ymoupyeiou Ecwteplkwy, Ymoupyeiou Wnolakng AlwakuBépvnong,
Ynoupyeiou Mpootaciag tou MoAitn kat Ymoupyeiou Alkatoolvng.

Touéag vopoBétnong eni Bepdtwv Yroupyeiou Avdamtuéng & Enevduoewv, Yroupyeiou MeptBdAloviog & Evépyelag,

Yroupyeiou Yrmodopwv & Metadopwv, Yrmoupyeiou Nautihiog & Nnowwtikig MoAttikng, Ymoupyeiou AypoTikig
Avarmtuéng & Tpodipwv kat Yroupyeiou Touplopou.

88



90

ENOTHTA A: Awtloloyikr) £€kBeon

H «tautotnta» tng aflohoyoUpevng puBLLONG

Moto NTnua avtipetwrilel n alohoyolpevn puBLoN;

Me to Tapov oXESL0 VOHOU ETULSLWKETAL N VOUOBETIKY KUpwon tnG updwviog pe
titho “Elixir Consortium Agreement” (ECA) (oto €€n¢: Tupdwvia), pe Tnv omoia n
EAANVIKN Anpokpartia mpooxwpel otnv Kowormpagia ELIXIR mou £€xel w¢ avtikeipevo
™ dnuloupyia Kot AEToupyila TNG OHWVUMNG EUPWIAIKNAG EPEVVNTIKAC UTIOSOUNG
Bloloyikwv Sebopévwv otov Topéa twv Plosmotnuwyv («European Life-Science
Infrastructure for Biological Information—ELIXIR»). H Jupdwvia umoypadnke amo
eAANVLIKAG TAeupac otnv ABrva otig 12 YenteuBpiouv 2018.

To ELIXIR eivat n maveupwnaikr epeuvnTikn urmtodoun mou otnpilel tn $puAaln, tnv
ovaluon Kal TN Slaxelplon twv TEPACTIOU Oykou Oedopévwv TIOU TapAyovTal
Slebvwg amod TG PBlosmiotrpeg. MPOKELTAL Yl Pla KATOVERNUEVN uTtoSoun Tou
ouvbéel Paoelg Oebopévwy, UTOAOYLOTIKA e€pyaleia, eKMALSEUTIKO  UALKO
BlomAnpodopLKAC Kol UTTOAOYLOTIKO/ATtOBNKEUTLKO SUVAULKO.

To ELIXIR ivat pia amd tig eupwmnaikeg Epeuvntikég Yrodopég (EY) tou O8kol Xaptn
2006 tou Eupwmaikou Ztpatnykol Mopoup yia tig EY (European Strategy Forum on
Research Infrastructures/ESFRI). H Juudwvia amotelel tn voutk Bdon ywo tnv
opyavwon Kal Aettoupyia tng umtodopng ELIXIR kal TI¢ ox£0elg HeTafl TwV LEPWV Kall
€xeL ndn tebel o€ oYL ano tov lavoudplo tou 2014 (12.1.2014).

To ELIXIR Asttoupyel we katavepnuévn umodopn, amoteAoUpevn omd €vav KEVTPLKO
Koppo (Hub) eykateotnuévo oto Eupwmnaiko Ivotitouto BlomAnpodopikng (European
Bioinformatics Institute/EBI) oto Hixton tng M. Bpetaviag kot £0vikolg kOuBoug
(National Nodes) ot xwpec-puéAn. To EBI amoteAsi tuRpa tou Eupwrmaikol
Epyaotnpiov Moplakng Bioloyiag (European Molecular Biology Laboratory/EMBL),
dopea péloug tng Kowompatiag ELIXIR, otov onoio n EAAGSa cuppeTEXEL BAOEL TOU
v. 1536/1985 «KUpwon ocupdwviag yio tnv idpuon supwmnaikol epyootnpiou
poplakng Bloloylag» (A" 47). Ektog and to EMBL, oto ELIXIR cuppuetéxouy eni tou
TaPOVTOG e LodpLlOpoug eBvikoUg kOUBouUG ot e€n¢ 21 xwpeg: BéAyio, Toexia, Aavia,
EcBovia, QwAavdia, FoAAia, Mleppavia, EAMGda, Ouyyopia, IpAavsia, lopan), Itolia,
Nouepupoupyo, OAavsia, NopPnyia, Moptoyahia, AoPevia, lomavia, Zoundia,
EABetia kot Hvwpévo Baoilelo.

H kUpwon tn¢ Zupdwviag amotedel avaykaia cuvOnkn yla va yivel n EAAaSa mARpeg

pEMoG tnG Kowormpaéiag ELIXIR.
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Martl anoteAel mpoPANua;

Av 8ev oAokAnpwBoULV oL eBVikEG Sladikaoieg kUpwong, n EAAnvikA Anpokpatia dgv
Sduvartal va cuppeTeEXeL otnv uttodopun ELIXIR.

JUYKEKPLUEVQL:

H EAANVIKN Anpokpotia cuppeteiyxe we mapatnpntig (Observer) oto ELIXIR péow tou
EpeuvntikoU Kévtpou Blolatpikwv Emotnuwyv «AAEEavdpog OAEULVYK» TNV TiEpiodo
12.1.2014 €wg 31.12.2014, Suvapel Mvnuoviou Katavonong (MoU) ou untoypdadnke
otic 28.2.2012. To kaBeotw¢ tou mapotneEntr dlatnpnbnke Kal ywa tnv mepiodo
1.1.2015 €wc 31.12.2016 kat akoAoUBwg avavewdnke yla dUo akoun €tn (2017-
2018). Katd tn SLdpKeLa TNC TEPLOSOU AUTH TO AVWTEPW EPEUVNTIKO KEVTPO KATEPRAAE
10 30% TNG €TNOLOG ELOPOPAG TTOU AVTLOTOLXEL O0TO TTANPEG HEAOC, BAaeL Tou apBpou
5.2 tn¢ Zupdwviag.

Ao T1g 28.1.2019 n xwpa, LOTEPA ATO EMIONUO AlTNUA TNG, Elval TPoowpLvo PEAOG
(provisional member) otnv gpsuvntikr) untodopun ELIXIR pe ta iSta dikolwpota Katl
UTIOXPEWOELG TIOU €XOUV Ta MANRPN MEAN. H SLdpkeLa TNG LBLOTNTAG TOU «TPOCcWPLVOU
péloug» Sev pmopel va eival mavw amd Vo €tn. Mapéxetal wotoco, ama, n
duvatotnta Loxpovng napdatacng epocov anodelkvuetal OtL ot Sladikaoieg yla
VOMOBETIKN KUpwoN TNG oupdwviag £xouv Eekvrjoel. H 1dldtnta Tou mpoowpLvou
HEAOUC ANYEL LEe TN VOUOOETIKN KUpwon TnG cupdwviag ELIXIR ECA, pe tnv olkeloBeAn
QIoXWENOoN TNG XWPAG N He anddacon Tou AlotknTikol ZupBouliou tng Kowonpagiag.

H napatacn xopnynOnke amoé to SupBouALlo Aloiknong tou ELIXIR, pe Tnv mapotpuvon
va eniomeucBouv ol Sladikaoieg vopoBEeTIkAG KUpwong kabweg dev Ba umapel
SuVaTOTNTA VEAG TAPATACNG TOU KABEGTWTOG MpoowpLvoUl HéAoUG. H mapdrtaon €xel
LoxV péxpt tov NoguBplo tou 2022.

Juvenwg n KUpwaon tng Zupdwviag tng Kowormpaliag ELIXIR amoteAsl avaykaia
ouvOnkn ya va yivel n EAAada mAfpeg péhog tne Kowormpaégiog ELIXIR.

Moloug dopeic N MAnBuouLlakéG opades adopd;

H mpoetolpaocia yla tnv avamtuén tou €BvikoU KOpBou tng umodoung €xeL non
Eekvnoel oto mAaiolo tng Mpaéng «ELIXIR-GR: H EAAnvikn Epeuvntikn Ymodoun yia
Awaxeiplon kat Availuon Aebopévwy otig Bloemotnueg». H Mpdén €xel evtayBel otn

Apaon «Evioxuon twv Ynodoupwv Epeuvag kal Kawvotopiag» tou Emixelpnolokou
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Mpoypdupatog  EMXEPNUATIKOTNTA  AVIaywvloTKOTnTAa kot Kawotopia
(EMAVEK/EZNA  2014-2020) upe v umd  otoleia EYA  EMAVEK
5548/1675/A2/31.10.2017 Anodacn Evraéng tng Mpda&ng pe titho «ELIXIR-GR: H
EAANVIKN Epeuvntikr Ymodopn vy Alaxeiplion kot AvaAuon AeSopévwv OTLC
Bloemotrpeg» oto E.M. «Avtaywviotikéotnta, Enxelpnuatikdétnta kot Kovotopiay,
pe npoimoAoylopo 3.991.100 eupw.

Tnv uhomnoinon €xet avalaPet Siktuo dekaemntd (17) dopEwv UTIO TOV GUVTOVLOWO TOU
Epeuvnuikol Kévtpou Blolatpikwv Emotnuwv «AAEEavopog DAEULVYK» HE TNV
akOAouBn cuvBeon:

- Oktw (8) Avwrtarta Ekmaldevtika I6pvpota [AplototéAelo MAVEMLOTAULO
Oeooahovikng (ANO), EBvikd kal Kamodiotplakd Mavemiotiuo ABnvwv
(EKMA), EBvikd MetodBlo Molutexvelo (EMM), Anpokpitelo Mavemiotnplo
Opakng (ANO), Navenotiulo Osocoaliag (MNO), Navenotripio lwavvivwy (M),
Navemotipo Kpntng (MK) kat Naveniot)uio Natpwv (NM)],

- oKtw (8) Epeuvnrika Kévipa («ABnva-Epeuvntikd Kévtpo Kalvotopiog otig
Texvoloyieg tng MAnpodopiag, Twv EmMkowwviwy Kot tng Nvwong», EBviko
Kévtpo Epeuvag kot Texvohoywkng Avamrtuéng (EKETA), EBvikd 16pupa
Epeuvwv (EIE), EAANVIKO Kévtpo Oalaocociwv Epsuvwv (EAKEOE), 16pupa
latpoflodoyikwyv Epeuvwv tng Akadnuioc ABnvwv (IBEAA), ‘16pupa
Texvoloylag kot Epeuvag (ITE), EAANvikO Ivotitouto Maotép (EIM) ko
Epeuvntikd Kévtpo Blolatpikwyv Emotnpwy « AAE€avdpog OAEuLVvyKk» (E.KE.BE
«AN. OAEULYK®))

- BEvag (1) texvoloykog dopéag (EBvikd Aiktuo Ymodopwv Texvohoyiag &
‘Epeuvag A.E. —EAYTE A.E.).

O 6eka€lL (16) akadnuaikol kal epeuvntikol popeig, Ba umtootnpilouv TG OXETLKEC
pe tnv umodoun epeuvnTkEC Spaotnplotntee (epyoleio, Baoelc Sedopévwy,
EKTIALOEVON KAl CUUMETOXN OTLS Spdoelg TnG EY) péow twv aviiotolywv opadwy,
epyaotnpiwv BlomAnpodoplkig Kat utoAoyloTtikng BloAoyiag. H EAYTE A.E., Bvikdg
dopag umootpEng Siktuwv VPNANG TaXUTNTAG KAl UTTOAOYLOTLIKWY UTTOSOUWY yLa
NV €peuvNTIKA Kowotnta, Ba dhoevel kat Ba SlaxelpileTol TOUG UTIOAOYLOTIKOUG
TOPOUC Tou €BVIKOU KOUPBou Kal Ba cuvdéel Tov €Bvikd KOUPO Kat To ELIXIR pe Tig
uPnA£g Tayutnteg Siktuou mou amattouvtol yio tn Stakivnon dsdopévwy peydiou
oykou. Ta UmoAoyLoTikd cuotnuata tng EAYTE A.E. ta omola Ba sfunnpetouv tov
€0VIKO KOO €xouv Tebel o MANpPN Asttoupyia amnd tov lovvio Tou 2021.
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H avaykatotnta tng afloAoyoUpevng puBbuong

To ev Aoyw {ATNUO EXEL AVTLUETWIILOTEL Pe VOUOBETIKN pUBULON oTo MapeABOV;
NAI oxiI O

Eav NAI, Tolo eivat To LoxUov VoULKO TAaiolo tou puBuilel to {Ttnuo;

H EAMGSa cuppetéxel oto Eupwnaiko Epyaotriplo Moplaknig BloAoyiog (EMBL) Baoet
Tou v. 1536/1985 (A’ 47). Juvenwg, n EANASA CUUUETEXEL OTN XPNUATOSOTNGN TOU
ELIXIR umo tnv évvola tng etrolag cuvdpopng mou Katafarel oto EMBL (apBpo IX
Tou v. 1536/1985). O poAog tou EMBL otnv Kowompagia npoodiopiletat BAosL Twv
apBpwv 2.3 kat 5.4 tn¢ Tupdwviag

Matt ev eival Suvatod va AVTILETWITLOTEL 0TO TTAQLOLO TNG UPLOTAUEVNC VopoBEaiag

i) pe aAhayn H evowpdatwon 6lebvwv ouvpdpwviwy, Tmou xpnlouv
npoedpLkou VOUOBETIKNG KUpwoNnG, otnv eAANVIK  €vvoun Tagn
Sdlatayparog, TIPOYLLOTOTIOLELTOL HME TUTIKO VOHO TIOU TIG KUPWVEL,
UTTOUPYLKAG oUpdwva pe Ta opldpeva otnv nap. 1 Tou dpbpou 28 kot
anodaong N AAANG | Tnv map. 2 Tou apBpou 36 TOU TUVTAYLOTOG.

KOVOVLOTLKNG

npagng;

ii) pue aAAayn
SLOLKNTIKNAG
TIPOKTLKAG
ocupnep\apfavop
€vng tng
duvatotntag veag
EPUNVEUTIKNG
TPOCEYYLONG TNG
vdlotapevng
vopoBeaiag;

iii) pe 61aBson
TEPLOCOTEPWY
ovOpWIVWV KoL
UALKWV TTOpWV;

Juvadelc TPAKTIKEG
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‘Exete AaBel uroPn cuvadeic MPAKTIKEG; X oxi O

Eav NAI, avadEpate CUYKEKPLUEVQL:

Q¢ mnapadewypo  avadépouue to EUROBIOIMAGING,

i) og GA\An/eg EUPWTAIKO OPOCNUO EPEUVNTIKAG UTTOSOWNC yLa BloAoyiKn

Xwpa/e¢TNCE.E. 4 | kot Plolatplkn amelkOVIOn, QVOYVWPLOUEVNC Ao  TO
tou OOZA:

Eupwrnaikd ZItpatnywkoé Forum vy TG Epsuvntikeég
Yriodopuég (ESFRI) (https://www.eurobioimaging.eu/)

ii) og 6pyava tngE.E.:

iii) og d1eBveig
OPYOAVLOLOUC:

2ToxoL afloAoyoUpevnG puBULONG

SNUELWOTE TIOLOL QMO TOUG OTOXOUG PBLwolUnG avamtuéng twv Hvwpévwv EBvwv
emSLWKOVTAL e TNV atloAoyoUevn puBuLon

1 MHAENIKH

KAAH
NOIOTIKH
oTaXelA 3 e 4 emiserss B iy
N x]
Tiddt K /v (T
aA:lnnanz
EPTALIA KAl

1 MOTEPEZ
ANIZOTHTEE

OIKONOMIKH

ANANTYZH

o E=E’

APATHIA

D D 17 s D 13 Toxxma D 14 e E
[
m 1 iﬁ?’gﬂm

1655 I 0
AIKAIOZYNH
KAIIIXYPOI

GEIMOI

8l

v
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Moot eivatl oL oto)oL TNG afLloAoyoUpEVNG pUBULONG;

i) BpoyumpdBeouol:

2Ta avapevoueva BpaxunpoBeopa opEéAn amod Tn
OUMMETOXN TNC Xwpag otnv  Kolwompofio
ouyKataAéyovral:

- H vumootnpi€n NG €AANVIKAC EPEUVNTIKAG
KOLVOTNTAG OTN XPron TEXVOAOYLWV OLXUNAG OTN
BlomAnpodoplkr Kal oTnV UTTOAOYLOTIKA BloAoyia
HEOW TNG Evtaéng TNG UTIOAOYLOTIKAG UTTOSOUNG,
TWV gpyaielwv Kal Twv Bacswv SeS60UEVWY TOU
£6vIkoU KOUPOU OTOUC AVTIOTOLXOUG TOPOUG TOU
ELIXIR yla mtpooBacn Kat xprion amod To cUVOAO TNG
EMLOTNHOVLKAG KOWOTNTAC,

- n SuvaTtoTNTA CUUUETOXAG TWV GOPEWV-UEAWV
ToU £A\nVIKOU KOUBOU Ot TPOYpAUHATO TIOU
vAorolel To ELIXIR pe xpnuatodotnon amo tnv
Evpwrnaiky Evwon kol otAplEng emdeypévwy
UTINPECLWV TOUC Ao TOV TMPOUTOAOYLOUO TOU
ELIXIR,

- n ouvéeon Tou €BvikoU KOUBOU pE TIG
SpaotnplotnTeg Tponyuévng ekmaibeuong Ttou
ELIXIR og véeg texvohoyieg BlomAnpodoplkng Kot
UTIOAOYLOTLKNG BloAoyiag,

- n mpoPoAn katL O&wktiwon TNG EAANVIKAG
KoLvotnTag BLomAnpodopLKig OTOV EUPWTAIKS Kall
Slebvy xwpo Kal n mPowbnon CNUAVIIKWY
OUVEPYOOLWV.

- n onuavtiky ouvelodopd TG Eupwrnaikng
Yroboung ELIXIR otnv umootnplén tg €peuvag
OULYUAG YLOL TV OVTLUETWITLON TNG avdnuiag tou
Kopwvoiou COVID-19. H unmodoun eixe kevipiko
poho otn Slwacuvéeon OAwv Twv Oebopévwv
Staodalilovtag LodTLN, avolkT pocpacn Twv
EPEUVNTWY OE OUTA Kal emomevdoviag Tnv
aélomoinor toug.

ii) pakpompoBeopoL:

H OSuvatétnta avaAuong, Slaxeipliong  kat
aoparolc pUAAENG KaL EMLUEAELAC TOU TEPAOTIOU
oykou 6ebouévwyv Tou Ttapdyovtal Kadnuepva
anoteAel mMAéov amapaitntn nmpoilnobeon yla Tn
Sle€aywyn £peuvag OTIC BLOEMIOTAPEG KAl TNV
mapoyn €EELOIKEVUEVWY, TIPOCWTILKWY LATPLKWY
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UTNpEcLWV  HE T Xpnon  6ebopévwv
YOVISLWUOTLKAG.

H mapoxr MPWTOTUTIOTIOLNUEVWY EPYOAELWY Kol
Bacswv &edopévwy, n  ekmaibeuon Twv
EPELVNTWY OTN XPrion toug, Kal n duvardtnta
XPNonNG HEYAAWY, EELBIKEVUEVWVY KAl afLOTILOTWY
UTIOAOYLOTIKWY KOl QmoBnKeuTkwy mopwv Ba
OUMPBAAAOUV ONPOVIIKA OTnVv  gvioxuon Tng
KalvoTopLag - petadopdg texvoloyiag, kabwg Kat
OTNV aVAmTuén NG LATPLKAC oKpLPeiag Kal Twv
TPOKANoewV TIoU adopolV TIG £PAPUOYEC TNG
Blotexvoloylog OtV QVIIUETWILON acOeVELWY,
oto meplBarlov, tn Satpodn kat tn BaAdooia
Blolovyia.

H kaAUTtepn mposTolocia KoL avTamoKkpLon Kal o
HUEANOVTIKEG TLaVONULEG.

EWdikdTEpOL 0TOXOL OVANOYQL LLE TOV TOHEX VOpoBETnong’

» Avarnttuén — Ensvbutikn Spaotnplotnto:

ENIXEIPHMATIKH/ENENAYTIKH APAXTHPIOTHTA

Eg£MEN v tedevtaia Setia

Ag{kTnG TAYKOOULAG AVTAYWVIGTIKOTNTAG

Emevdioeis wg % AEI

Apeoeg Eéveg emevdloels wg % AEI

Ap1Bpd§ ETYEPTOEWY TIOV aVOiyoUV avd KAGSO Kot TiepLpépela
KaL v T{OTOX0G aptOpOG amaoX0AOVpHEVWY O AUTEG

ApOpog emixelprjoewy ToL KAE{VOUY avd KAGS0 Kot TiepLpépeta
KaL v T{OTOX0G aptOOG amaoX0AOVpEVWY O AUTEG

AwotknTiKd KOGTOG GVOTACTG ETIYELPTTEWVY

Mé£606 XpOvoG GUGTAONG ETXELPTEWV

TNEPIBAAAON - ENEPTEIA

Mpdopata EmiStwkopevog
otoyeia oto)o6 (3eTia)

EE€MEN v tedevtaia Setia

Mpdogata
otoyeia

EmSiwkdpevog
oto)o¢ (3etia)

Movddeg - ETioleg exmopumés agplwv atpoc@aipikng pomaveng
KaTd KEQaA

Mocootd tov MANBUCHOD Tov e§uTmpeTeitat amd ProAoyikols
kabapiopots

M0600TH TWV AKTMOV TOL Kpivovtal KATAAANAES yia kKoAVpPNon
og 0x£01 HE TO OUVOAO TwV SUVAPEVWY va XpnotpomowmBovv
AKTOV

AptOpog eXéyxwv kataAAnAdTag Siktdov VEpevong kat’ €Tog

Mocootd owakdV & PLOUNXAVIKOV QTOPPIHUATWY  TIOU
Swatébnkav oe GAAeg xpnoels (mx. avakOKAwon, Tapaywyr
evEpYELaG, Ataopatomoinon)

Mocootd SatiBépevwy amoppupdtwy oe XYTA

106061 8ACIKMV EKTACEWV TIOV KATAGTPAPN KAV ATTO TTUPKAYLA
/ 60VoA0 SACIK®V EKTACEWY

Mocootd avadacwBelwomv (pe @LOKO 1) TeYVNTO TPOTO)
EKTACEWY /GUVOAO KATESTPAPPEV®WV SATHV ATO TTUPKAYLESG

[10606TO TTPOGTATEVOHEVWV TIEPLOXWDV GE GXEDT HE TNV GUVOALKT|
£KTOOT) TG XWPAS

MNa tnv evbelktiky mapabeon Selktwv aflomolbnkav ot

Baocelg Sedopévwv tou OOA
(https://data.oecd.org/Greece.htm) kat tng EAITAT (http://www.statistics.gr/).

95




Mocootd Tou TPoUTOAOYIoHOY ToU Slatifetar yx Oépata
Tpootaciag mepBEAAoVTOG
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KatavdAwon evépyelag katd ke@alr

KatavdAwon evépyelag avd pop@n evépyelag

KatavdAwon evépyelag amd avavedoyles TnyEg evépyelag Katd

KEQAAY

Mocootd peiwong ekmopmmv agpiwv Beppoknmiov ava Tpletia

AAAOI IPOTEINOMENOI AEIKTEXZ EE€MEN TV tedevtaia Setia

Wndrakn dtakuBEpvnon

Y& meplmtwon mou mpoPAENETAL N XprioN MANPOGOPLAKOU CUCTAHATOG, ToLa Ba ivalt

10. n oupBoAnn autol otnv emitevén Twv OTOXWV TNG afloAoyoUpevng puBULONG:
AME3SH O nA/kat EMMEZH O
i) Eav elval apeon,
g€nynote:
ii) Eav eival éppeon,
g€nynote:
To mpoPAemnopevo mAnpodoplako cuotnua eival cupBato pe tnv ekaotote PndLakn
11. oTpatTnyLKn tTng xwpag (BiAog Wndlakol Metacynuotiopo);
NAI O oxI O
E€nynorte:
12 Aaodariletal n StaleltoupylkdTNTA TOU €V AOYW TANPOGOPLAKOU GUOTHHATOC LE
’ aA\o udlotapeva cvotiuata; NAI O oxI O
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Mpdogata EmuSiwkdopevog
otoyeia otl)o¢ (3etia)
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Avadéparte mola eivat
OUTA TOL CUCTHHATA:

13.

‘Exet mponynOet

HEAETN Plwolpdtntag tou TpoPAsmopevou  TAnpodoplakol

OUOTAMATOC; NAI O oxI O
E€nynorte:
Kat’ apBpo avaAuon atloAoyoUpevng puBbuLong
14. Juvoyn otoxwv Kabe apBpou

Apdpo

2TOX0G

ApBpo mpwTto ToU

oxeblou vopou

Kupwvetal kat £xeL TNV LOYXU Tou tpoPAEneL n ap. 1 tou apBpou
28 tou Juvtaypotog n updwvia Kowvompaéiog ELIXIR yio tnv
6puon tng Eupwrmaikng Epsuvntikig Ymodoung BloAoykwv
Aedopévwy (ELIXIR), mou umoypadnke, and tnv EAAGda, otnv
ABnva, otig 12 YemteuBplou 2018.

ApBpo 1 ng | Xto Gpbpo 1 tng Tupdwviog tibBevral oL oplopol Twv 6pwv ToU

Jupdwviag XPNOLUOTIoloUVTaL 0TN Zupdwvia.

ApBpo 2 NG | ZUpdwva pe To ApbBpo 2, pe Tn Tupdwvia dgv cuoTiveTal VEQ

Jupdwviag VoK ovtotnta. O Keviplkdg Koppog tou ELIXIR dlogeveital
ornd to EMBL, amoteAel TUAMA aUTOU Kal KAVEL Xpron tng
VOLKNG TOU TIPOCWTTLKOTNTAG.

ApBpo 3 ng | Xto apbpo 3 meplypddovral oL oToXoL Kal Ta KabrKovta Tou

Jupdwviag ELIXIR katl Tou KevtpwkoU koppou tou ELIXIR, kabBwg kot twv
KOUBwvV Tou ELIXIR kot tou EMBL.

ApBpo 4 NG | To apbpo 4 avadEpeTal OTOUG VOULLOTIOLOUPEVOUG va yivouv

Jupdwviag HEAN Ttou ELIXIR peta amod aitnon toug mpog tov Mpoedpo tou

JupBouliou Tou. Emiong, opilovtol Ol TEPUTTWOELG TIOU
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xopnyeital 1o KaBeoTwg TaAPATNPENTH KOL N XPOVIK TOU
Slapkela, kabBwe kal n Sladkaoia amoxwpnong HEAOUG TOU
ELIXIR kal oL cuveneleg auThG. EmumAéov, opillovtal To OXETIKA HE
TNV anoxwpnon tou EMBL, Twv mapatnpntwy tou ELIXIR, kabwg
eniong kat n mepinmtwon anoBoAng LEAOUG 1) tapaTnpenTy.

ApBpo 5 NG | Zto apbpo 5 meplypddovial oL UTIOXPEWOELG TWV HEAWV KaL TWV

Jupdwviag TAPATNPNTWY KAl OL UTINPECLEG TTou TtapExovTal and to EMBL
oto mAaioto tou ELIXIR.

ApBpo 6 NG | XTO APBpO 6 meplypddetal n doun SakuBépvnong tou ELIXIR n

Jupdwviag omola amoteAeital and ta €EAG Opyoava: i) To JUPPBOUALO Twv
pueAwv tou ELIXIR (ELIXIR Board), ii) tTn Ate0Buvon ELIXIR (ELIXIR
Directorate), iii) to Emtotnuoviko JupBouAlo (Scientific Advisory
Board/SAB), iv) tov AleuBuvtr tou KevtpikoU KouBou (ELIXIR
Director), v) tnv Emtpornn twv ernikedaing twv KOpPwv (Head of
Nodes Committee) kol vi) TuXOV GAAEG EMITPOTEC TIOU
ocuatrvovtal amno to JUpPBouALo, eddoov kplBel anapaitnto.

ApBpo 7 NG| Xto dpBpo 7 pubuilovtal Bépota OXETIKA HE TOV OLKOVOULKO

Jupdwviag TIPOYPOAUHUATIONO Kal Tov mpolmoAoylopd tou  ELIXIR.
JuyKekplpéva, oL mopotl tou ELIXIR mpogpyovral amd TIC
OLKOVOULKEG €L0DOPEG TWV PLEAWV KOL TWV TIAPATNPNTWY, SWPEEG
N GAAEG eLOPOPEC KAL ETILXOPNYNOELG.
Jto apbpo 8 meplypddovtal T OXETIKA pe TN Sadikaoia

ApBpo 8 tng | afloAdynong kal eMAOYAC TWV KOUPBWV Kol TWV CUUPWVLWY TTOU

Jupdwviog Suvavtat va cuvayouv pe to ELIXIR.

ApBpo 9 tng|2to apBpo 9 opilovtor oL euBuveg (liabilities) mou

Jupdwviag avaAapPBavovral and ta Kpdtn-péAn tou ELIXIR évavtl tou
EMBL. To OXetkd KOOTOG emupepiletal ota KPATN-UEAN Kat’
ovaAoylo TNC OLKOVOULKNG TouC EL0dopPAC.

ApBpo 10 1tng | Xto apbpo 10 opilovral ta oxetikd pe tn Stoxeiplon Bepdtwv

Jupdwviag SlavonTikng éloktnaoiag.

ApBpo 11 1ng | Xto Gpbpo 11 opilovtal Ta OXETIKA pe tn Ofomion Kovovwy

Jupdwviag Seovtoloyiag (ethics) mou Ba SLEmouv TIg SpACTNPLOTNTES TTOU
QIMAVTWVTAL WG LEPOC TNG AMOOTOANG Tou KevtpikoU KopBou tou
ELIXIR. Emiong, mpoBAfmetal n sdappoyr UNXAVICUWY yLa Th
Slaoddalilon NG TAPNONG TWV OXETIKWV KAVOVWV KATA TNV
enetepyaoia, dlaxeipon kat puAaEn Mpoownikwy SeSopevwy
TIOU TIPOKUTITOUV o TN PBlolatpikr €peuva.

ApBpo 12 g | Zto apbpo 12 mpoPAémovtal n Stadlkacia Mpooxwpenong VEwv

Tupdwviag HEAWV otnV Zupdwvia, KaBWCE KaL 0 TPOMOG yla Thv edappoyn

Kal T B€on o€ LoV TNG Ao ta VEA PEAN.
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1o apBpo 13 mpoPAémovtal n ANREn Loxvog tng Iupdwviag,

ApBpo 13 1ng | kKaBwg kal n dladikaoia ekkABAPLONG TWV TIEPLOUCLAKWYV
Jupdwviag otolxeiwv tou ELIXIR.
ApBpo 14 NG | Z0udwva pe To apbpo 14, ta AyyAka opilovtal wg n emionun
Jupdwviag vAwooa ocuvtagng tng Zupdwviag kot epyaciag tou ELIXIR.
ApBpo 15 1ng | To apBpo 15 opilel OTL TO KUPOG TwV Aomwy SLATAEEWY TNG
Zupdwviag Tupdwviag dev emnpedletal av pa didtan tng kplBel dkupn,
nopdvopn A un epappootun.
To apBpo 16 TPOPAETIEL TA OXETIKA UE TIG ELOOTOLOELC KAL TV
ApbBpo 16 1ng | emkowvwvio mou adopolv to ELIXIR.
Jupdwviag
To apbpo 17 mpoPAémel Tov TPOMO Kol Tt Swadikaoia
ApbBpo 17 1ng | Tpomonoinong tng Zupdwviog.
Jupdwviag
To apbpo 18 amayopelel tnv avdbson 1 petafifaocn
ApBpo 18 g | SKAWPATOG N uToXpEwong HMEAoug tou ELIXIR Sixwg tnv
Jupdwviag TtponyoU eV €ykplon GAAOU UEAOUG.
ApbBpo 19 1ng | 2Updwva pe to apbpo 19, n Tupdwvia SiEnetal and to Slebveg
Jupdwviag Sikalo kol emikouplkd amd To Sikoto tng AyyAlag kot tng
Ouahioc.
JUpdwva pe to Apbpo 20 mou pubuIlEl TO OXETIKA HE TNV
ApBpo 20 1tng | emiluon Sadopwv MOU AVAKUTTOUV Omd | o€ OXEon UE TNV
Jupdwviag Jupdwvia, epdoov autég Sev emAVOVIAL PECW TWV KOAWV
umnpeowwv tou Mpogdpou n Avtumpoédpou tou ELIXIR, Ba
UTTOKELVTOL 0TOUG Kavoveg SleBvoulg Slattnoiag tou Alopkoug
AwattntikoU Awkaotnpiou (PCA Arbitration Rules 2012).
ApBpo  Seltepo | Opiletal OTL N LOYXUC TOU VOpoU apxilel amd tn dnuooisvon otnv
TOU oxeblou | Epnuepida tng KuBepvrnoewg kat tng Zupudwviag mou KUpwVEeTOL
VOLOU KaTd Ta mpoPAenopeva oto dpBpo 12 map. 1 autnc.
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ENOTHTA A: ‘EKO€0N YEVIKWV CUVETELWV
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18.

OdEAn aglohoyoupevng puBuLong

OEXZMOI,
AHMOZXIA
AIOIKHXH,
AIAPANEIA

ATOPA,
OIKONOMIA,
ANTATQNIZMOZ

KOINQNIA &
KOINQNIKEZ
OMAAEX

$YZIKO,
AXTIKO KAI
IMTOAITIXTIKO
ITEPIBAAAON

NHZIQTIKOTHTA

OPEAH
PYOMIZHX

AMEZA

Av&non ec68wv

Meiwon Samavav

E€ouwcovounon
Xpovou

MeyaAvtepn
amoSoTikdTTa /
QATOTEAECHATIKOTI T

AAo

EMMEZA

BeAtiwon
TapeXOHEVWV
UTINPECLOV

Atxkam petayeipion
TIOALT®OV

AvEnuévn aglomiotia
/ Slapavela Beopmv

BeAtiwpévn
Suayeipton kvdvwy

AAo

YyoAMaoUOG / TOLOTIKN OmoTiunon:

19.

Kbéotog agloAoyoupevng pubuiong
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KOZTOX
PYGMIXHE

OIKONOMIA, KOINQNIKEXZ NHZIQTIKOTHTA
AIOIKHXH, ANTATQONIEMOS. OMAAES IMTOAITIXTIKO
AIA®ANEIA IMMEPIBAAAON
YxeSiaopog /
TpoETOLHACiOL
Ymodoun /
efomAlopog
I'lA THN
ENAPEZEH ,
E®APMOTHE Eﬁ}o‘ﬁ‘zg’rﬂi O/(
THE Tt
PYOMIZHZ
Evnuépwon
exmaiSevon
EUTIAEKOPUEVWV
AAo
Stipn kau
Aertovpyia
Swaxeiplong
Awaxeipion
['IA TH aAAAay®v KAt
AEITOYPTIA ™V ektédeon
& ATIOAOXZH Ko
THS 00Tos
PYOMIZHE | CVHHETOXTS
ot véa
puBpLon
AAo

YYOoAMaoUOG / TOLOTIKN OoTiunon:
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20.

Kivéuvol aflohoyolpevng pubuiong

OEXMOI,
AHMOZXIA
AIOIKHXH,

AIAPANEIA

ATOPA,
OIKONOMIA,
ANTATQNIEZEMOZ

KOINQONIA &
KOINONIKEZ
OMAAEX

PYZIKO,
AXTIKO KAI
MTOAITIZTIKO
[TEPIBAAAON

NHZIQTIKOTHTA

KINAYNOI
PYGMIXHE

ATAXEIPIZH
KINAYNQN

Avayvoplon /
EVTOTILOUOG
Kwdvvou

Awamiotwon
GUVETIELWV
KWwéUvwv 6Toug
otdxoug

Txedlaopog
amotpomg /
avtiotdOong
KwSvvav

AAAo

MEIQZH
KINAYNQN

Mot
eQappoyn

Avadel€n KaAov
TIPAKTIKOV KATH
™V vlomoinon
™6 pUBLONG

Tuvexng
a&loAoynon
StadkaoLov
Swayeiplong

KwSvvwv

AXro

XyoAMaoUOG / TOLOTIKN OmoTiunon:

21.

'VWUEG N mMoplopata appodlwy UTINPECLWY KOL AVEEAPTNTWY OpXWV (NAEKTPOVIKN

emovvayn).

ElS1kn attohoyia og TepIMTwon GNUAVTLKAG AmoKALoNG UETAEY TNC yWwHodOTNONG

KoL TN afloAoyoupevng puBLILONG.
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ENOTHTA E: ‘EKOg0on VOULUOTNTOG

22. Juvadei¢ CUVTAYUATIKEG SLATAEELG

e ApBpo 5 map. 5 (Sikaiwpa otnv mpootacia g uyeiag)

e ApBpo 9* (Sikaiwua otnv MpooTasia TWV MPOCWITKWY
Seboptvwv)

e ApBpo 16 map. 1 (emotnuovikn eAeuBepia)

e ApBpo 28 map. 1 (kavoveg Tou SieBvoulg Sikaiou)
e ApBpo 36 map. 2 (8teBveig ouvOnKeg)

23. Evwolako dikato
- YuvOnkn ya Tn Aettoupyia g Eupwrnaikng Evwonc:
- ApBpo 168 (mpootacia dSnuoctog uyelag)
d MpWTOYEVEG EVWOLOKO - ApBpo 179 (épeuva Kat TExVOAOYLKH avamtuén)
Sikato

(ouumepidauBavouévou | - Xaptng OepeAlwdwv AlKalwudtwy TG Eupwmaikng
ToU Xaptn OsusAiwdwy | Evwong:

AlKolwUATWY) - ApBpo 13 (eAeuBepla TNG TEXVNG KOL TNG EMLOTAKNG)

- ApBpo 35 (mpootacia tng uyeiag)

- Kavoviopdég (EE) 2016/679 Ttou EupwmnaikoU
KowoBouAiou kat tou Zuppouliou, TG 27n¢ Ampliiou
d 2016, yLa TNV MPOoTACia TV GUGCLKWV TIPOCWTTWY EVAVTL
Kavoviopog ¢ enefepyoociag Twv OeSoUEVWY  TPOCWIILKOU
XOpOKTApa Kal yla tnv €AevBepn kukAodopla Twv
Sebouéviv QUTWV KOL TNV KOTApynon tng odnylag
95/46/EK.

a Odbnyia

‘EkBeon 1tn¢ Emurpomig oto ZupBoUAlo kol OTO
Eupwmaikd KowoPouUAlo, Eupwrmaik OLKOVOUIKY Kot
a Kowwvikn emitpomn kot emitponn twv Mepidepelwy -
Bloemiotpueg kat Blotexvoloyia - Mia oTpotnykn yia
v Eupwnn - Tpltn evliaueon €kBeon  Kkal
KateuBuvtrpleg ypaupES yia to péEAAov {SEC(2005)850}
/* COM/2005/0286 tehiko */

Anodoon
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24,

Zuvaodeic Slatagelg dieBvwv cuvbnKkwv 1 cURGWVLWV

Eupwmaikn Zoppaon
TWV ALKOLWUATWY TOU
AvBpwrou

ApBpo 10 (eAeuBepia TN EMOTNOVIKNG EKDPACNG OTIWG
amnoppéEel amod Tn yevikn eAeuBepia tng ékdpaonc)

AleBveic oupPaoelg

Map. 1 dpBpou 15 (emiotnuovikn £peuva oto Tedio g
BloAoylag kot TG LaTplkig) Z0pBaocng OPLESO yla Ta
AvBpwriva Alkalwpata Kat T Bloiatpikn

25.

Juvaodng vopoloyia Twv avwtatwy Kot GAAwv eBvikwv dikaotnpiwy, Kabwg Kat

oo Aoelg TwV AveEapTNTWY ApXWwV

Jtolyeia & BaoLkO MEPLEYOUEVO ATTOPACNC

AvwTtoto f aAho 6viko
Skaotnplo
(avadeparte)

Avetaptntn Apxn
(avadeparte)

26.

Juvaodng eupwrnaikr Kot SteBvig vopoAoyia

Jtolyeia & BaoLkO MEPLEYOUEVO ATTOPACNC

Nopoloyia Aikaotnpiou
E.E.

NopoAoyia Eupwraikol
Awkaotnpiou
AKOLWUATWY TOU
AvBpwrmou

AN\ eUpWTTAIKA 1)
S1ebvn dikaothpla i
SLaLtnTika opyova
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OIKONOMIKQN

CHRISTOS STAIKOURAS
CHRISTOS STAIKOURAS 17.09.2021 15:35

XPHETOZ sTAIKOYPAX

EZQTEPIKQN

NIKOLAOS GEORGIOS DENDIAS

NIKOLAOS GEORGIOS DENDIAS 0001 ¢ 3¢

NIKOAAOZ - TEQPIOz AENAIAZ

MNOAITIZMOY KAl AGAHTIZMOY

STYLIANI MENDONI
STYLIANI MENDONI 17.09.2021 14:13

2TYAIANH MENAQNH

O ANANAHPQTHZ YNOYProz OIKONOMIKQN

THEODOROS SKYLAKAKIS
THEODOROS SKYLAKAKIS 17.09.2021 16:08

OEOAQPOZ ZKYNAKAKHZ

106

ABnva, 17 ZentepPpiov 2021

Ol YNOYProi

ANANTYZHZ KAI ENMENAYZEQN

SPYRIDON-ADONIS GEORGIADIS

SPYRIDON-ADONIS GEORGIADIS 17.09.2021 16:14

ZMYPIAQN-AAQNIZ TEQPTIAAHZ

NAIAEIAZ KAl OPHZKEYMATQN

NIKI KERAMEUS

NIKIKERAMEUS 15 56 5021 14:55

NIKH KEPAMEQZ

AIKAIOZYNHZ

KONSTANTINOS TSIARAS

KONSTANTINOS TSIARAS 17.09.2021 14:09

KQNZTANTINOZ TZIAPAZ

O ANANAHPQTHZ YNOYProz EZQTEPIKQN

MILTIADIS VARVITSIOTIS

MILTIADIS VARVITSIOTIS 17.09.2021 15:15

MIATIAAHZ BAPBITZIQTHZ
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R

FENIKO AOFIZTHPIO TOY KPATOYZ
ApOp. 17/1/2021

EKOEXH

I'evikod Aoyrotnpiov Tov Kpatovg
(GpBpo 75 map. 1 Tov Xvvtaypartog)

Y10 oy£dwo vopov Tov Yrmovpyeiov Avantoéng kar Exevdvosov «Kdpoon
™m¢ Xvpgaviog Kowonpaliog ELIXIR ywe v idpvon g Evponaikg
Epsovntikiic  Yzmodopiic Buwoloyikdv Asgdopéveov otov  Ttopéa TG
Procmoipng (ELIXIR)».

A. Me g dwrdeg tov vdyYn vopooyediov Kup@VETOL Kot £xEL TNV 10%0
ov opilel 10 GpOpo 28 map.l Tov TVVIAYHOTOS, T OVOTEP® XVUPOVIR, TOL
vroypagnks, and v EALGdo, oty ABnva, otig 12 XemtepPpiov 2018,
oyeTiKd pe v idpvon g Evponaikic Epsvvnrikig Yrodoung Broloyikdv
Agdopévov otov topéa tng Prosmotiung (ELIXIR), xotd to s1dikdtepo
opiiopeva.

B. ATO TIC TPOTEWVOUEVEG Swnaéslg, TpoKaAoOvVTaL, To okOlovba
OLKOVOLIKA ATOTEAEGLOTOL: :

L. Eni tov Kpatwkod npodmoloyiopnov

1. Evdeyopevn domdvn og mepintmon :

- . emPorfg TOK®V, Aoyo ekmpofsopng KataPorng g mpoPremdnevng
816(popug ™mg xdpog pag oto ELIXIR. (4pBpo 5) ’

- xozoPolrfg ano@nm(ocmg, MOY® emoyOUEVOV OMOASIOV T (v og
_ Bépog . tpitov, mov oxetilovior 1| mpoxdmTOLV ATO ™ Aewrovpyion | ™V
duaygipion tov Kevrpuod KopPov tov ELIXIR. (apBpo 9)

- KozaBolic apopdv. dwtntdy, Ady® vroPoiig oe. dwtnoio. Toxov
5wtq>op(nv neto&d Tmv ZnuBaMouavcov Mep(»v (apBpo 20)

2. Evéﬁxousvn omén(m 800603\/ omo mv swnpaén TOKOV .G TEPIMTOO

TPOOPNG- Kata[?)o?mg mg npoﬁ?»anousvng EI6QOPAG TG YOPUG HOG OTOV
TPOBITOAOYIGUS TOV ELIXIR. (GpBpo 5)
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IL Exni tov mpovnmoroyicnod tov Epsvvptikov Kévipov Buoiatpikdv
Emwotnuov_ «Arifavipog Pispvyiry (v.nd — opiac tng Isvuig

KvBépvynong) -

Aomdvny ovvolikov mocov 450 k. evpd mepimov, Oove TEVTOETIO
EQAPUOYNG TNG Zoppoviag, and mv kataBoAr e16Qopdg yia Tn ovuusroxn ™me

Aﬂqva,/z}gvm)apion 2021
: S

~ADPOG uag oto ELIXIR. (¢pOpa 5 xan 7)
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EIAIKH EKOEXH
(apOpo 75 map. 3 Tov Luvtaypartog)

210 oy£o10 vopov «Kvpoon e Xvpeoviag Kowonpaliog ELIXIR ywa tqv idpvon g
Evponaikis Epsovntikig Ymodom)g Broloyik@v Agdopévov otov TOpén TOV
proemotnpov (ELIXIR)»

o) H EALdda oopoove pe to apBpo 5 g Xopgovieg averapfaver v vroyxpémon
KoTaforg eTioL0g E16QOPAg TO VYOG TG omoiag vroroyileton dmal otnv apyn g (TevtaeTong)
TEPLO00L oV KoAvTTEL To Okovopikd Zyédio (Financial Plan) tov apbpov 7.1.1 pe fdon 1o péco
KaBopo €BVIKO €1600M 0L OE TIES GUVTEAESTMV TOPAYWYNS TV TPLOV TPOTYOOUEVMV ETMV Y10L TOL
onoia VIAPYOVV GYETIKE GTATICTIKA GTOLYE D,

Axorovbwg mapatifeton mivakag pe ekTuioelg yioo v mbavy eEEMEN TG Ta emduevo €T UE
Bdon 1o mevtaetéc Owovopkd Xyédio mov eykpifnke omd o Aoikntikd Zvppovito tov ELIXIR
(ELIXIR Board) ot1g 13 Noguppiov 2018:

] Mécog o6pog
Ewoopa et oL0G
pélovg 2019 2020 2021 2022 2023 E16Q0pag
(exkTyios) oty
TEVTUETIO
EALGOQ 85.751€ | 87.466€ | 89.215€ 90.999€ |92.819€ |89.250€

H ektipopevn emow eiopopd oto ELIXIR avd cvppetéyovca yodpa yio to endueva 5 €
emovvantetonr ¢ [apdptnpa 1.

H mpaypotikn emoia gi16popd yio 1o €tog 2019 aviibe yio v EALdda oe 86.814€ (abénom
Kotd 12.4/1000 oe oyéon pe tov exTindpevo mpovmoroyiopd 2019-2023), evod yw to 2020
extipdran 6t Oa sivon madl awénpévn! katd to 1810 Toc00Td MEPimov (Ba avélDsl Snh. o
88.550€).

B) IIotOoeis 0md TIS 0MOiES B0 KOAVATETAL 1| ETI|OLO. ELGPOPA

H emola eiopopd Ba kokvmtetor amd 10 Epsvvnuikd Kévipo Buoiatpikov Emotnpov
«ANEEOVOpOg DAELVYK»  (V.T.10. emyopnyodUEvO omd TOV KPOTIKO TPodmoAoyicpd/Dopéag
evikng Kopépvnong emontevdpevog and 1o Ynovpyeio TTodeiag, 'Epsvvag kot @pnokevpdtov
(éwg v 8" IovAiov 2019) xon katomy (cOp@ova pe 0 dpbpo 4 tov m.8. 81/9.7.2019) amd to0

Yrnovpysio Avantuéng kot Enevdvoemv.

H dandvn yw ™ ocvvdpoury tov 2019 mocov 86.814,00€ éywve oe Pépog g mictwong tov
npodmoroyiopov e£6dwv pe K.ALE. 20.00.09 ow. étoug 2019 tov E.KE.BE «AL. ®AEuvy».

Y)ALLo owkovopiKa oamoteAéopata (EMPapiveEls 1 anOAEWD €600MV) Y0 TOV KPOUTIKO
TPOVTOLOYIGNO

TAvéroyec avénoeig yio to oK. £tog 2020, o€ GY£oT LE TOV EKTIOUEVO Tpodmoroyioud tov Iapaptipatog 1,
TPOPAETOVTOL KO Y10l TIG ELGQOPEG TOV VIOAOIT®V YOpOV peAdv tov ELIXIR.

ZZHuemvo e 1o dpdpo 85 tov v. 4623/2019 o kpaticdg TpodToroyiopdg Tov otkovoukov tovg 2019 vrdystan
Y OA0VG TOVG pHeTAPEPOEVOVG Popeis 6T TAOY mov aoK0VoAV TIG OYETIKEG APLOSIOTNTEG LEYPL TN
dnpocievon tov I1.A. 81/2019.
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H Zvpeovio dev ocvvemdyetor dAAec emPoapOvoels 1 andAE. €600V Y. TOV KPOATIKO
TPOUTOAOYIGHO TEPOAV TNG VIOYPEMONG KOTABOANG TG OVOTEP® ETNCLOG EI0QOPAG, UE TNV
empvAacn toyxov evbuvav (Liabilities) oto mhaicio tov dtatdewmv Tov dpbpov 9 g Zvpewviog 1
emPapiveenv (tokmv) oe Tepintmon vaepnuepiog (dpdpo 5.1.6).

0) Kdotog Lertovpyiog eBvikov képpov

H kdioym tov KdoToug Acttovpyiog Tov EOvikov Koppov dev eumintel 610 medio epaproync g
PO KHPMGN ZVUQ®VIOG.

H texunpioon ¢ otkovopkng Pociudémtoc tov vroynelov KOUPov o€ oxéon HE TIG
dpaotnplotTeg mov avaiapfavel va ekterécel Yo Aoyaplocpd tov ELIXIR amotelel tumkn
npovmoOeon emieudmrog mov efetdletan oto mAaiclo g dadikaciog afloldynong kot
EMAOYNG TV KOUPOV SOUEOVA e TIG O10TAEEL TOL ApBpov 8.3 g Zvpemviag.

Eni tov mopovtog  mpoetolpacio yioo v avamtuén tov eBvikod koupov ypnuatodoteital 6To
miaioto ™mg Ilpdéng «ELIXIR-GR: H EMnvikn Epsvvnuikry Ymodopr yio Awyeipiom o
Avdloon Aegdopévov ot Broemomjuey. H TIpdén €xel evtaybel ot Apdon «Evioyvon twv
Ynodopwv ‘Epgvvag kot Kawvotopiog» tov Emyeipnoaxod Ilpoypdppatog Erysipnuatiucommro
Avtayovietikotnta kot Koawvotopio (EITAVEK/EXTIA 2014-2020) pe v ap.mpot. 5548/1675/A2
(31/10/2017) amdéeacn. O mpovmoroyiopdg g [pdéng avépyetar og 3.991.100 gvupd (dnpocia
damdvn) kot cvyypnuatodoteitar and 1o Evponaikd Tapeio IMepipepetokng Avantuéng (ETIIA)
[kwd. OITZ 5002780, evapBpoc2017XE14510037 g XAE1451].H dudpkeia g mpa&ng etvon amd
01.01.2017 éwg 31.12.2021.

109



111

ITAPAPTHMA I : Owovopiké Xyéowo ELIXIRYw Ta étn 2019-2023

Table IL.a : Indicative Member States contributions for ELIXIR Members 2019 to 2023

Hub operating 2018 Budget | Average NNI
income from ECA (2014-15] = (2013-13) 2019 2020 2021 2021 2023

) ) Financial (Source:

signatories Plan) OECD)
Total:| €6,864,441 |$12,901,288 | €7,001,730 €7,141,765 €7,284,600 €7,430,292 €7,578,898
Belgium € 197,953 $355,102 € 192,719 € 196,574 € 200,505 € 204,515 € 208,606
Czech Republic €73,220 5124,434 € 67,532 £ 68,883 £ 70,261 € 71,666 € 73,099
Denmark €126,523 §242,879( € 131,814 € 134,451 €137,140 € 139,882 € 142,680
Estonia € 7,501 516,933 €9,190 £9,374 € 9,561 € 9,752 € 9,947
Finland €98,515 $174,882 € 94,911 € 96,809 € 98,746 € 100,721 € 102,735
France €1,153,499 | $1,970,620 | € 1,069,486 € 1,090,876 € 1,112,693 € 1,134,947 € 1,157,646
Germany € 1,447,015 | 52,727,973 | € 1,480,514 € 1,510,124 € 1,540,326 € 1,571,133 € 1,602,555
Greece * 5158,003 € 85,751 € 87,466 € 89,215 € 90,999 € 92,819
Hungary € 46,555 583,109 € 45,105 € 46,007 € 46,927 € 47,865 € 48,823
Ireland € 76,073 $145,100 € 78,748 € 80,323 € 81,929 € 83,568 € 85,239
Israel €90,509 $225,568 € 122,419 € 124,868 € 127,365 €129,912 € 132,511
ltaly €852,138 | 51,456,457 | € 790,442 € 806,251 €822,376 € 838,823 € 855,600
Luxembourg €14,169 $27,174 € 14,748 € 15,043 € 15,344 € 15,650 € 15,963
Netherlands €329,106 $615,440 € 334,009 € 340,689 € 347,503 € 354,453 € 361,542
Norway €181,548 5356,008 ( € 193,211 € 197,075 € 201,017 € 205,037 € 209,138
Portugal €86,316 $148,953 € 80,839 € 82,456 € 84,105 € 85,787 € 87,503
Slovenia € 18,887 530,021 € 16,293 £ 16,619 £ 16,951 € 17,290 € 17,636
Spain €597,504 $956,619| €519,172 € 529,555 € 540,147 € 550,950 € 561,969
Sweden € 200,014 5406,637 € 220,688 € 225,102 € 229,604 € 234,196 € 238,880
Switzerland € 256,182 $536,665 € 291,256 € 297,082 € 303,023 € 309,084 € 315,265
United Kingdom** €1,011,214 | 52,142,711 (€ 1,162,883 € 1,186,140 € 1,209,863 € 1,234,060 € 1,258,742

Notes:

- Based on most recent three-year period for which complete NNI data is available (period

2013-2015). The 2018 Budget corresponding to the 2014-18 Programme provided as a reference.
- Based on ELIXIR Board discussion in Barcelona 2/7/2018.
- * Greece was an observer during most of the years of 2014-18, and therefore their contribution was
not considered among the ECA signatories and was added annually on top of the 2014-18 Financial

Plan.

- "™ UK pays contribution in Sterling (ELIXIR/2015/28).

ELIXIR Financial Plan {2019-2023) | ELIXIR/2018/33
Meeting date: 12-13 November 2018
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